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  Kapitola 1


  Když první paprsky nového dne pozlatily Silerův vrch, sebrala jsem si svůj cestovní vak a pušku a vydala se podél Prostředního potoka k Tuckaluckému zákoutí.


  „Ozvěno,“ řekla mi mami, „jestli se chceš opravdu vydat dolů do Osad, uděláš dobře, když odložíš tu svoji flintu a chytíš se na pár večeru jehly.


  Vezmi si tu knihu Průvodce pravé dámy, co tady posledně nechal potulný cesťák, a pěkně si ji prolistuj. Lidi dole ve městě se oblékají trochu jinak než my tady a určitě si nechceš uříznout ostudu, co?“


  Šlo o to, že jsme měli dostat nějaké peníze a já se chystala zajet pro ně dolů do města a dovézt je domů. Tati dřel jako mezek, snažil se vymáčknout to nejlepší z ubohé farmy na kamenitém úbočí hory, a před několika měsíci to vzdal a vydal se „na západ“, jak se u nás říkalo. Pohřbili jsme ho pod tím velkým dubem a na hrob jsme mu postavili balvan s nápisem.


  Mládenci byli na lovu bobrů v Zářících horách daleko na západě, takže doma nebyl nikdo jiný než mami, já a Regal, a ten ležel. Rozdal si to totiž v lese s grizzlym, co nepoznal, že chlápek, kterého chce obtěžovat, je zrovna Sackett. Chvíli tam spolu laškovali a Regal k tomu použil nůž a dvoubřitou dřevorubeckou sekeru, protože nic jiného neměl po ruce. Trabl byl v tom, že si nedal dost pozor a grizzly ho kapku pokousal a poškrabal. Regalovi se udělalo slabo a nebyl v nejlepší formě na cesty. Co se týkalo masa pro domácnost, to jsem obstarávala já už od doby, kdy jsem byla ještě menší než puška, kterou jsem nosila. Posledních pár let už jsem, toho nastřílela tolik, že jsme část masa prodávali řezníkovi. Sotva jsem dostala o šesták víc, než bylo nutně potřeba na domácnost, začala jsem snít nad Godeyho módním časopisem.


  Když má děvče skoro šestnáct, je čas, aby si políčilo na nějakého mužského, aby se dostalo pod čepec, ale ten, kterého si hodím přes rameno a odnesu, mi zatím nepřeběhl přes cestu. Občas jsem snívala jako většina děvčat, ale ne o chlapcích od Válečného potoka nebo z Prostřední. Moje sny se toulaly daleko a byly trochu jiné. Zčásti za to mohl Regal.


  Regal byl můj strýc, tatiho bratr, a když byl ještě chlapec, vyrazil z hor do Osad. Naše rodina má příbuzné dole v Charlestonu, a tak se u nich na chvíli zastavil, než pokračoval v cestě. Vyprávěl mi o lidech, které tam potkal, o tom, jak se oblékají, jak bydlí, o „dívadle“ a o různých podivných jídlech.


  Takže jak říkám, Regal mezi nimi jednu dobu žil a mám podezření, že kam přišel, tam si začínal se ženskými. Byl vysoký, silnější než býk, a když vytasil ten svůj skvělý úsměv, který pořád nosil na krajíčku, děvčatům se podlamovala kolena. To mi některá z nich sama přiznala, zrovna jako to, že jich mělo na Regala hodně políčeno… Jenže on se jim úspěšně vyhýbal a z každé pastičky jim vyklouzl jako rosomák. Jo, tenhle Regal, to byl, pane, vykuk!


  „Nikam nespěchej,“ radil mi, „jsi pěkná jako perleťovej knoflíček a figurku máš jak vysoustruhovanou. Myslím, že je toho dost na to, aby se kaž dej chlap, na kterýho si v srpnu pomyslíš, na podzim divil, kam se poděl jeho letní plat.


  Jen přitáhni uzdu, holka. Nemusíš se honem vdát jenom proto, že to udělala ostatní děvčata kolem. Já byl dole v Osadách, kde žijou lidi trochu jinak než my tady v horách a ti umí trávit život líp než stloukáním mlíka a mletím obilí. Ale jestli ti můžu dát jednu radu, tak nikdy neukazuj mládenci, na kterým ti záleží, jak umíš střílet. Jen málokterej chlap by přenesl přes srdce, kdyby ho ve střelbě překonal takovej holčičí bobek, co měří sotva metr pětapadesát!“


  „Já náhodou měřím metr padesát osm!“ protestovala jsem.


  „Jen si hezky ulož do hlavy, co ti říkám. Až přijedeš do Osad, mysli na svoje dobrý vychování. Když mužský mluví s děvčetem, nikdy neni tak nevinnej, jak vypadá, i když si sám myslí, že má ty nejlepší úmysly. Víš, holka, jsou takový chvíle, kdy mužskej ženský slíbí cokoliv, a než uběhne hodinka nebo dvě, všecky ty svý krásný sliby zase rychle zapomene.“


  „Ty jsi dělal taky takové sliby; Regale?“


  „Ne, já nikdy. Víš, na druhé straně, když ženské padne nějaký chlap opravdu do oka, většinou ji nemusí ani přemlouvat ani nic slibovat. To děvče si najde mnohem lepší odpovědi na svoje otázky, než by vymyslel vobyčejnej mládenec z hor. Víš, já si tam ze začátku připadal jako kráva na bále a hrozně jsem se styděl. Jenže časem jsem zjistil, že se jim to líbí a pracuje to v můj prospěch, tak jsem se prostě styděl dál.


  Víš, ženský mají, co se mužských týče, neuvěřitelnou obrazotvornost a často v něm najdou věci, o kterejch von sám ani neví a většinou v něm ani nejsou!“


  Když jsem se ohlédla, ještě stále jsem mohla zahlédnout Pokrývkovou horu, horu Hromové hlavy a konec Davisova hřbetu. Zatahovalo se a zdálo se, že přijde déšť.


  Těch lidí, co bylo ve Filadelfii! Nevěřila bych, že jich tolik může být na celém světě dohromady! Když jsem vystoupila z dostavníku, zeptala jsem se vozky na místo, kam jsem měla namířeno. Slezl z vozu a ukázal mi cestu.


  To místo, kam jsem šla, byl malý penzion a patřil jedné paní, která měla příbuzné v horách nedaleko nás. Lidé ho považovali za dům, kde mohlo přespat v bezpečí a bez úhony na pověsti i mladé děvče. Ne že bych měla strach, to ne. Pod šaty jsem měla připnuto pouzdro a v něm svoje „arkansaské párátko“ a v sukni byl nenápadný rozparek, kterým jsem nůž mohla snadno vytáhnout. Ve vaku jsem měla pistoli.


  V tehdejší době jedla většina obyčejných svobodných, ale i vdaných a ženatých lidí v penzionech. Restaurace byly hlavně pro ty bohatší, nebo se navštěvovaly jednou za čas večer, jako výjimečná atrakce. Lidé, pracující v obchodech, úřadech a podobně, hledali místa, kde by mohli nejen přespat, ale také se lacino najíst, i když někteří z nich na jednom místě spali a jinde jedli.


  Amy Sulkyová měla k pronajmutí dvanáct pokojů, ale k jídlu prostírala pro čtyřiadvacet lidí. Snídalo se u ní na dvě party, v poledne prostírala jednou, protože dost lidí si nosilo jídlo do práce s sebou, a k večeři se prostíralo zase dvakrát.


  Poslala jsem Amy dopis, takže o mém příjezdu věděla a měla pro mě připravený pokoj. Přepychový pokoj, pro holku z hor, jako jsem já, až zbytečně noblesní. Na oknech byly záclony, na podlaze koberec, byla tam samozřejmě postel a židle a toaletka s bílým porcelánovým umyvadlem a džbánem na vodu.


  První, co jsem udělala, když jsem se ocitla v pokoji, bylo to, že jsem opatrně přistoupila k oknu a vyhlédla ven za záclonou. A měla jsem pravdu! Venku stál chlápek, co mě sledoval od stanice dostavníku a tvářil se, jako že si čte noviny.


  Když děvče vyroste v kraji, který se hemží Indiány, a loví zvěř od okamžiku, kdy unese pušku, musí být nějak všímavé! Toho muže jsem si všimla, už když jsem vystupovala z dostavníku. Stál tam a díval se, jako by na mě čekal. Tvářila jsem se, že jsem to nepostřehla a pustila se ulicí, jenže když jsem se na první křižovatce zastavila, viděla jsem, jak složil noviny a vykročil za mnou.


  Nahoře v horách o mně lidé říkají, že jsem holka jako lusk, ale to s tím v tomhle případě určitě nemělo nic společného. Každé děvče pozná, když si jí mužský všimne, protože se mu líbí, ale tenhle chlápek neměl žádné takové úmysly. Tolikrát jsem stopovala zvěř, že bych musela být slepá a hluchá, abych nepoznala, když někdo stopuje mě. Když za mnou nejde kvůli tomu, jak vypadám, proč za mnou tedy jde? Každý poznal, že nejsem vůbec zámožná. Šaty jsem měla hezké, protože jsem si je ušila sama, ale nebyly to žádné takové nóbl městské hadříky. Proč mě sleduje, když musí vidět, že nejsem zrovna při penězích?


  Do Filadelfie jsem přijela, abych se setkala s právníkem, u kterého jsem si měla vyzvednout své peníze. Podle všeho to musela být slušná suma, ale přesně jsem to nevěděla.


  Třeba si někdo pustil zbytečně pusu na špacír? Třeba zrovna ten advokát nebo nějaký jeho úředník, jestli nějaké má. Hodně lidí rádo vypráví o takových věcech, protože potom vypadají důležití.


  Jen co se dozví něco takového, nemohou se dočkat chvíle, kdy o tom někomu povykládají.


  Jediné vysvětlení, proč mě tady mohl někdo sledovat, bylo, že znal důvod mé návštěvy ve Filadelfii a chtěl naše peníze.


  Tam u nás, v horách, mě několik lidí varovalo, abych si dala pozor. Tvrdili, že na mladou dívku číhá ve městech mnoho různých nástrah, ale z toho jsem si hlavu nedělala. Já prostě přijela pro ty peníze a ve chvíli, kdy je dostanu do rukou, se vrátím tam, odkud jsem přišla. Ve svém nepříliš dlouhém životě jsem se už setkala s několika skunky, a i když jsem s sebou neměla pušku, měla jsem pistoli a svoje arkansaské párátko. Ten nůž je oboustranně broušený, má ostří jako břitva a hrot jak jehla. Je tak ostrý, že stačí, abyste ho protivníkovi opřeli o tělo, a je v něm až po rukojeť.


  Amy Sulkyová vařila skvěle. Posadila si mě po levé ruce a všem vysvětlila, že jsem její přítelkyně z Tennessee. Ti městští lidé kolem stolu se usmívali, ukláněli a zdravili mě.


  Byla tam taková vysoká ženská, která se držela, jako by spolkla pravítko. Vlasy si česala na obě strany, s pěšinkou uprostřed, a podle toho, jak se tvářila, ji museli už od malička krmit kyselou zeleninou. Potom tam byl kulaťoučký gentleman, který mi sotva pokynul hlavou a rychle se vrátil k tomu, co bylo pravděpodobně jeho nejmilejší zábavou – k jídlu. Vypadal přesně jako člověk, který si jednou zaplatil jídlo, a teď kouká, aby si za své peníze přišel na své. Kdyby při tom odjedl i něco za sousedovy peníze, tím líp. Proti mně u stolu seděl tichý, vážný muž, který byl sice úplně holohlavý, ale zato měl pečlivě udržovanou špičatou bradku. Byl upravený, zajímavý a přátelský. Ptal se mě, jestli mám v úmyslu zůstat ve městě, a já mu odpověděla, že ani náhodou, že až vyřídím, proč jsem přijela, vrátím se hned domu, do hor.


  Tak dalo jedno slovo druhé a já mu vyprávěla o tom, jak jsme narazili na zprávičku o dědictví, které bylo zanecháno „nejmladšímu potomku Kina Sacketta“. Řekla jsem mu, jak jsme ten článek našli v novinách Levný advokát, do jehož listu byla zabalená část zboží, které přinesl podomní obchodník.


  „Víte, to se mi zdá hrozně zvláštní, paní Sulkyová,“ prohlásil a obrátil se k Amy. „Advokát se tady, v Pensylvánii vyskytuje jen velice málo. Myslím, že se málokterý výtisk těch novin dostane za hranice státu. Byla to opravdu nesmírná náhoda, že slečna Sackettová na ten článek vůbec narazila.“


  Podíval se na mě, „už jste se ptala na té uvedené adrese?“


  „Ne, pane, vždyť jsem právě přijela do města. Psali jsme tam a oni odpověděli, že se musím dostavit osobně a prokázat svou totožnost.“


  „Zajímavé,“ prohlásil, „ale samozřejmě, že mi do toho nic není, a ty právnické postupy občas bývají dost zvláštní. Já o tom celkem nic nevím. Možná, že je někdo požádal, aby uveřejnili zprávu pro dědice, ale jestli to tak opravdu bylo, použili velmi podivný způsob. Předpokládám, že byli dost překvapení, když jste se jim ozvala.“


  Řeč se pak stočila na jiné věci, ale přece jen mi nasadil brouka do hlavy. Neřekla jsem samozřejmě nikomu o muži, který mě sledoval, protože by si určitě myslel, že mám příliš bujnou fantazii, ale čím víc jsem o tom přemýšlela, tím víc se mi zdálo, že tady něco není v pořádku. Jenže jestli měla naše rodina dostat peníze, tak je taky dostane, už proto, že hotové peníze, které. by stály za řeč, jsem doma neviděla tak dlouho, že mě bolí srdce, když si na to jenom vzpomenu.


  Víte, bylo vůbec zvláštní, že by nám odkázal peníze někdo z příbuzných Kina Sacketta, protože Kin už byl skoro dvě stě let mrtvý.


  Kin byl první z našich předků, který se narodil v Americe. Jeho tatík byl starý Barnabáš Sackett, jenž se usadil na Střeleckém potoce, v Severní Karolíně. Založil tam s některými členy své bývalé lodní posádky malou osadu a dařilo se jim celkem dobře, zvláště díky tomu, že na jih od Střeleckého potoka objevili malé naleziště safírů a některé z kamenů, které našli, měly slušnou cenu.


  Barnabáše zabili rudoši, poblíž místa, kterému se říká Planý sad, a Kin se stal hlavou rodiny. Jeho mladší bratr Yance se usadil v Klínových horách, kde vychovával hejno divokých synů, kteří se prali, i když někdo upustil klobouk, a často ho upustili sami. Mládenci tam postupně vyrůstali na březích potoka a odmalička je krmili medvědím masem a medem divokých včel, ale právě touhle dobou jsem byla nejmladším Kinovým potomkem já.


  Při snídani mně Amy Sulkyová radila, abych si dávala pozor. „Tohle město je plné vykuků, kteří mají jedinou starost – jak ošidit poctivé lidi o peníze.“


  „Tak to by si u mě nepomohli,“ odpověděla jsem. „Když vám zaplatím a budu počítat s cenou zpáteční jízdenky na dostavník, zbudou mi peníze tak tak na jídlo. Tu trochu, kterou jsem měla, jsem si vydělala lovem zvěře.“


  Tlustý pán na mě upřel oči. „Lovem zvěře?“


  „Přesně tak, pane. Bratři se často vydávají na západ, takže když jsme chtěli aspoň občas jíst maso, zůstalo to na mně. Jedli jsme si jako na zámku a já toho nakonec nastřílela tolik, že jsem část úlovku přenechávala místnímu řezníkovi.“


  „Prach a kulky stojí dost peněz!“


  „To máte pravdu, pane, ale já minu jen málokdy. Taky nestřílím, dokud nemám jistotu, že zasáhnu.“


  „Ale i tak jeden občas netrefí.“


  „Bohužel, pane. Já takhle posledně minula v srpnu loňského roku. Spletla jsem si pahýl ulomené větve s veverkou. Veverka se mi nějak ztratila z očí a já si ji spletla s tou větví. Ten pahýl jsem samozřejmě trefila, ale co je to platné, veverka to nebyla.“


  „Vy nám tady naznačujete, že jste od loňského srpna trefila všechno, na co jste vystřelila?“


  „Vy taky pocházíte z hor paní Sulkyová, tak jim řekněte, jak se tam dívají na člověka, který plýtvá prachem a olovem. Tati nás učil zasáhnout to, na co namíříme. A to taky většina z nás dělá, i ten můj vydařený strýc Regal.“


  „Ach, tenhle Regal!“ prohlásila zasněně Amy Sulkyová. „Oženil se vůbec?“


  „Kdepak! Říká ale, že to udělá, hned jak narazí na tu pravou.“


  Ve stejné době, kdy jsem opouštěla dům; odcházel i holohlavý pán s bradkou. „Slečno Sackettová? Nevím vůbec nic o vašich záležitostech, ale radím vám, buďte velice opatrná. Neříkejte víc, než je potřeba, a především nikomu nepodepisujte žádné papíry.“


  „Dobře, pane, a mnohokrát vám děkuji.“


  Chlápek s novinama stál u dvoukolky na protější straně ulice. Byl to podsaditý člověk v šedém klobouku a kostkovaném kabátě. Jestli si nepřál, abych si ho všimla, potom se choval jako hlupák. Vykročl1a jsem po chodníku a on se zanedlouho vydal za mnou.


  Kapitola 2


  James White měl kancelář v malé uličce, která ústila do Široké třídy. Ten laskavý muž s holou hlavou a špičatou bradkou mi vysvětlil, kudy mám jít.


  Nesla jsem si takovou tu taštičku na pletení a skutečně jsem v ní měla pletení. A taky pistoli. Arkansaské párátko bylo na svém místě pěkně při ruce.


  Mami mi říkala, že ve Filadelfii není zvykem, aby ženy chodily ozbrojeny, když nepočítáte jehlice do klobouků, ale na ty kokrhely, které tady ženské nosily, nebylo žádné jehlice potřeba. Já si svůj klobouk spustila na vázací pentli dozadu na krk, protože do stran člověk nejlíp vidí koutky očí. Žila jsem příliš dlouho v lesích, než abych si zastínila výhled okraji toho strašného klobouku.


  Na obou stranách ulice byly výstavní budovy s mramorovými schodišti. Sama ulice byla vydlážděná cihlami. Když jsem procházela kolem jednoho zvláště vznešeného domu se vznosným průčelím z modře žilkovaného mramoru, všimla jsem si mosazných tabulek se jmény obyvatel. Jedna z nich mi padla zvlášť do oka, protože jméno na ní mělo povědomý zvuk.


  CHANTRY A CHANTRY


  advokátní kancelář


  Měla jsem dojem, že to jméno jsem. zaslechla, když se u nás vhorách večer vyprávělo o starých časech. Sedávali jsme u velkého stolu, někdo loupal kukuřici, ženské šily, jiní jen tak odpočívali a při tom se samozřejmě vyprávělo.


  Bez potíží jsem našla v postranní uličce Whiteovu kancelář. Otevřela jsem dveře, vstoupila a ocitla se v malé místnosti s několika obyčejnými židlemi, gaučem a malým stolem, za kterým seděl nějaký mládenec. Ve chvíli, kdy jsem vešla, se právě dovíraly dveře na druhé straně místnosti a já pohledem zachytila mužskou nohu vobleku a botě podezřele podobných oblečení muže, který mě sledoval. Jen jsem nevěděla, jak mě mohl předběhnout. Ale třeba se mi to zdálo a byl to úplně někdo jiný.


  Mladík za stolem byl neučesaný a vypadal jako pěkně vychytralé kvítko. Na první pohled se mi zdál nemytý a šaty měl zválené, jako by v nich spal. Dost nestydatě si mě změřil a řekl: Co chcete?


  Ráda bych mluvila s panem Whitem. Řekněte mu, že přišla slečna Sackettová.


  Dobře minutu seděl, jako by neměl v úmyslu se vůbec pohnout, ale nakonec přece jen vstal. Sackettová, říkáte? To vy jste ta horákyně?


  Budete tak laskav a řeknete panu Whiteovi, že jsem tady?


  Jste dost mrňavá, co?


  Jsem právě tak velká, jak mi to vyhovuje!


  Přidrzle se zašklebil. Jó, asi máte pravdu. Bajo, člověče! Máte pravdu, když na vás tak koukám, řek bych, že ste akorát.


  Toho pana Whitea, ano?


  Líně se otočil, přešel k protějším dveřím, otevřel je a řekl: Je tady za vámi nějaká slečinka. Řiká, že se menuje Sackettová.


  Z vedlejší místnosti se ozval zvuk odstrkované židle a mladík ustoupil ze dveří, aby udělal místo staršímu, dost malému azavalitému člověku. Ten měl rozcuchaný knír a na hlavě ulízané černé vlasy. Právě se soukal do saka.


  Vrhl na mne široký úsměv, ve kterém se mu zablesklo víc zubů, než kolik jsem viděla v poslední době pohromadě, a zahlaholil: Tak vy jste slečna Sackettová? Jmenuji se James White. Prosím, pojďte dá!.


  Dal mi ve dveřích přednost a následoval mě do své kanceláře. Tam mi nabídl židli a sám se usadil za psacím stolem.


  Jste ve Filadelfii poprvé, slečno Sackettová?


  Ano, pane. Víte, my nemáme moc času na výlety do Osad.


  Osady? Chvilku vypadal překvapeně, ale pak se uchechtl. Ach ano, to už je hezkých pár roků, kdy lidé mluvili o Filadelfii jako oosadě.


  Přijela jsem kvůli penězům.


  Aha, samozřejmě. Můžete nějakým způsobem prokázat svou totožnost, slečno Sackettová? Myslím především to, že jste nejmladší potomek Kina Sacketta?


  Jistě.


  Abyste si to nevykládala ve zlém, ale jedná se o pěknou sumičku peněz. Samozřejmě, že se z ní bude muset něco odečíst, například můj honorář, inzerce…


  Mávl nedbale rukou, usmál se a znovu mi ukázal všechny zuby. Ale co to dělám? Vždyť já tady unavuju půvabnou mladou dámu úředními záležitostmi hned na začátku její první návštěvy ve Filadelfii! Raději bychom si měli vyrazit někam do města! Ty úřední věci nám neutečou.


  Byla bych ráda, kdybychom to mohli vyřídit hned.


  Nemám nejmenší chuť… Chtěla jsem říci, že bych se nerada zdržovala ve městě déle, než je nezbytně nutné. Ráda bych to měla co nejdříve za sebou.


  Ale samozřejmě! Snad byste mi neměla za zlé trochu pohostinnosti! Musíte mi dovolit, abych vás zavedl do některé naší restaurace, a tam si můžeme o celé záležitosti pohovořit v klidu apohodlí.


  Ne, děkuji vám.


  White, poněkud vyvedený, z míry na mne upřel pohled, který byl najednou dost chladný. Odmítáte? Ale proč? Ujišťuji vás, že…


  Byla bych nerada nevychovaná, pane, ale myslím, že bychom měli nejdříve vyřídit tu obchodní záležitost. Musím se vrátit co nejdřív nazpět domů do hor. Byl byste tak laskav a řekl mi, kolik peněz dostanu a co je třeba udělat, abychom s tím nějak pohnuli?


  White byl očividně rozčilený a jen velice špatně to skrýval. Neměla jsem nejmenší představu, co má v úmyslu, ale jak se zdálo, rozhodně to nebylo probírání mého dědictví.


  Proč s tím tolik otálel? Skutečně chtěl být jenom přátelský apohostinný? Nebo doufal, že mě omámí ruchem a oslepí leskem města a jeho nočních podniků? I když jsem z Filadelfie zatím neviděla skoro nic, připadala mi jako dost obchodní a zaměstnané město, právě tak, jak se na největší město země patřilo. Jistě bych si přála vidět hodně věcí, kdyby na to byl čas, ale doma na mě čekala spousta práce.


  Měl mé peníze tady? A co když, jak naznačil holohlavý gentleman v penzi onu paní Sulkyové, úmyslně inzeroval v novinách, které se mi za normálních okolností opravdu nemohly dostat do ruky?


  James White se opřel v křesle a jeho pohled mi najednou něco připomněl… Oči lasičky.


  Takže vy říkáte, že se jmenujete Sackettová a pocházíte zTennessee?


  Mé jméno přeci znáte. Psala jsem vám z Tennessee. Krátce zaváhal, jako kdyby nevěděl, kterou stezkou se pustit. Jestli měl opravdu v úmyslu vyplatit mi peníze, stačilo mu, aby si ověřil, že jsem osoba, za kterou se vydávám. A já mu na ně podepíšu samozřejmě stvrzenku. To by mi připadalo jako poctivé a přímé jednání.


  Jestli měl v úmyslu mě o ty peníze připravit, něco mu muselo jeho plány dost narušit. Možná neočekával, že někdo narazí na inzerát a přihlásí se. Nebo si možná myslel, že si se šestnáctiletou holkou z Balíkova snadno poradí. V každém případě bylo jasné, že se mu něco zvrtlo, nebo to nejde tak, jak předpokládal.


  Jakpak jste tu zprávu v Advokátovi objevila?


  Byly v něm zabaleny nějaké drobnosti, které nám přinesl podomní obchodník. Poprvé jsem si uvědomila zvláštnost celé té příhody. Abych řekla pravdu, myslím, že ten obchodník noviny četl a zabalil do nich zboží úmyslně tak, aby ten vzkaz zůstal nahoře.


  Proč by to dělal?


  Abychom si ho přečetli. U nás na horách lidé přečtou všechno, co se jim dostane pod ruku. Není to nic moc  měla jsem spíš říct, že toho není moc. On to dobře ví a jistě poznal, že se článek týká právě nás.


  Co je vlastně zač ten obchodník, o kterém mluvíte?


  Nikdy jsem se nedozvěděla jeho jméno. Pochybuju, že vůbec někdo v okolí ví, jak se jmenuje, nebo odkud přišel a jak je starý. Nosí ve vaku na zádech zboží a obchoduje s ním po samotách, cínuje, letuje, spravuje různé věci, pušky, dokonce i hodiny a tak. Unás v horách ale nikdo hodiny nepotřebuje, akorát aby měl co poslouchat, když je sám.


  A jak poznáte, kolik je hodin?


  Poznáme, že svítá, a když je tma, tak není vidět. Co jiného člověk potřebuje?


  A co když máte s někým dostaveníčko?


  Vy jako myslíte, když se máme s někým sejít? Když chci někoho vidět, jdu k nim, nebo na pole, kde právě pracuje. Když chce někdo vidět mě, udělá totéž. Nebo se sejdeme v neděli v kostele.


  A co když do kostela nechodí?


  U nás na horách? Tam chodí do kostela každý. Dokonce iGeorge Haliday… to je náš bezvěrec. Chodíme tam, abychom se sešli s lidmi, vyslechli modlitby a zazpívali si písně. George si tam chodí poslechnout kázání, aby věděl, co kazatel říkal, a mohl se sním o tom v krámě hádat.


  Přátelí se?


  Samozřejmě. George má každý rád a kazatel se na ty hádky, už předem těší. Ostatní taky. Dlouho se například hádali o to, jak mohla velryba spolknout Jonáše, až nakonec kazatel přišel s důkazy, že dva muže, každého jinde, spolkly velké ryby, a oni to přežili a vyprávěli o tom.


  Kazatel říká, že přestože se George pohybuje po mylných cestách, zná bibli lépe než kdokoliv jiný. Taky tvrdí, že hluboko uvnitř je George Haliday dobrý křesťan, který jen miluje právě ty společné pře a dohadování. O tom moc nic nevím, ale kněz si vždycky jednou za čas připraví nějaké zvláštní kázání přímo pro George, ostatní to vědí a všichni George pozorují.


  A co ten obchodník  dráteník, který vám přinesl Advokáta, vídáte ho často?


  Tak dvakrát, třikrát za měsíc. Někdy víckrát. Vždycky se objeví na stezce a na zádech má vak tak obrovský, až by člověk řekl, že by to bylo dost pro tři mužské.


  A co zloději? Nikdy ho neobrali o jeho zboží?


  No, já se na něj jen tak podívala. Kde ho to vychovali?


  Nikdo přece neokrade cesťáka a tohohle už teprve ne. Cesťáky uznávali dokonce i Indiáni a nechávali je na pokoji. Vždyť jsme všichni potřebovali jejich zboží. Kdyby k nám takový obchodník přestal chodit, chyběla by nám za chvíli spousta věcí.


  Dráteníka by nikdo neobral. Myslím, že by ani nemohl. Dráteník nosí takové zvláštní nože, které si sám dělá, a musel byste někdy zažít, jak s nimi umí zacházet. Kolikrát já si přála mít takový, ale zatím musím vyjít se svým párátkem.


  Párátkem?


  Arkansaským párátkem. Když jsem to řekla, bylo na něm vidět, že neví, o čem je řeč. To je takový druh nože.


  Chvíli na mě zíral a pokoušel si to dát se mnou nějak dohromady. Myslím, že jsem byla trochu jiná, než kdokoliv, s kým se zatím vživotě setkal. Takže jsem obrátila list.


  Abychom se vrátili k těm penězům. Pane White, lidé tam odkud jsem přišla, berou peníze opravdu vážně. Když někdo dluží někomu peníze, tak mu je buď vrátí, nebo vysvětlí, proč nemůže zaplatit. Já uvás mám peníze. Buďte tak laskav a vyplaťte mi je!


  Ale samozřejmě! Jste trochu netrpělivá, ale to chápu. Sáhl do stolu a vytáhl papír, který byl celý popsaný, a ukázal mi na prázdnou linku úplně dole. Tady dole to podepište a hned potom dostanete své peníze.


  A víte co já? Já se na něj zase jen tak podívala a povídám: Pane White, nepodepíšu nic, dokud nebudu mít v ruce ty peníze. Všechny. Vysázejte peníze tady na stůl a já vám to podepíšu, než byste řekl švec.


  Lituji slečno Sackettová. Váš podpis to všechno velice urychlí. Stejně bych vám ty peníze nemohl vyplatit dřív než zítra, protože takovou částku v kanceláři nemám.


  Vstala jsem.


  Dobře, pane, je mi to jasné. Budu tady zítra ráno a vy uděláte dobře, když tady budete taky a s těmi penězi. Jestli tady vy, nebo ty peníze nebudou, začnu je stopovat zpátky. Věřím, že každé peníze po sobě nechávají stopu a stopy umím číst stejně dobře jako kdokoliv jiný. Půjdu po té stopě až tam, odkud ty peníze pocházejí, a pak zase zpátky až k vám. Jenže to už budu vědět, co všechno v tom vězí, kolik jich bylo a proč se tak zdráháte mi je vyplatit.


  Teď vstal i on. Nemáte nejmenší důvod k obavám, slečno Sackettová. Vaše peníze tady ráno budou. Ale pokud vám mohu radit, jeho hlas zněl najednou tvrdě, měla byste změnit tón. Teď jste ve Filadelfii, slečno Sackettová, ne tam někde ve vašich horách. Uděláte dobře, když budete trochu krotit jazyk.


  Vyplaťte mi mé! peníze a už se se mnou nemusíte nikdy setkat.


  Bylo vidět, že se mi chystá rozzlobeně odpovědět, ale pak si to rozmyslel. Omlouvám se vám, slečno Sackettová, mrzí mě, že se to mezi námi tak zvrtlo. Nechtěl jsem se vás v žádném případě dotknout, ani vás zdržovat. Chtěl jsem vám jen váš nezbytný pobyt zpříjemnit.


  Abych přiznala pravdu, nemohla jsem tvrdit, že se pokusil udělat cokoliv jiného. Možná jsem se stala na základě narážek holohlavého gentlemana z penzionu příliš podezřívavou, nebo se mi prostě nezamlouvaly Whiteovy způsoby. Třeba mě podráždilo, že mě někdo už od příjezdu do města sleduje. Ale když se nad tím zamyslíte, neřekl vůbec nic, co by si mohl člověk vyložit jako urážku.


  I mě je to líto, řekla jsem. Takže na shledanou ráno.


  Kapitola 3


  Když jsem vyšla na chodník, stál tam ten vyčouhlý mládenec zkanceláře. Změřil si mě od hlavy k patě a naopak, a to dost nestydatě, s dovolením. „Pojďte, slečno Sackettová, já vás doprovodím domů.“


  „Ne, díky. Půjdu sama. Potřebuji ještě vyřídit nějaké věci.“


  Zasmál se na mě a nebyl to nijak příjemný smích. „Tak co, jak jste vyšla se starým Whitem? Dejte si na něj raději bacha. Je na holky.“


  Přešla jsem ulici a byla tak vzteklá, že jsem si ani nevšimla, jestli mě někdo sleduje, nebo ne. Teprve když jsem přešla několik bloků, napadlo mě se ohlédnout, ale nezahlédla jsem nikoho. Bylo pozdní odpoledne a ulice se rychle vyprazdňovaly, protože lidé už byli doma nebo se tam vraceli.


  Když jsem se ohlédla, zjistila jsem, že stojím přesně před domem s tabulkou CHANTRY A CHANTRY – advokátní kancelář.


  Vyšla jsem nahoru po schodech a vstoupila do velké haly, ze které vedly několikery dveře. Na všech byly tabulky se jménem. Otevřela jsem ty se jménem Chantry a ocitla se v tichém šerém předpokoji.


  Byly tam dva stolky a židle a u jedné stěny stála kožená pohovka pro čekající. Dveře do vlastní kanceláře byly pootevřeny a bylo odtud slyšet skřípot pera. Přistoupila jsem k nim a nahlédla dovnitř.


  Za psacím stolem seděl bělovlasý muž a něco psal. Vedle ruky mu leželo několik právnických knih a jednu z nich měl otevřenou před sebou.


  V okamžiku, kdy jsem nahlédla dovnitř, zvedl hlavu a upřel mi pohled přímo do tváře. Díval se na mě, jako by nevěřil vlastním očím, a já v rozpacích jeho pohled opětovala.


  Vstal a já zjistila, že je hodně vysoký, možná že tak vysoký jako Regal, i když zdaleka ne tak rozložitý a svalnatý.


  „Mohu vás pozvat dál?“ zeptal se mě příjemným hlasem. „Obávám se, že můj úředník už odešel domů.“ Obešel stůl. „Jmenuji se Finian Chantry.“


  Pokročila jsem o krok dovnitř a zastavila se, s kotníky pěkně usebe, rovná jako pravítko a škrobená jako nedělní spodnička. „Moje jméno je Ozvěna Sackettová.“


  Pokynul mi k židli a vykročil zpět ke stolu. Uprostřed kroku se ale zarazil. „Sackettová, říkáte? Sackettová?“


  „Ano, pane. Obávám se, že jsem příliš troufalá, ale v čekárně nikdo nebyl a já doufala, že se mi podaří svámi promluvit.“


  „Sedněte si, slečno Sackettová. Ozvěna, říkáte? To je moc roztomilé jméno!“


  „To jsem ráda, pane, že se vám líbí. Někteří lidé si myslí, že je dost divné, ale my žijeme v horách a můj otec miloval ozvěnu.“


  „V horách? Takže bezpochyby v Tennessee!“


  „Uhodl jste, pane! Jak jste to poznal? Aha! Ten můj nešťastný přízvuk!“


  „Nic takového, slečno Sackettová! Kdysi jsem znal člověka, který se jmenoval stejně jako vy a ten pocházel z Tennessee. To už je ale hodně dávno.“


  Finian Chantry přeložil několik papírů, označil si místo votevřené knize před sebou a zavřel jí. „Byl to dobrý člověk a svým způsobem i velký muž. Kdyby nebylo jeho, pravděpodobně byste se mnou dnes večer nemluvila. Byl to můj dobrý přítel a starší přítel mého bratra.“


  „Mohl byste mi říci, jak se jmenoval, pane?“


  „Daubeny Sackett. Mimo jiné jsme spolu bojovali i v bitvě uKrálovské hory“


  „To byl můj dědeček, pane.“


  Finian Chantry se opřel v křesle. Měl vlasy bílé jako mléko, ale husté, což spolu s pohublou, ostře řezanou tváří působilo, že to byl velice hezký muž.


  „Potom bych vám snad mohl říkat křestním jménem, pokud vám to nevadí.“ Jeho tvář zvážněla.


  „Takže teď mi, Ozvěno, řekněte, jak bych vám mohl pomoci.“


  Sedla jsem si proti němu a vyprávěla mu celou tu zapletenou historii tak jednoduše a krátce, jak to jen šlo. Jak jsme zahlédli zprávu v Levném advokátu, o psaní Jamesu Whiteovi a o tom, jak jsem se nakonec vydala na cestu, abych si vyzvedla své dědictví.


  „Víte, odkud to dědictví pochází?“


  „Ne, pane. Má připadnout nejmladšímu potomku Kina Sacketta, takže ten, kdo nám ty peníze odkázal, musel znát naši rodinu hodně dlouho. Kin Sackett je už dvě stě let mrtev.“


  „To je zvláštní,“ souhlasil Chantry,“ a taky velice zajímavé. Takže tenhle James White dal výzvu do Levného advokáta?“


  „Ano, pane, a každý, kdo o Kinu Sackettovi někdy slyšel, musel vědět, že žil v Tennessee, nebo dál na západ.“


  Starý pán vstal. „Slečno Sackettová, doprovodím vás domů. Víte, pro mladou dívku není v noci na ulicích Filadelfie právě bezpečno, ikdyž se jmenuje Sackettová.“


  Když jsme vyšli ven, předjel před schodiště kočár a z kozlíku sestoupil muž, který nám otevřel dvířka. Já pojedu v kočáře! Kdyby mě tak teď viděla mami!


  „Zítra ráno zajdu k Whiteovi s vámi. Nevěřím, že byste měla nějaké další potíže.“


  James White seděl za stolem a upíral znechucený pohled na hromadu papírů před sebou. Když vstoupil ramenatý muž v šedém klobouku, zvedl hlavu.


  „Co je, Time, mám plno práce.“


  „Jestli chceš opravdu něco vytřískat z toho dědictví, budeš mít práce ještě víc. Dej na mou radu, vyprav se okamžitě za tou dívenkou z Vidlákova, něco jí zaplať a přinuť ji podepsat papír, že se vzdává dalších nároků.“


  „Kdo se tě ptal na radu?“


  „Já vím, že ses mě nikdy neptal, ale stejně si pamatuju na pár případů, které by dopadly líp, kdybys to udělal. Ta horákyně není tak hloupá, jak si myslíš. Zašla ještě k jinému právníkovi.“


  „Cože? A ke komu?“


  „Šla odsud rovnou do kanceláře k Chantrymu.“


  „To je nesmysl!“


  „Trvej si chvíli na svém a kriminál tě nemine. Se starým Chantrym nejsou žádné žerty. Víš to zrovna tak dobře jako já.“


  White si uhladil ukazováčkem knírek a vrhl na Tima Oatse rychlý, rozzlobený pohled. V duchu divoce klel. Všechno vypadalo zpočátku tak jednoduše! Celá O’Harova rodina byla po smrti, peníze měl v rukou a vdova po Brunnovi mu bezvýhradně důvěřovala. Udělal pokus najít dědice tak, že mu nemohla nic vyčítat, ale přitom aby se vlk nažral a koza zůstala celá. Peníze mu byly svěřeny do opatrování do doby, než se najdou dědici, a on samozřejmě dělal všechno pro to, aby se nenašli. Koho by, k sakru, napadlo, že si jeden výtisk toho mizerného plátku najde cestu až do horoucích pekel někde v lesích Tennessee?


  „Chantry se takovými případy nezabývá,“ prohlásil nakonec netrpělivě. „Víš dobře, že se specializuje na námořní právo amezinárodní obchod. A mimo to, nevíš, co by na té venkovské husičce viděl?“


  „Já ti jenom vysvětluju, že šla rovnou tam a do kanceláře. Tak, jak říkám. Prostě otevřela dveře a vešla dovnitř.“


  „A pravděpodobně zase vzápětí vypadla ven.“


  „No, já jsem si řekl, že bude lepší, když tě na to upozorním. Chantry je pěkně tvrdý chlapík a víš, jak se dívá na právo a zákony. Je to pro něj totéž, co Písmo svaté, a kdyby zjistil, že to hraješ při zdi a jsi jednou nohou tady a druhou tam, dal by tě bez váhání zavřít.“


  „Mně o Finianu Chantrym nevykládej. Vím toho o něm dost.“


  James White byl podrážděný a cítil záchvěv strachu.


  Na druhé straně, vždyť neudělal nic zlého… zatím. Olízl si vyschlé rty. Zaplaťpánbůh, že ho Tim varoval. Neochotně se obrátil k Oatsovi. „Díky, Time. Udělal jsi dobře, žes zašel rovnou sem.“


  Finian Chantry bojoval za revoluce. Byl za války v roce 1812 důležitým vládním úředníkem. Říkalo se, že ze zdravotních důvodů odmítl místo u Nejvyššího soudu. Byl to muž, který se pohyboval mezi mocnými a dovedl svou moc velmi dobře využívat.


  Tim Oats měl pravdu. Měl by všechno rychle srovnat a přimět nějakým způsobem tu Sackettovic holku, aby podepsala papír. Kdyby jí dal pár dolarů… Koneckonců, neměla ani ponětí, o co vlastně jde.


  Vždyť to tak měl původně naplánováno. Chtěl ji vzít do nějaké lepší restaurace, nalít do ní pár skleniček vína, potom vytáhnout pár zlatých dolarů a nechat ji podepsat papírek s magickou větou, že „příjemce potvrzuje, že byl beze zbytku vyplacen“. A ona ho odmítla.


  Odmítla jeho! Co si ta holka vůbec o sobě myslí? Jenže prasklinami v poškozeném sebevědomí mu do hlavy začala prosakovat opatrnost. Byl si jistý, že Chantry s ní nebude mařit čas, ale čím dřív ta malá Sackettová odtáhne zpátky do svých hor, tím líp.


  Když Adam Brunn náhle zemřel, požádala vdova Brunnová Whitea, aby převzal záležitosti jejího manžela. Starý pán měl malou, ale solidní praxi, která se týkala především nemovitostí a pozemků, aWhite okamžitě souhlasil. Kdyby vdova znala někoho jiného, jistě by nepřišla za Whitem, ale shodou okolností jí v období po úmrtí manžela pomáhala jedna z mála Whiteových přítelkyň a ta jí ho doporučila.


  Většina z Brunnových nedokončených případů byly rutinní záležitosti a nedávaly Whitovi možnost je překroutit tak, aby z nich získal něco ve svůj prospěch. Pak narazil na O’Harovy papíry.


  Jak z nich vyplývalo, nějaký Kane O’Hara, ať už to byl kdokoliv, býval společníkem Barnabáše Sacketta a později jeho syna, Kina Sacketta. Zčásti díky tomuhle spojení se Sackettovou rodinou se zKane O’Hary stal poměrně zámožný člověk a svým potomkům zanechal hezký majetek. V jeho poslední vůli byl mimo jiné i článek, který pravil, že v případě, kdyby někdy O’Harova rodina zůstala bez potomků v přímé linii, dostane zbytek majetku nejmladší potomek Kina Sacketta.


  Whiteovi připadal ten článek nesmyslný, ale všichni následující dědici ho přenesli do svých odkazů a někteří se dokonce s rodinou Sackettů občas stýkali. Nakonec nezbyl potomek žádný a pátrání po nejmladším dědici Kina Sacketta začalo.


  Brunn podrobným pátráním zjistil, že část Sackettovy rodiny žije v Tennessee, a připravil oznámení, které chtěl dát do několika tennesseeských novin. Jenže potom zemřel. Vdova si přála, aby jeho nedokončené případy byly vyřízeny, a o tomhle s ní musel manžel mluvit, protože byla celkem podrobně informována. White tedy dal oznámení uveřejnit, ale úmyslně si vybral takové noviny, které se do Tennessee skoro nedistribuovaly.


  Dopis Ozvěny Sackettové mu způsobil šok, protože už přemýšlelo tom, jak to udělat, aby mu peníze zůstaly. Whiteovy příjmy se pohybovaly mezi šesti až sedmi sty dolary za rok, což byla v roce 1840 pěkná suma. Dědictví představovalo něco přes tři tisíce dolarů, a navíc zahrnovalo malou kovovou kostku, jakýsi hlavolam, složený z mnoha pohyblivých částí. Každá část měla čtvercový tvar abyla označena nesrozumitelným symbolem.


  Tahle kovová kostka Whitea neobyčejně vzrušovala. Musela mít nějaký zvláštní význam, protože poslední vůle se o ní výslovně zmiňovala a přikládala jí velkou důležitost. White si s ní často hrál, otáčel jednotlivými částmi a přehazoval plošky. Některé ze čtverečků se daly přesunout a přeskupit tak, že nabízely nesmírné množství kombinací symbolů, ale co to všechno znamená, se mu zjistit nepodařilo.


  Stejně zaujal hlavolam i Tima Oatse.


  „Tahle věcička bude mít po čertech cenu,“ prohlašoval. „Já se vyučil u zlatníka, od mládí jsem pracoval s kovy, a ten, kdo dal dohromady tuhle hračku, to byl mistr! Ten uměl věci, o kterých se nám ani nezdálo!“


  „Není to psáno latinkou,“ navazoval na jeho řeč White rozladěně. „Není to žádná abeceda, kterou znám.“


  „Ta věcička bude hodně stará,“ tvářil se Oats znalecky, „a přitom na ní není ani prášek rzi. Slyšel jsem někde, že takové nerezavějící železo dělali kdysi dávno v Indii!“


  „Dětská hračka,“ uvedl ve svých zápiscích Brunn, „která je bezpochyby jen památeční předmět rodiny.“


  James White, svým způsobem chytrý a mazaný muž, tohle jednoduché konstatování nepřijal. Celé týdny, od chvíle, kdy dostal hlavolam do rukou, si s ním hrál, kroutil s ním a obracel ho na všechny strany, ale bez výsledku. Pokud hlavolam skutečně ukrýval nějaké tajemství, bylo mimo Whiteův dosah.


  Protože peníze odkázané závětí představovaly Whiteovy příjmy za tři až pět let, ani v nejmenším neměl v úmyslu vyplatit je nějaké nevzdělané venkovské holce. Znovu upřel oči do papírů před sebou azuřivě zaklel. Tři tisíce dolarů té nafoukané holce, která viděla sotva přes psa! To bylo nehorázné!


  Ale co když jí bude opravdu muset ty peníze vyplatit? Co potom? Cesta do Tennessee je dlouhá a z toho většinu musí urazit dostavníkem. White si zamyšleně zamnul bradu a ukazováčkem si přihladil knír.


  No… možná…


  Finian Chantry vstoupil do klubovní knihovny a rozhlédl se. Pozdravil několik stálých návštěvníků, se kterými se pravidelně scházel i k úředním, obchodním, nebo politickým jednáním. Některé z nich znal dlouhá léta a v jiných případech se znal ještě s jejich otci. Když byla ještě naživu Chantryho žena, chodili často do společnosti, na večeře a divadelní představení, ale od její smrti se pomaličku stahoval do ústraní. Dával přednost svým knihám před rozhovory ověcech, které byly naprosto zřejmé, nebo naopak neměly hlavu ani patu.


  V klubu to bylo něco jiného. Bylo to jediné místo, které mu ničím nepřipomínalo zemřelou ženu. Tam se scházeli jen muži. Čím víc stárnul, tím méně byl ochoten zaplétat se do diskuzí a sporů, a tady, vtichém ovzduší klubu, nad sklenkou brandy a s dobrým doutníkem v ruce vyřešil některé ze svých nejsložitějších případů.


  Občas to bylo mnohem jednodušší, sejít se s klienty na neutrální půdě, probrat pravděpodobné výsledky a řešit záležitosti bez účasti soudního dvora. Chantry byl všeobecně znám jako pečlivý právník, který se důkladně připravoval na každý svůj případ a spojoval pak všechna dostupná akta s neobyčejnou chytrostí. Měl fenomenální paměť, a říkalo se, že co se týkalo práva, pamatuje si i takové věci, jako byly jednoduché zákony z doby před padesáti lety. Zdálo se, že četl všechno a nezapomněl nic. Většina okolních právníků dávala přednost projednat případy, ve kterých stáli proti Chantrymu, vsoukromí, klubu, než začít proces, ve kterém je s největší pravděpodobností očekávala porážka.


  Pendleton byl veselý člověk s holou hlavou a kotletami, které se mu táhly skoro na bradu. Když se Chantry přiblížil, pozvedl k němu oči.


  „Finiane! Pojď si sednout! V posledních dnech ses tady skoro neukázal!“


  „Mám moc práce, Georgi, hrozně! Taky hodně čtu. Ten chlapík Dickens, znáš ho? Ten Angličan?“


  „Samozřejmě, že ho znám! Žena s dcerou se nikdy nemohou dočkat lodi, která má přivézt další zásilku knih. Škoda, že tady nemáme nějakého podobného spisovatele!“


  Chantry si sedl.


  „Georgi, víš něco o právníkovi jménem White? James White?“


  „Ano, toho znám.“ Pendleton se obrátil a zavolal na černého číšníka. „Archie? Přines něco panu Chantrymu, ano?


  A vezmi taky pár doutníků.“


  „Calvados, pane?“


  „Výborně, to je ono.“


  „White je grázlík. Jednoho dne ho vyloučí ze sdružení advokátů. Má prsty v celé řadě takových těch malých podvůdků. Zatím se s tím nedá nic dělat, ale hlídáme si ho.“


  Číšník přinesl calvados, Chantry ze skleničky trochu upil aodložil ji. Pil jen zřídka, ale jablečná pálenka z Normandie mu právě teď přišla neobyčejně k chuti. Přijal nabízený doutník, ukousl špičku a nechal si od Archieho připálit.


  „Vyřizuje dědictví, na kterém je zainteresován můj klient.“


  „V tom případě poraď svému klientovi, ať je po čertech opatrný. White je pěkný vykuk, nerad bych řekl přímo že kriminálník.“ Pendleton zatáhl z doutníku. „Předpokládám, že je to něco, o co se původně staral Adam Brunn. Adam byl příjemný gentleman ze staré školy a když zemřel, postoupila jeho žena všechny rozpracované případy Whiteovi. Proč, to ví pánbůh. Slyšel jsem něco o tom, že jí ho doporučila její hospodyně.“


  Pendleton se podíval na Chantryho. „Říkáš, že se jedná o tvého klienta? Myslel jsem, že se podobnými případy nikdy nezabýváš.“


  „Můj klient je mladá dáma, která se vynořila odnikud.“


  „A White v tom má prsty? Na tvém místě bych byl, Finiane, opatrný, Víš, jsi přeci jen zámožný muž a…“


  „Nic takového. Všimla si mého jména na tabulce u dveří a přišla si pro radu, protože Whiteovi nevěří. Skutečně si na moje jméno vzpomněla, až když si ho přečetla na tabulce, a když se mi představila, bylo mi to jasné. Znal jsem se s jejím dědečkem, Georgi, byli jsme spolu skoro celou válku a kdyby nebylo jeho, už bych tady nebyl.“


  „Válka?“


  „Revoluce. Pocházel z Tennessee. Nejlepší zálesák, jakého jsem kdy poznal. Svedla nás náhoda, ale znal se s mým starším bratrem, dělali spolu nějaké obchody. Abych ti řekl všechno, mezi našimi rodinami byly náznaky určitých styků celé roky. Předpokládám, že se něco takového stává častěji, než si uvědomujeme, ale abych to obrazně popsal, naše rodiny o sebe v minulosti mnohokrát zavadily lokty.“


  „V čem spočívá její problém?“


  „Ona tomu Whiteovi prostě nevěří. Myslím, že je to určitý instinkt, i když ji už předtím varoval jeden z nájemníků paní Sulkyové.“


  Chantry znovu upil calvadosu. „Ti Sackettové, to je velice zvláštní společenstvo, Georgi. Vylodili se v Americe někdy kolem roku šestnáct set, a dřív než jim stačily oschnout nohy od slané vody, namířili si to k horám. Jako holubi, kteří se vracejí domů. A když do těch hor dorazili, splynuli s divočinou, jakoby se tam narodili.


  Ta mladá dáma, o které mluvím, pochází zmísta jménem Tuckalucké zákoutí. Nikdy nevytáhla paty z hor, s výjimkou jediné krátké cesty, kdy navštívila své příbuzné v Charlestonu. Ale vůbec není hloupá. Je to schopná osůbka a má pro strach, uděláno.“


  „Možná, že by jí trochu strachu neuškodilo.“


  Chantry se uchechtl. „Možná, ale dost o tom pochybuju. Jestli je stejná jako ostatní Sackettové, které jsem poznal, měli by se pomalu začít bát ti druzí.“


  „White je špatný herec. Pamatuješ na Felixe Horsta? Byl před pár lety zapletený do nějakého zabíjení dole na řece. Ten, co utekl zvězení, dřív než začal proces? White byl v podezření, že jeho útěk připravil.“


  „Aha! Ano, teď se mi to vybavuje. No, jsem rád, že za mnou přišla. Pochybuju, že by se o něco pokusil, když se ta dívenka objeví v jeho kanceláři se mnou.“


  „Ty tam půjdeš s ní?“


  „Vždyť je to ještě dítě, Georgi. Její šestnáct. Samozřejmě, že s ní půjdu.“ Chantry opatrně odklepl popel z doutníku. „Mimochodem, Georgi, ten tvůj úředník, co studuje práva, myslím, že se jmenuje Gibbons?“


  „Johnny Gibbons?“ Pendleton se zatvářil překvapeně.


  „Co je s ním?“


  „Nepracoval on předtím pro Adama Brunna, než nastoupil utebe? Rád bych si s ním promluvil.“


  „No, to se dá snadno zařídit. Když o tom přemýšlím, máš pravdu, opravdu pracoval pro Brunna.“ Zvedl oči.


  „Jak si to, k čertu, můžeš pamatovat?“


  „Co takhle dnes večer, Georgi? Rád bych se s ním sešel ještě dnes večer.“


  Pendleton se podíval na hodinky. „Finiane, s tebou to jeden nemá lehké. Mělo mi být hned jasné, že ses tady neobjevil jen tak, ale že máš něco za lubem.“


  Pendleton se neochotně zvedl z klubovky. „No snad by to šlo. Mohl bych za ním poslat poslíčka…“


  „Nic takového. Můžeme za ním zajít spolu, nebo ještě lépe, zajdu za ním sám. Nerad bych ti pokazil večeři.“


  „Ale já…“


  „Nelam si s tím hlavu. Zajdu za ním opravdu sám, stačí když mi řekneš, kde ho najdu.“


  „To tě nesmí ani napadnout, člověče! Gibbons sám sebe považuje tak trochu za spisovatele. Právo studuje, to ano, a je to velmi bystrý mladý muž, jenže současně má v plánu napsat knihu, která by zachytila historii Filadelfie jako přístavu. Určitě nebude dnes večer doma, ale bude sedět v nějakém přístavním zapadáku.“


  „Dobrá, nezbývá mi nic jiného, než se za ním vypravit tam. Musím s ním mluvit. Jistě bude Sackettův případ znát a čím víc otom budu vědět, než půjdu zítra k Whiteovi, tím líp.“


  „Pane?“ ozval se za ním Archieho hlas. Právník se otočil. „Co kdybych šel s vámi, pane? Za pár minut mi končí služba a přístavní čtvrť znám celkem dobře. Jednu dobu jsem se plavil po moři.“


  „Děkuju ti, Archie, budu rád, když mi budeš dělat společnost.“


  Mohutný černoch zaváhal. „Doufám, pane, že víte, jak to vpřístavu vypadá? Je to dost nebezpečná čtvrť.“


  „Archie, teď už jsem starý člověk, ale kdysi jsem i já strávil dlouhý čas na moři.“


  „Tak dobrá, pane.“


  „Znáš Johnnyho Gibbonse?“


  „Jistě, pane. Těch míst, kde by mohl být, není moc. Bude sedět tam, kde se schází nejvíc skutečných námořníků a vyprávějí se historky.“


  Finian Chantry vyšel ke dveřím, aby přivolal svůj kočár a počkal tam na Archieho. Cítil se podivně vzrušen. Kolik let už nebyl vpřístavní čtvrti? Bylo to dávno, hrozně dávno.


  „Už je ti skoro osmdesát, Finiane,“ řekl si v duchu, „a to už dávno není věk, ve kterém by ses měl potulovat v místech, kam se chystáš. Tak, teď ukaž, kolik ještě zbylo z toho mladého muže, který velel vlastní lodi! Nebo už to všechno léta odplavila do odtokového žlábku? Zůstalo aspoň něco?“


  Starý právník na sobě měl dlouhé kalhoty, které se objevily krátce po začátku století, a cylindr. V ruce nesl hůlku, bez které nikdy nevycházel.


  „Pane?“ ozval se Archie tiše. „Musíme být opatrní, protože tam uvody žijí lidé, kteří by vás podřízli stejně tak za šilink jako za dolar.“


  „Když jsem byl mladý, občas jsem se setkal i s takovými, Archie. Jsem už sice starý, ale teď právě přemýšlím o tom, jak moc.“


  Kapitola 4


  Johnnyho Gibbonse našli sedět nad korbelem piva v hospodě UHolanďana na Nábřežní ulici. Dusná atmosféra houstla mužským potem, kouřem a výpary alkoholu. Místnost byla přeplněna směsicí námořníků pocházejících ze všech přístavů od Copenhagenu ke Kapskému Městu. Jejich lodi připluly za přílivu a možná už zítra, ale třeba až za týden, se znovu vydají na moře. Přišli na břeh kvůli ženám, whisky, rumu nebo ginu a někteří se dokonce vrátí zpět na své lodě. Jiných se zmocní verbovací gangy, takže se probudí na špinavém kavalci, na neznámé lodi, přijdou o veškerý skrovný majetek a před sebou budou mít jen silně pochybnou budoucnost.*{1}


  Finian Chantry strčil do dveří svou hůlkou a vstoupil dovnitř. Johnnyho Gibbonse poznal okamžitě. Mladík vzhlédl, oči se mu rozšířily a brada poklesla úžasem. Archie s Chantrym prošli přeplněnou místností.


  Finian se s potěšením rozhlédl kolem a usadil se proti Gibborisovi.


  Na Johnnym teď bylo vidět nejen překvapení, ale i obavy. Pane? Při vší úctě, neměl byste chodit do takových podniků. Je to nebezpečné. Alespoň polovina námořníků je tady sice docela poctivých, ale ta druhá půlka je samý rváč a zloděj.


  Johnny, já jsem na takových místech strávil větší část svého mládí. Uvnitř a okolo. Velel jsem vlastní lodi, jejíž posádka se skládala napůl z pirátů.


  Já vím, pane, ale…


  Johnny, ty jsi pracoval pro Adama Brunna, že? Vzpomínáš si na OHarův případ?


  Samozřejmě, pane. Byl to poslední případ, na kterém jsem tam pracoval. Jeden z OHarů, poslední potomek rodu, alespoň mám dojem, že byl poslední, byl přítelem pana Brunna. Podle všeho byl první prapředek OHarů, který se vylodil na americké pevnině, nějakým způsobem zavázán jakémusi Barnabáši Sackettovi a navíc, se přátelil s jeho synem Kinem. Za ty roky se jejich rodiny několikrát dostaly do styku a poslední OHara odkázal celý svůj majetek poslednímu potomkovi Kina Sacketta.


  Kolik?


  Bylo to něco přes tři tisíce dolarů. To je dneska pěkná suma, ale to nebylo všechno. K odkazu patřila ještě kovová kostka, víte, takový hlavolam, jaké milují Číňané. OHara ho tenkrát otevřel a ukázal nám, co je uvnitř. Byl to safír, velký, měl alespoň dvacet karátů. Ukázal nám ho, pak ho vrátil nazpět, ukryl hlavolam v dlaních, několikrát s ním pohnul a podal ho panu Brunnovi. Jak se otvírá, nám neřekl.


  Když Adam Brunn zemřel, předala paní Brunnová všechny případy Whiteovi. Já proti tomu protestoval, ale ona poslouchala jen tu svou hospodyni, která jí neustále vyprávěla, jaký je White skvělý člověk.


  Dal jsem výpověď ještě předtím, než starý pán zemřel, protože jsem se chtěl zařídit sám pro sebe a to byl jeden z důvodů, proč mé rady vůbec neposlouchala. Starý pán tomu rozuměl a souhlasil se mnou, ale ona mi to měla za zlé. Víte, pan Brunn vedl velice klidný život i praxi a já se nechtěl věnovat takovým případům, ve kterých si on liboval. Byly to všechno běžné, klidné a tiché záležitosti a já chtěl být tam, kde se něco děje. A taky toužím po tom psát.


  Děkuju vám, Johnny. Myslím, že jsem se dozvěděl všechno, co jsem potřeboval. Půjdeme.


  Mohu vás doprovodit? Jak jsem si všiml, pozoruje vás několik dost podezřelých chlapů. Na to, abyste se procházel v těchhle končinách, jste příliš dobře oblečený.


  Pokud se vám chce, pojďte. Můj kočár stojí jen několik bloků odsud a je se mnou Archie.


  Když opouštěli hospodu U Holanďana, všiml si Chantry, jak se vzadu za barem otevřely zadní dveře, a sám pro sebe se usmál. Jsi ty ale starý hlupák, Finiane, když tě ještě v tvém věku napadají takové nesmysly!


  Když došli na roh bloku, uviděli proti sobě tři muže, stojící pod plynovou lucernou. V okamžiku, kdy je trojice uviděla, vykročila kus před nimi po cestě.


  Viděl jsi je, Archie?


  Viděl, pane. Vypadá to na nepříjemnosti.


  To už je nějakých let, kdy jsem se naposled zapletl do nepříjemností takového druhu. Často jsem přemýšlel, jak bych se vpodobné situaci choval teď.


  Pane? ozval se Gibbons. Jeden z těch chlapů před námi je Bully Benson, grázl a vrah. Rád bych se mýlil, ale myslím si, že další budou za námi.


  Samozřejmě, Johnny. Teď buďte oba opatrní. Já jsem býval vtakových situacích jako ryba ve vodě. Vzpomínám si na tu noc vBombaji…


  Tamhle jsou, pane. Čekají na nás.


  Johnny, ty a Archie si vezměte na starost ty za námi.


  Ty tři vpředu nechte mně. Budu to od vás považovat za laskavost.


  Pane, vždyť je vám skoro osmdesát! Prosím vás…


  Víš, Johnny, mám dlouholetou praxí. Myslím, že je trochu překvapíme.


  Denně v klubu šermuje, ozval se Archie. Není tam ani jeden lepší šermíř než on. Zatím si s ním neporadili ani ti mladí námořní důstojníci.


  Zahnuli za roh a tam jim cestu zablokovala tři odpudivě vyhlížející individua, která se roztáhla po celém chodníku. Finian se usmál. Dobrý večer, pánové! Můžeme snad pro vás něco udělat?


  Můžeš navalit škváru, prachy, rozumíš? A fofrem! Finian Chantry jakoby na obranu mírně pozvedl svou hůlku, kterou držel oběma rukama, a znovu se usmál. Ale? Slyšel jste ho, Johnny? Ten člověk mně snad vyhrožuje! Očima postupně přejel všechny tři muže. A co když vám žádné peníze nedám?


  Tak ti prostě rozmlátíme tu tvoji zatracenou lebku!


  Jestli se nepletu, tak vy budete Benson, že? Dobrá, Bensone, já vám dám ještě jednu šanci. Otočte se a vezměte nohy na ramena. Zmizte odsud, dokud to ještě jde, a budeme dělat, že se nic nestalo.


  A sakra! Slyšeli jste to? Ten dědek je asi pořádně natvrdlej, nebo to nemá v hlavě v pořádku!


  Vy nejste nic jinýho než párek špinavejch prasat! prohlásil najednou Chantry. Mám v kapsách takovejch doláčů, že byste se za ně mohli zchlastat den co den, celej měsíc, i kdyby byl ze samejch nedělí, ale zkuste mi je vzít a já vám kolem krku uvážu vaše vlastní střeva místo kravátle!


  Jeden z mužů začal couvat. Slyšels ho, Bully? Todle neni žádnej gentlas. Vypadněme vocáď!


  Kdybych vás měl na palubě svý lodě, prohlasil nadmíru spokojeně Chantry, líbali byste dělmistrovo dcéru každej den! Dal bych vás vohnout přes hlaveň na pravoboku a mistr Penang by vám každýmu posloužil padesátkou na prdel!*{2}


  Bully? Já bych zahnul kramle! Ten chlap chodíval po svý vlastní palubě!


  Nebuď blázen! A i kdyby, tak co? Já se přece… Tak do toho! Na něj! vykřikl a vrhl se kupředu. V patách mu následoval druhý muž a mával obuškem. Bully Bensonovi se v ruce zableskl nůž.


  Finian Chantry zůstal naprosto klidný. Udělal půlkrok vzad azdálo se, že se mu hůlka v rukou. rozlomila. Z bambusového pouzdra vyskočila jako tančící paprsek lesklá čepel. Benson si jí vposledním okamžiku všiml a s očima vytřeštěnýma náhlou hrůzou se jí pokusil vyhnout. V následující vteřině se jeho tvář změnila vstrašlivou masku, když mu ostří rozťalo obě tváře přesně v rovině úst od ucha k uchu. Druhý útočník mávl obuškem, ale letící čepel se nezastavila. Hrot muži roztrhl tvář a usekl špičku nosu. Vyděšený násilník vykřikl, upustil obušek a oběma rukama si sevřel obličej. Bully Benson se už pustil potácivými kroky na útěk a dusil se vlastní krví. Poslední z trojice, který byl nejchytřejší a k Chantrymu se ani nepřiblížil, jim šel příkladem a prchal jako zajíc.


  Chantry se rychle obrátil a viděl, že Johnny Gibbons přitlačil svého muže ke zdi a buší do něj oběma pěstmi. Archie srazil k zemi dalšího a třetí protivník se dal na rychlý ústup.


  Finian Chantry pozoroval prchající nepřátele a srdce mu divoce tlouklo. Nakonec vytáhl z kapsy kapesník, pečlivě otřel čepel azasunul ji nazpět do hůlky. Smečka zbabělců, prohlásil, když kněmu došel Johnny Gibbons. Myslím, že než se příště vrhnou na nějakou bezbrannou oběť, dvakrát si to rozmyslí.


  Když došli ke kočáru, Chantry nastoupil a Johnny ho následoval. Archie? zval číšníka Chantry.


  Díky, pane. Váš kočí je můj kamarád, sednu si vedle něj na kozlík.


  V té pranici jsem zaslechl, jak jste jim sliboval padesát ran od nějakého ‚mistra Penanga. Nikdy jsem ten výraz neslyšel, podivil se Gibbons.


  Mistr Penang se říká štípanému španělskému rákosu. Na palubách lodí v Indickém oceánu se často používal místo karabáče kudržování disciplíny.


  Vy jste byl námořním důstojníkem?


  Nějakou dobu. Byl jsem takový obchodní dobrodruh, stejně jako můj bratr. Investoval jsem do nějakého nákladu a pak jsem plul sním, abych na celou. transakci dohlédl. Oba jsme se zapsali na práva a já u nich nakonec zůstal. Myslím, že to byla velmi šťastná volba.


  Jestli vám můžu v té OHarově věci ještě nějak pomoci, stačí jen říci.


  Ne, díky. Co jste mi řekl, mi úplně stačí.


  Když se Finian Chantry ocitl v soukromí své ložnice, podíval se na ruce. Užitečné, pokýval spokojeně hlavou. Stále ještě jsou užitečné. A co je důležité, neměl jsem strach.


  S Bullym Bensonem necítil nejmenší účast. Byli to oni, kdo si vybrali místo, čas i zbraně. Dostali méně, než si zasloužili.


  Při večeři jsem seděla na tom samém místě jako ráno a zjistila jsem, že stejně jako doma, i v penzionu chtějí lidé sedět na svých místech. Holohlavý muž proti mně se jmenoval Prescott. Když jsem vešla, kývl mi na pozdrav a usmál se.


  Tak jak se vám líbí Filadelfie?


  Tady je takových věcí k vidění! Potom, co jsem navštívila pana Whitea a pana Chantryho, šla jsem…


  Tlustý pán, který seděl u stolu o několik míst dál, zvedl hlavu od talíře právě na tak dlouho, aby na mě vrhl pátravý, trochu netrpělivý pohled. Potom pevněji sevřel vidličku a nůž a vypadal, jako by se chystal k boji.


  Chantryho říkáte? Vy jste navštívila Finiana Chantryho? No, navštívila. Byl moc milý.


  Mladá dámo, muž promluvil velice autoritativním tónem, to bude nějaký omyl. Nikdo, a tím myslím opravdu nikdo, nemůže jen tak navštívit Finiana Chantryho.


  Já u něj byla. Máme se znovu sejít zítra ráno. Půjde se mnou kpanu Whiteovi.


  Tlustý muž mi s nebeskou trpělivostí v hlase odpověděl: Slečno Sackettová, znám několik opravdu důležitých lidí, kteří se pokoušeli celé týdny zajistit si s panem Chantrym schůzku. Je to velmi zaměstnaný muž a žádné nové klienty si nepřibírá. Musela jste se sejít s někým jiným, kdo jen předstíral, že je Finian Chantry.


  Pustil se znovu do jídla a já chvilku přemýšlela, co mu odpovědět. Nakonec jsem si ale řekla, že je to zbytečné. Akoneckonců, co na tom záleží, jestli mi věří, nebo ne?


  Přišla Amy Sulkyová a sedla si na své místo. Ozvěno, vobývacím pokoji je nějaký člověk a přál by si s tebou mluvit. Jmenuje se White. Řekl, že budeš vědět, o co se jedná, ale já mu odpověděla, že právě podávám večeři a že tě může vidět až po jídle.


  Pan Prescott zvedl hlavu. Slečno Sackettová? Mohu vám nějak pomoci? Třeba jako svědek?


  Děkuji vám. Nemám nejmenší představu, proč sem pan White přišel. Měli jsme se setkat až ráno a to u toho bude i pan Chantry.


  Tlustý muž na mě vrhl pohrdavý pohled, ale protože měl jako vždy plná ústa, neřekl nic. Bylo ale vidět, že by rád. Jmenoval se Butts a podle velikosti žaludku to musel být velice důležitý pán. Vytřel z talíře zbytek omáčky kouskem chleba a závistivě se podíval přes stůl na jídlo hubeného muže, sedícího proti němu, jehož talíř byl ještě zpoloviny plný.


  Amy Sulkyová vstala. Já ti taky nemůžu nějak pomoci?


  Ne, díky paní Sulkyová. Už jsem se s ním dnes sešla. To bude vpořádku.


  Když jsem vešla do obývacího pokoje, vyskočil White rychle na nohy. Slečno Sackettová! Je to od vás velmi laskavé, že jste mě přijala! Protože jsem si uvědomil, jak se toužíte vrátit zpět domů, udělal jsem opravdu všechno, abych vás nezdržoval.


  Všechno jsem vyřídil a přinesl jsem vám peníze. Stačí, když mi podepíšete ten nárok. Chtěl jsem říci stvrzenku. Vytáhl z kapsy malý sáček a začal na stůl sázet zlaté mince. Chvilku jsem nestačila zírat. V životě jsem neviděla ani jedinou zlatou minci a teď se tady přede mnou vršily ve zlatých sloupečcích a všechny měly patřit mně. Bylo to neuvěřitelné.


  Potom přede mě na stůl položil kus papíru.


  Jediné, na co jsem byla v té chvíli schopná myslet, bylo to zlato aco všechno by s ním mohla naše rodina podniknout. Zatoužila jsem, aby se toho byl dožil tati.


  Pan White namočil pero do kalamáře a podal mi ho. Tak, teď mi to tady podepíšete, a položil buclatý prst na řádek úplně dole, tady mi to podepíšete a ty peníze jsou vaše.


  Přistrčil ke mně hromádku zlata a já natáhla ruku po peru.


  Kapitola 5


  Nejdřív jsem si sedla a podívala se na ten papír. Pět set dolarů ve zlatě, to bylo nějakých peněz! Ty by se naší rodině, panečku, hodily, ale nelíbil se mi ten kousek, co se v něm říkalo, že jsem byla vyplacena v plné výši. Jak mám vědět, že jsem dostala opravdu všechno? A pan Prescott, ten s holou hlavou, mi přeci řekl hlavně nic nepodepisujte!


  Pane White, skočila jsem do toho nakonec po hlavě, nezlobte se, ale já vám to nepodepíšu. Mluvila jsem s Finianem Chantrym aon přijde zítra do vaší kanceláře se mnou. Nevidím důvod, proč by to do té doby nemohlo počkat.


  Malé oči mu najednou ztvrdly jako knoflíky. Slečno Sackettová, cítila jsem, že se sotva drží na uzdě, já nemám tolik času, abych s ním mohl plýtvat. Přinesl jsem vám vaše peníze, celých pět set dolarů ve zlatě. Podepište mi ten papír a jsou vaše.


  Jsem dokonce ochoten, dodal, jako by ho to právě napadlo, nepočítat vám cenu inzerátů, kterými jsem vás hledal, a svou mzdu. Vezměte si to všechno.


  Pamatujte si, že když se chlápek jako James White začne najednou tvářit jako hotové dobrotisko, uděláte nejlíp, když si vkapse rukou přidržíte peněženku. Ne, nezlobte se, ale já požádala pana Chantryho, aby za mě celou tu záležitost vyřídil. Nebylo by to slušné, kdybych ho teď takhle obešla.


  Finian Chantry je příliš zaměstnaný člověk, odpověděl mi netrpělivě White, než aby se zabýval mrňavým dědictvím nějaké venkovské dívenky. Vy se snažíte jeho jména jen zneužít. Tak a teď přestaňte zdržovat, podepište ten papír a já půjdu. Mám ještě další schůzku a nemám čas.


  Zítra ráno přijdu do vaší kanceláře s Finianem Chantrym. Potom to všechno můžeme vyřídit v několika minutách.


  Chvilku na mě ošklivě zíral a pak vstal. Dobrá, nikdo nemůže říct, že jsem se nesnažil. Třeba to svoje zlato už nikdy neuvidíte. Nevím, co od toho Chantryho čekáte za zázrak, ale já…


  Za zády se mi ozval jakýsi hlas. Byl to ten hubený mladík, který tak pomalu jedl. Pane, kdybych byl vámi, nechal bych to zlato tady u slečny. Každý, kdo chodí s takovou sumou po noční Filadelfii, je prostě blázen.


  James White si ho nevšímal. Znovu mi přistrčil papír a pero. Jestli chcete peníze, podepište.


  Je mi líto, pane, teď jsem vstala i já. Zítra ráno.


  Znovu vyskočil a byl pěkně, vzteklý, to bylo vidět. Vidím, že jste velice tvrdohlavá a hloupá mladá dáma, a mohlo by se vám stát, že nedostanete nic.


  Mladík se postavil vedle mě a do místnosti vešel i pan Prescott. Jestli jí ty peníze patři, prohlásil vážně, pak je taky dostane. Když ne, postará se soud o to, aby bylo spravedlnosti učiněno zadost.


  White se na nás zaškaredil, potom shrnul peníze nazpět do černého koženého kufříku, bez jediného slova vyšel ven a bouchl za sebou dveřmi.


  Děkuji vám, obrátila jsem se ke svým společníkům.


  Takže tohle je James White? konstatoval pan Prescott. Už jsem o něm slyšel. Jestli si přejete, udělám si ráno čas a doprovodím vás.


  Ne, děkuji vám, pan Chantry pro mě přijede.


  Chvilku jsme si povídali a pak se oba rozloučili a odešli do svých pokojů. Okamžik jsem tam stála a trochu smutně se dívala na místo, kde ještě před pár minutami leželo všechno to zlato.


  Že bych opravdu udělala hloupost? Jen si to představte! Zítra ráno jsem už mohla sedět v dostavníku a být na cestě domů. Jak dlouho to bude trvat teď? A dostanu vůbec ty peníze? Nevím, co říkají zákony, a možná, že je nějaký zákon, který mu umožňuje nechat si peníze, když je hned nepřijmu. A já se vrátím domů sprázdnou kapsou, stejně jako jsem přijela.


  Ten večer jsem usínala s hlavou plnou starostí a pochyb. Pan Chantry byl starý pán a vypadal tak křehce, i když byl vysoký apohyboval se jako mladík. Co když tam dojde k nějaké pranici? Vhorách, odkud jsem přicházela, docházelo občas kvůli penězům krvačkám, a co já vím, jak to chodí ve Filadelfii? Až ráno vstanu, raději si zkontroluju pistoli.


  Ten White je ouřezek a i když toho nabral hodně v pase, nevypadá na nějakého měkoručku. A taky je tady ten chlap, který mě sledoval. Měla bych o něm říct panu Chantrymu.


  Přišlo ráno, já se nasnídala, sedla si do obývacího pokoje ačekala. Na hlavě jsem měla široký klobouk a na sobě šaty se širokou sukní, zdobenou obloučky sametky. Přes ramena jsem si přehodila široký šál. Taštička na pletení mi ležela na klíně a párátko v pouzdře bylo na svém místě pod sukní, tak abych ho měla pěkně po ruce. Mladé děvče nemůže být nikdy dost opatrné.


  Do pokoje vešel pan Butts a šťoural se v zubech párátkem ze slonoviny. Popuzeně se na mě zadíval. Já se vám divím, řekl nakonec. Měla jste vzít, co vám dával. Vždyť to bylo pět set dolarů! To já nevydělám za celý rok. Neuvěřitelné!


  A já si myslím, pane Buttsi, skočila mu do řeči paní Sulkyová, že to udělala moc dobře. Copak je normální, aby sem přišel skoro vnoci a nutil ji, aby mu podepsala nějaké papíry? Byli přeci domluveni na dnešní ráno.


  Kdo chce moc, nemívá nic a ona tak taky dopadne. Ozvalo se zaklepání na dveře, a když Amy Sulkyová otevřela, stál tam Finian Chantry. Vysoký, elegantní pán v tmavošedém fraku a kalhotách oodstín světlejších.


  Paní Sulkyová? Já jsem Finian Chantry.


  Vítám vás.


  Pane Chantry! Pan Butts najednou ožil a vrhl se kupředu. Mé jméno je Ephraim Butts a už dlouho jsem doufal, že se mi naskytne ph1ežitost s vámi promluvit…


  Někdy jindy, pane Buttsi. Musíme tady se slečnou Sackettovou vyřídit nějakou obchodní záležitost. Ustoupil ode dveří, aby mi umožnil volně projít. Slečno Sackettová?


  Když jsme seděli v kočáře, obrátila jsem se k němu. Ten člověk se mi nelíbí.


  Nenechte se vyvést z míry nepodstatnými maličkostmi. Čas každého z nás je odměřen a je třeba ho rozdělit mezi práci a ty lidi, bez kterých se neobejdeme  to znamená mezi věci skutečně nutné alidi, jež máme rádi. Člověk by mohl promarnit polovinu života slidmi, které ve skutečnosti nemůže ani cítit, nebo tím, že bude dělat věci, o kterých ví, že by je někdo jiný udělal mnohem lépe než on sám.


  Projížděli jsme ulicemi s cihlovým dlážděním a já mu vyprávěla, jak za mnou minulý večer přišel do penzionu James White a nabízel mi pět set dolarů.


  Udělala jste to nejlepší, co jste mohla, Ozvěno, usmál se Finian Chantry. Tady jde o trochu větší částku.


  Kočár zastavil před Whiteovou kanceláří, pan Chantry vystoupil a přehodil si hůlku do druhé ruky, aby mi pomohl ze schůdků. To je krásná hůlka, řekla jsem, otec měl taky takovou.


  Ano, to mě nepřekvapuje. Předpokládám, že ji zdědil po dědečkovi, že?


  Myslím, že ano. Ale tati ji moc nepoužíval, byl dobrý chodec anohy mu sloužily až do smrti.


  Samozřejmě. Je to jen taková moje libůstka, cítím se jistější, když vím, že se mám v případě nouze o co opřít. Zvykl jsem si na ni už dávno.


  Když hubený špinavý mladík uviděl pana Chantryho vstupovat, vyskočil. Prosím, pane?


  Rádi bychom navštívili pana Whitea. Slečna Sackettová a Finian Chantry.


  Jistě, pane. Hned, pane!


  Vstoupili jsme do kanceláře. White seděl shrbený za stolem, akdyž jsme vstoupili dovnitř, neochotně vstal. Pan Chantry? Co pro vás můžu udělat, pane?


  Můžete vyplatit slečně Sackettové tři tisíce, tři sta dvacet pět dolarů. Jak jsem se informoval, je to suma, kterou jí ve své závěti odkázal zesnulý Barnabáš OHara.


  No počkejte, to je přeci…


  Pane White, já nejsem zvlášť trpělivý člověk. Čím jsem starší, tím považuji čas, a zvláště svůj, za důležitější. Měl jsem také možnost promluvit si o některých vašich aktivitách se členy sdružení advokátů. Slečna Sackettová mě informovala o vašem pokusu přinutit ji podvodným způsobem k tomu, aby se zřekla prakticky celého dědictví, a já nemám chuť si tady s vámi hrát na schovávanou. Ty peníze, pane!


  White se velice nerad obrátil k pokladně. Na vteřinu zaváhal, ale pak otočil držadlem a otevřel dvířka.


  Odpočítal peníze a postrčil je k nám přes stolní desku. Tady! prohlásil zamračeně. A tady je potvrzení o příjmu.


  Ještě maličkost. Hlas Finiana Chantryho byl ledově chladný. Chybí ten kovový hlavolam.


  White sevřel okraj stolu, až mu prsty zbělely. Upřel pohled na Chantryho a nasadil výraz, kterým se jej pokoušel zastrašit. Hlavolam? To není nic jiného než obyčejná dětská hračka.


  Moje klientka miluje hračky a jejím koníčkem jsou právě podobné hlavolamy, pane White. Takže?


  White se znovu obrátil k pokladně a položil na stůl kovovou kostku. Taková hloupost! Mávl nedbale rukou. Obyčejný hlavolam pro dlouhou chvíli.


  Děkuji vám, pane White. Teď se Chantry obrátil ke mně. Slečno Sackettová? Budete tak laskavá a podepíšete ten doklad?


  Když jsme znovu seděli v kočáře, navrhl mi Finian Chantry: Obchodní záležitosti jsme tedy vyřídili a co kdybych si dovolil pozvat vás na večeři? Ani nevíte, jaký to pro mě bude zážitek, objevit se ve společnosti s tak mladou a půvabnou dámou.


  No tohle! Večeře s proslulým Finianem Chantrym! Když jsem se ocitla ve svém pokoji, vytáhla jsem šaty, které byly určeny pro takové příležitosti. Nešila jsem je na, tuhle cestu, ale už dřív, když jsem pod dojmem Regalova vyprávění snila o velkém světě. Vkatalozích jsem našla hodně obrázků, i když u málokterých byl nějaký podrobnější popis, a jestli si myslíte, že mi Regal nějak poradil nebo pomohl, tak to jste na omylu! Co se toho týče, je úplně nemožný.


  Trochu mi pomohla Amy Sulkyová a potom, a to mě vážně málem porazilo, se objevila ta hubená paní, o které jsem řekla, že vypadá, jako kdyby ji vychovali na kyselé zelenině.


  Uměla žehlit mnohem líp než já a vyžehlila mi celé šaty. Potom si mě změřila pohledem a zeptala se: A kde máte rukavičky, dítě?


  Rukavičky? podívala jsem se na ni užasle a cítila zmatek.


  Musíte mít rukavičky, žádná dáma, která drží krok s módou, se nemůže ve společnosti objevit bez rukaviček!


  Nakonec mi půjčila nádherný šál. Je z Indie, podotkla bez dalšího vysvětlení. K tomu mi ještě přidala bezprsté krajkové rukavičky, které byly podle nejnovější módy. Šál byl z drahého kašmíru a já měla skoro strach se ho dotknout, jak byl nadýchaný.


  Šaty měly bohatě nabíranou trojitou sukni a byly v barvě nebeské modři. Měla jsem s sebou jen dvě spodničky a tak mi kyselá paní, která se, jak se ukázalo, jmenovala Alicie, půjčila ještě další. Bylo zajímavé, že přestože byla vysoká a hubená, seděly mně jako na míru.


  Když jsem se o tom zmínila, odpověděla mi s kamennou tváří: Jsou mé dcery.


  To jsem nevěděla, doufám, že jí to nebude vadit?


  Dcera je mrtvá. Těch pár slov řekla bezbarvým hlasem anajednou se odvrátila. Nevěděla jsem, co jí mám říci, a tak jsem mlčela.


  Když jsem byla oblečená a čekala v obývacím pokoji na pana Chantryho, čekaly tam Amy a Alicie se mnou.


  Jste opravdu velice krásná, usmála se najednou Alicie. Měla byste zůstat ve Filadelfii.


  Já hory miluju, víte, a kromě toho, dokud Regal leží, kdo by pro ně lovil maso?


  Lovil? Myslíte opravdu honil a střílel zvěř?


  Samozřejmě, paní Alicie. My jiné maso než divočinu nemáme, akdyž jsou mládenci pryč, musím ho ulovit já. Máme i prasata, říká se jim ostroštětináči, ale ti pobíhají volně v lese a staráme se o ně, jen když je chceme hnát na prodej do města. Není lepší zábava, než se vypravit se stádem prasat nebo hejnem krocanů přes lesy na cestu do města.


  No, abych nelhala, je to zábava, když je hezky, ale když náhodou přijde déšť, je to něco strašlivého. Navečer je potřeba najít místo, kam je zavřeme na noc. Lidé žijící podél cesty nám většinou pomohou, ale když vás náhodou zastihne tma daleko v lese, může to být zlé.


  Tady to máte! Stála jsem tam v nadýchaných modrých šatech, krajkových rukavičkách, na ramena mi padaly ty moje slámově žluté vlasy, o kterých lidé říkají, že jsou nádherně vlnité, a mluvila jsem otom, jak střílím zvěř a honím prasata na trh!


  Jestli ti můžu poradit, naklonila se ke mně Amy, tak těm lidem, se kterými se dnes večer sejdeš, bych o honění prasat nic nevyprávěla. Jistě by tomu nerozuměli.


  Asi ne, paní Sulkyová, ale u nás v horách každý dělá to, co je potřeba a na co stačí.


  V hotelu Spojené státy servírovali večeři, jakou jsem v životě neviděla! Přinesli nám želví polévku a vařenou mořskou rybu sústřicovou omáčkou, rajčaty a lilkem. K jídlu jsme pili šampaňské víno, jehož láhev stála dva a půl dolaru!


  Taky pijete u vás na horách víno? zeptal se pan Chantry. .


  Někdo ano, přikývla jsem, ale u nás se většinou pije mošt, nebo whisky, kterou si lidé sami pálí. Alespoň chlapi to pijí. Samozřejmě, že na jižních stráních rostou i hrozny a lidé z nich dělají víno, jenže není zdaleka takové jako tohle.


  Dva a půl dolaru za flašku! To bylo strašné. Za tu cenu byste na horách dostali sud whisky!


  Nikdy jsem se o to moc nezajímala, pane Chantry. Ženské na horách se whisky ani nedotknou. Alespoň ne na veřejnosti. Jsou itakové, které si tajně dají skleničku, ale já ne. U nás v rodině nikdo moc nepil, i když jsem slyšela, že ti naši příbuzní od Klínové hory sebou občas při narážení sudů dokážou pěkně mrsknout.


  Musíte být opatrná, varoval mě najednou pan Chantry. povezete s sebou velkou částku peněz a dost by mě překvapilo, kdyby se vás o ně někdo nepokusil okrást.


  Ujela jsem hezký kus cesty, abych ty peníze dostala, a nemám vúmyslu nechat se o ně připravit. V kabelce mám pistoli a navíc ještě svoje párátko.


  Ach ano. Párátko, já vím. Finian Chantry se příjemně usmál. Ale stejně buďte opatrná. Pro většinu lidí je to hodně peněz.


  Pan Chantry se mě pak vyptával na hory a já mu vyprávěla onašem domě uprostřed vavřínových keřů, pod hřebenem porostlým borovicemi, o křišťálově čistém potoce, ze kterého jsme brali vodu, ao studánce nedaleko pramene, kam jsme ukládali máslo a mléko. Povídala jsem mu o lovech na zvěř i o našich divokých příbuzných od Klínové hory, jejichž hoši se odmalička živili medvědím masem aplaným ovocem a zeleninou.


  Kdysi z nás mohli být docela bohatí lidé. Půda kolem byla volná, ale naše rodina tíhla vždycky spíš k lovu a do hor, než kzemědělství a do nížin. No a pak najednou byla ta úrodná půda pryč a zbyly jen hory a divoká zem.


  Na druhé straně hotelové restaurace seděl tváří k nám takový zvláštní muž. Byl vysoký, měl vysedlé lícní kosti, obrovský hákovitý nos a tenké, kruté rty. Jednou jsem se ohlédla a všimla si, že nás pozoruje. Stačil odvrátit pohled, ale ten výraz v očích znám. Byl to lovec.


  Pane Chantry, za mnou, na druhé straně místnosti, hned vedle prošedivělého pána a dvou dam sedí nějaký muž. Myslím, že s ním budou nějaké nepříjemnosti.


  Finian Chantry chvilku počkal a pak se nenápadně tím směrem podíval. Jste velmi bystrá mladá dáma, Ozvěno. To je Felix Horst. James White ho kdysi hájil v procesu, kde byl souzen… Pro vraždu.


  Kapitola 6


  S jídlem jsme nijak nespěchali. Někde mimo místnost, kde jsme seděli, hrála hudba a musím říct, že hrozně hezká a příjemná. Většina lidí v té době sice večeřela doma, ale vždycky se našlo pár takových, kteří se rozhodli najíst mimo dům. Číšníci se o vás starali tak tiše anenápadně, že jste je vůbec nevnímali. Já ovšem při tom všem po očku sledovala Felixe Horsta.


  Jistě tady nebyl náhodou. Byl odsouzen za vraždu a poslali ho do vězení, jenže James White dosáhl obnovení procesu a nakonec se mu podařilo Horsta dostat na svobodu. Možná je to náhoda, že večeří na stejném místě jako já a to hned potom, co jsem přišla k penězům, ale mezi námi, vůbec jsem tomu nevěřila.


  Vražda mě, oproti mnoha ostatním lidem, vůbec neděsila. Nějaké to bodnutí nožem nebo střelba byly u nás v horách dost běžná věc akaždá z rodin si s někým tu a tam vyřizovala účty. I v naší rodině by se bylo v posledních letech nějaké to zabití našlo.


  Občas se u našeho stolu zastavovali různí lidé a pan Chantry mě představoval jako vnučku svého dávného přítele. Bylo mezi nimi hodně mladíků a na některé z nich byla radost pohledět.


  Tři takoví seděli u stolu kousek od nás, ale jen dva nám věnovali svou pozornost, jak se tehdy říkalo. Třetí k nám seděl zády. Měl velmi široká ramena a i když jsem ho neviděla stát, řekla bych, že bude hodně vysoký.


  To je můj synovec Dorian, vysvětloval mi Finian Chantry. Ten se k našemu stolu ani nepřiblíží, protože jsme se nedávno trochu nepohodli a on se považuje za nezávislého mladého muže.


  Pan Chantry se najednou zasmál a v očích mu zablesklo šibalství.


  Víte, my jsme si hodně podobní a proto se občas nepohodnem. V poslední době se věnoval především tanci, vyjížďkám na koni, šermu a takovým věcem a začal kvůli tomu zanedbávat svá právnická studia.


  Střílí dobře?


  Co já vím, tak výborně a je skvělý jezdec. Samozřejmě je imiláčkem dam a je si trochu příliš jistý sám sebou. Ve skutečnosti je to ale hodný mládenec, i když trochu upjatý a škrobený.


  Mluvila jste o své pušce. Umíte střílet?


  Samozřejmě, pane. Otec mě začal učit střílet, když mi bylo sedm, a věřte tomu, že jsem to neměla lehké. Co jsem si musela vytrpět od bratrů, když jsem netrefila, protože jsem holka, to bych nikomu nepřála.


  Tati mi řekl: Podívej, Ozvěno, být děvčetem je moc prima věc. Nevěř všemu, co ti tví nevycválaní bratři vykládají a nedej se otrávit.


  No jo, ptala jsem se ho, ale co mám dělat, když jsou starší ahlavně silnější než já?


  Buď lepší než oni. Nauč se prostě líp střílet.


  Copak to jde? Nikdo přeci nestřílí líp než Sackettové!


  Rozesmál se a potom mi řekl: Ale vždyť ty jsi přeci taky Sackett, ne? Ty to dokážeš. Pojď, začneme hned. Já tě to naučím. A naučil.


  Skutečně jste je porazila?


  Samozřejmě, pane. Většinou ano. Jenom Regal… to je můj strýc, i když spíš jako bratr. Ten jediný se mnou nikdy o závod nestřílel. Myslím si, že mě nechce porazit a zkazit mi radost z toho, že jsem lepší než kdejaký mužský u nás v rodině.


  Možná, že Dorian by potřeboval právě něco takového. Potřeboval by potkat dívku, která by byla v něčem lepší než on.


  To ne! To bych nikdy neudělala! Regal mě varoval, říkal, že nikdy žádnému muži nemám dokazovat, jak skvěle ve skutečnosti střílím.


  To je sice dobrá rada, ale s tím si nelamte hlavu. Dorian je vážně bezvadný mládenec, potřebuje jen otrkat. Bylo by dobře, kdyby ho někdo trochu srazil v rozletu, kdyby se dostal do nesnází a musel se starat o víc než jen o sebe.


  Tak jsme si vyprávěli ještě dlouho a nakonec pan Chantry prohlásil: Jsou chvíle, Ozvěno, kdy mě překvapujete. Většinou mluvíte velmi dobrou angličtinou, ale občas se zapomenete apromluvíte jako opravdová, nevzdělaná venkovanka.


  Asi ano, pane, ale když se nad tím zamyslíte, zjistíte, že je to tak u většiny lidí. S jedním člověkem mluví tak a s jiným zase jinak, podle toho, o koho se jedná.


  Mami trvala na tom, abychom se všichni naučili mluvit spisovnou angličtinou, a ve škole to na nás vyžadovali také. Jenže když žijete vhorách, jeden začne mluvit jako ti ostatní. Ale řekla bych, že každý z nás mluví nebo píše několika různými způsoby. Například vy. Máte jistě velkou zásobu odborných právnických slova výrazů, které budete používat u soudu, ale určitě ne u takové večeře jako dnes večer. A když člověk píše dopis, častokrát používá slova, která by vběžné řeči nikdy neřekl.


  U nás v krámu si chlapi povídají o politice, polních pracích, válkách, Indiánech a tak a většina z nich se ohání slovy bible, kterou znají, jako když bičem mrská. To, že člověk neumí správně mluvit, neznamená, že nepřemýšlí.


  Náš ateista je vzdělaný člověk. Všichni kolem jsou nejraději, když se jim podaří přimět našeho kazatele a našeho bezvěrce, aby se dostali do sporu o historii nebo víře. Ti dva jsou schopní popichovat jeden druhého a dokazovat si své pravdy od večera až do svítání akolem sedí zástup sousedů a šťastně je poslouchá. Je tam jeden, jmenuje se Fothergill, a od mládí sloužil ve vojsku a taky byl nějakou dobu na moři. Neumí ani číst, ani psát, ale myslí mu to až až. Když chce a pustí se s nimi do sporu, mají s ním oba co dělat.


  Někteří lidé si myslí, že jediná moudrost a vzdělání je to, co se dá vyčíst z knih, ale to zdaleka není všechno. Lidé se naučí hodně věcí při práci a také tím, že poslouchají vyprávění ostatních. Navíc člověk, který pracuje na poli nebo loví sám v horách a lesích, hodně přemýšlí, protože na to má čas. A člověk, který čte, častokrát pouze opakuje to, co četl, a neříká, co si sám myslí.


  Taky se mi zdá, dodala jsem nakonec, že by si člověk mohl připravit několik různých skupin slova vět a ty používat podle okolností pořád dokola. Chtěla jsem tím vším jenom říct, že mnoho těžce pracujících lidí stačí při své práci nejen číst, ale i přemýšlet otom, co četli, a klidně si s vámi budou povídat o věcech, o kterých byste si myslel, že ani neslyšeli.


  Jen co jsem měla trochu příležitost, změnila jsem téma hovoru, protože tady byla skvělá příležitost, jak se dozvědět něco o svém dědečkovi.


  Máte pravdu, odpověděl mi pan Chantry, když jsem se ho zeptala. To, co jste mi teď povídala, je pravda. Daubeny Sackett byl právě takový. Byl to nejlepší zálesák, jakého jsem kdy poznal, aneuvěřitelně přesný střelec z pušky, ale když už to muselo být, mohl diskutovat o vládě nebo filozofii i s těmi, nejlepšími. Knih asi moc nepřečetl, ale ty, které četl, znal skoro nazpaměť a rozuměl jim. Tak to v těch dobách ale chodívalo.


  Účastnil se bitvy na Králově hoře a taky u Cowpens. Naposled jsem ho viděl, když se Cornwalis vzdal u Yorktownu.*{3}


  Daubeny je znal všechny. Washingtona, Jeffersona, Patricka Henryho, George Masona… Byl to takový tichý člověk, ten váš dědeček.


  Objednal další kávu a pohlédl ke stolu, kde předtím seděla trojice mladíků. Teď se tam usadili nějací jiní lidé.


  Ozvěno? Jaké teď máte plány? Kdybyste chtěla, mohla byste zůstat tady. Ve Filadelfii je několik výborných škol pro mladé dámy a podle pozornosti, kterou vám věnují okolní mládenci, nemám strach, že byste se cítila osamělá.


  Ne, pane. Hned zítra ráno se vydám na cestu zpátky do hor. Naši mě budou čekat a budou zvědaví, jak to všechno dopadlo.


  Skutečně byste tady mohla zůstat. Mám hodně velký, ale také hodně opuštěný dům a Mary Brennanová  to je má hospodyně  by byla ráda, kdyby se měla o koho starat. Obávám se, že já jí toho času mnoho nezaberu.


  Děkuju vám, pane, ale ne. Toužím po vůni borovic a ráda bych zase viděla, jak se nad horami chystá k bouři. Měl byste nás někdy navštívit, třeba na podzim, když začne padat listí, večery se prodlouží a kolem krbu se začnou vyprávět historky. Většina z nás, mladších, se učí právě z těch vyprávění. Hlavně historii, ne tu opravdovou, ale historii naší rodiny, našich předků, a to všechno z příběhů, které se onich u ohně vyprávějí.


  Války pro nás nejsou ničím cizím. Tati byl ve válce roku 1812. Byl s kentuckými střelci, kteří stáli za balíky bavlny v New Orleansu. Když bylo někde zapotřebí dobrých vojáků, vždycky se našel nějaký Sackett.


  Mám pocit, že pan Chantry byl osamělý člověk, a u stolu jsme se zdržovali proto, že bylo vidět, jak touží ty chvíle prodloužit. Věděla jsem, jak se cítí, protože se mi občas stávalo, že když jsme seděli doma u krbu a zpívali staré balady jako Greensleeves nebo Barbaru Allenovou, přála jsem si, aby ta chvíle nikdy neskončila.


  Moc mi chybí moje žena, Ozvěno, ozval se najednou. Velice se jí podobáte, jste taky tak plná ženskosti, jako bývala ona. Potom se na mě podíval a v očích se mu objevil záblesk pobavení. Vůbec si vás nedovedu představit s puškou.


  Ale já vyrostla s puškou v ruce, uměla jsem s ní zacházet snad dřív než s jehlou. Do školy jsem chodila přes lesy, jezdila jsem na kánoi po řekách a když je dívka delší dobu sama, stává se nezávislou. Občas se stalo, že mě při táboření v lese zastihla bouře. Nikdy jsem se bouřky nebála.


  Opravdu ráno odjíždíte?


  Odjíždím. Už jsem si zamluvila místo v dostavníku.


  Musíte být opatrná. Povezete s sebou sumu, která v dnešní době představuje téměř bohatství, a za tu malou železnou kostku byste si mohla někde v nížině koupit farmu a myslím tím opravdu farmu, a ne nějakou farmičku.


  Felix Horst ještě neodešel a nevěřím, že je tady náhodou. Dluží Whiteovi službu a je to opravdu nebezpečný člověk. Byl bych raději, kdybyste si to rozmyslila a zůstala u mě.


  Jestli se za mnou Horst pustí, bude chtít ty peníze dostat především pro sebe. Vypadá jako mnohem horší člověk než White. Myslím, že je ochoten člověka kdykoliv okrást a s vraždou by si taky hlavu nijak nelámal. Jenže jakmile se jednou dostanu do lesů, můžu se takovým, jako je on, jenom vysmát.


  Pan Chantry se usmál a zavrtěl hlavou. Vy Sackettové! Nad vámi občas jednomu zůstává rozum stát.


  Žijeme v drsném kraji, pane. Znám pár lidí, kteří si myslí, že všechno přírodní je skvělé a k pomilování, ale to jsou ti, kteří nikdy nevlezli do kurníku, když tam předtím řádila lasička. Ta sice vypije krev jedné dvěma slepicím, ale všechny ostatní zadáví jen tak pro potěšení. Totéž udělá vlk v ohradě s jehňaty. Na světě žije spousta divokých tvorů a lidé nejsou o nic lepší. Tu a tam na ně narazíme.


  No, potom jsem začala mluvit o příjemnějších věcech a starý pán mi vyprávěl, jaké to bylo, když se dvořil své ženě, jak byl požádat ojejí ruku a jaká byla svatba. Když jsem vystupovala z kočáru před penzionem paní Sulkyové, bylo už opravdu hodně pozdě. Jen kočár odjel, pohnulo se něco ve stínu na druhé straně ulice.


  Za chvíli už jsem ležela v nadýchaných peřinách, ale nemohla jsem usnout. Nemyslela jsem však na to, jak mě dostavník poveze na západ k Pittsburghu, ale na široká ramena mladíka, který ke mně seděl v restauraci zády. Háček byl v tom, že se s ním pravděpodobně nikdy nejen neseznámím, ale v životě už ho ani neuvidím.


  Když jsem před svítáním sešla dolů, točila se už Amy Sulkyová po kuchyni. Pomáhala černošce, která pro ni pracovala jako kuchařka a provdala se za člověka, který jezdil jako kočí u jedné zámožné rodiny. Obě mě doprovodily až ke dveřím a Amy chvilku protestovala. Mně se to vůbec nechce líbit! Celou tu cestu a sama! A s těmi penězi!


  Čím méně se o nich bude mluvit, tím lépe, varovala jsem ji. Ale nedělejte si žádné starosti. Víte, že jsem v horách jako doma.


  Tak jsme se rozloučily, já si vzala svoji tašku, která teď byla ohodně těžší, ale ne zas tak, abych ji bez potíží neunesla. V horách jsem často nosila pahýly větví a pařezy na oheň, takže mě nějaká váha hned tak neporazí.


  Nejdřív jsem se pořádně rozhlédla, ale nevšimla jsem si nikoho, kdo by mě pozoroval.


  V dostavníkové stanici bylo lidí až až, ale teprve když jsem se usadila v dostavníku, všimla jsem si muže v šedém tvrďáku akostkovaném kabátě, který seděl ve voze ve vzdálenějším rohu, šikmo proti mně. Ve voze bylo dvanáct lidí a všichni vypadali tak, jak jsem si cestující představovala. Mimo mě tam bylo ještě pět žen, ale jen jedna mladá. Byla to příjemná hezká dívka s velkýma očima apřátelským úsměvem.


  Hned vedle mě seděla malá stará dáma s šedivými vlasy abystrýma modrýma očima.


  Vyjeli jsme svižným tempem, ale cesta byla špatná, a tak to snámi házelo sem a tam. Bylo to dost protivné a mohlo to být ještě horší, kdyby drncání netlumily pytle s poštou, které byly nacpány mezi nás, kam se vešly. Tu malou stařenku to přimáčklo rovnou na mě, a když mi náhodou padly oči na podlahu, všimla jsem si, že má úplně stejnou tašku jako já.


  Několikrát jsem se kradmo podívala na muže v tvrďáku, ale ten se díval z okénka a vůbec si mě nevšímal. Možná jel někam za obchodem a já byla zbytečně vyplašená a podezřívavá. No, nakonec jsem se ale rozhodla, že podezřívavá raději zůstanu.


  Minuli jsme několik krytých vozů s rodinami mířícími na západ. Muži většinou kráčeli podél vozu, ženy a děti byly ve stínu pod plachtou. Byly to konestožské vozy*{4}, jak se jim tady říká, obrovské, bytelně stavěné a utěsněné, takže v nouzi mohly plout i po vodě. Podle toho, co nám řekl jeden z mužů v dostavníku, většina vystěhovalců mířila do Illinoisu nebo Missouri. Nějaký muž jménem Birkbeck prý nabídl k osídlení zem, kterou měl právě v Illinoisu.


  Zastavili jsme v Lancasteru, kde několik lidí vystupovalo a jeden nastoupil. Vzpomněla jsem si na Regala, který mi čas od času pěl chvály na skvělé pušky, které tady vyráběli pennsylvánští Holanďané, jak jim říkal.


  Myšlenky mi nějak utíkaly k mladíkovi, který seděl v jídelně ustolu nedaleko nás. Dorian Chantry. To jméno se mi líbilo. Připomenula jsem si, jak mi Regal říkal: Nikam nespěchej. Potkáš třeba stovku mužských a z těch budou sotva dva tři v tom správném věku a k něčemu.


  A jaký je ten správný věk? zeptala jsem se ho tenkrát.


  Až takového mužského uvidíš, poznáš to sama, odpověděl azasmál se.


  Už se stmívalo a tak jsem z Lancasteru nic moc neviděla, ale pak měl dostavník hodinovou zastávku v Alžbětině městě a já si vzala svou tašku s sebou na místo, kde jsme si mohli koupit kávu, chleba aplátky studeného hovězího. Moje sousedka se šla také najíst, ustolu seděla nedaleko mě a přátelsky se usmívala. Jinak se ale držela stranou a nezdálo se, že by byla příliš řečná, protože jsem, ji zatím neslyšela promluvit ani slovo.


  Projeli jsem několika městy, která nebyla nijak daleko od sebe, ana noc jsme zastavili až v Chambersburghu. To už jsme byli všichni z vozu napůl utlučení a unavení k smrti. Já sama byla tak unavená z toho věčného natřásání, že jsem se stěží postavila na nohy. Stačila jsem si všimnout, že muž v kostkovaném kabátě pomohl ze schůdků mé staré sousedce a velice laskavě jí vzal cestovní kabelu. Řekla jsem si, že jsem se v něm určitě musela splést.


  Jenže když jsem zvedla svoji kabelu a chystala se vystoupit, okamžitě jsem poznala, že je taška nějaká divná. Rychle jsem se na ni podívala, ale v tom slabém světle na ní nebylo nic zvláštního. Někdo mi podal ruku, já vystoupila a vzala si tašku.


  Byla příliš lehká. Rychle jsem ji otevřela a na první pohled jsem poznala, že to není moje taška!


  Celá zděšená jsem zvedla hlavu a koutkem oka zahlédla muže vkostkovaném kabátě a malou stařenku, jak spolu zahýbají za roh. Aten chlap nesl moji tašku!


  Kapitola 7


  Když se dveře otevřely, zvedl Finian Chantry hlavu od práce. Pomalu sklepal papíry do úhledného štůsku a odložil je stranou.


  Dorian Chantry byl vysoký mladík atletické postavy. Vypadá jako já v jeho věku, pomyslel si Finian v duchu. Dorian snad bylo něco širší v ramenou a o něco svalnatější, než býval jeho strýc.


  Mám pro tebe jeden úkol.


  Úkol? Nebo myslíš práci? zeptal se Dorian a blýskl přitom dvěma řadami pravidelných bílých zubů v zářivém úsměvu.


  Úkol. Nevšiml sis náhodou té mladé dámy, která se mnou byla včera večer na večeři?


  Té si všímal kdekdo, takže jsem si myslel, že beze mě by se mohla pro jednou obejít.


  Takže bys ji těžko poznal, kdybys ji potkal mimo město?


  Určitě bych ji nepoznal.


  Odjela dnes ráno a měla u sebe něco přes tři tisíce dolarů adrahý kámen, uložený v kovové kostce tak osm krát pět centimetrů. Mám o ni strach.


  Dorian Chantry si přitáhl židli a sedl si. Strýčku, začal opatrně, slíbil jsem Frances, že…


  Pošli jí dopis a vysvětli jí, že jsi musel odjet vdůležité obchodní záležitosti. Ona to pochopí.


  Já že jsem musel odjet za obchodem? Nebude vědět, o čem mluvím. Copak jsem tak bláhový, abych si nechal obchodní záležitosti plést do soukromého života a zábavy?


  Oči Finiana Chantryho zchladly. Jestli si nepřeješ jí psát, nepiš. Ale já očekávám, že se nejpozději do hodiny vydáš na cestu, abys dohonil dostavník do Pittsburghu.


  Přeji si, abys dohlédl na to, aby se zmíněná dáma, která se jmenuje Ozvěna Sackettová, bezpečně dostala do svého domova, který leží někde v horách na východ od Tuckalucky v Tennessee. Je ti už dvacet let a…


  V tom věku tys už byl kapitánem vlastní lodi. Já vím. Tu historku už jsi mi vyprávěl nesčíslněkrát. Ale podívej se…


  Jestli nebudeš do hodiny v sedle a na cestě směrem kPittsburghu a jestli zmíněná mladá dáma nedorazí v pořádku a spenězi domů, snížím ti kapesné na šest dolarů týdně.


  Dorian se nadechl k řeči, ale pak se na strýce pozorněji zadíval. Finian Chantry nebyl v takovém rozpoložení přístupný argumentům. Šest dolarů na týden!? Vždyť bych umřel hladem!


  Spousta poctivých zaměstnání nevynáší ani tolik. Nemyslím, že bys umřel hladem, ale asi by sis musel najít nějaké zaměstnání. Musel bys prostě pracovat a to by bylo podle mě to nejlepší, co by tě mohlo potkat.


  Dorian Chantry si prohlížel hřbety rukou. Ozvěna Sackettová… Slyšel celou tu historii tolikrát, že dobře věděl, co pro strýčka Finiana jméno Sackett znamená a co znamenalo pro jeho vlastního otce.


  Kam má namířeno z Pittsburghu? Myslím, jak chce cestovat dál? Parníkem? Dostavníkem? Jak? A kde je Tuckalucké zákoutí? Existuje vůbec místo s takovým jménem?


  Sackettové vždycky žili v lesích a v horách. Dávali přednost divoké krajině. Nedaleko je město Knoxville…


  O tom jsem slyšel.


  Tuckalucké zákoutí leží na východ od něj, ale pokud se něco stane, bude to dřív, než dorazí k horám.


  Čeho se bojíš? Čekáš, že se jí něco stane?


  Jinak bych tě za ní neposílal. Uděláš dobře, když si vezmeš pár pistolí a pušku. Dřív než mu mohl Dorian skočit do řeči, dodal: Slyšel s někdy o Felixu Horstovi?


  Jeho proces patřil k těm, které jsem sledoval na začátku studií. Samozřejmě že znám Felixe Horsta.


  Mám všechny důvody věřit, že právě on se pokusí slečnu Sackettovou oloupit. Právník pak krátce vyprávěl o Whiteovi aHorstovi, o poslední vůli a o své návštěvě ve Whiteově kanceláři. Nakonec ještě dodal: Neber to na lehkou váhu. Horst je lump aprvotřídní rváč a nepochybuj o tom, že by bez výčitek svědomí zabil dalšího člověka. Kromě toho si myslím, že bude mít ještě další společníky.


  Finian Chantry sáhl do zásuvky a vytáhl malý váček plný mincí, který položil na stůl. Tohle si vezmi na výdaje. V předpokoji na tebe čeká Archie.


  Archie? Myslíš toho číšníka z klubu?


  Přesně toho. Archie pojede s tebou, ale pozor, jako společník, ne jako sluha! Je to dobrý jezdec a dokáže si poradit v každé situaci. Jsem rád, že ze všech lidí, které znám, s tebou pojede právě on. Včera večer se mnou šel i k ‚Holanďanovi.


  Dorian otevřel ústa údivem. Tys byl u ‚Holanďana? V tvém věku?


  Finian Chantry se usmál. Přesně tak. V mém věku. A zjistil jsem, že stále ještě nejsem tak starý, jak vypadám. Abych se ti přiznal, po tom zážitku si připadám aspoň o deset let mladší. Vstal. Tak, Doriane, pusť se na cestu a dej na sebe pozor. Tahle záležitost je smrtelně vážná a nebezpečná.


  Dorian zastrčil do kapsy sáček s penězi, oba muži si krátce potřásli rukama a mladík vyšel z kanceláře.


  Archie už na něj čekal. Koně na nás čekají u vašeho bytu, pane, a s výjimkou zbraní jsem zabalil všechno, co budeme na cestu potřebovat.


  Ty zbraň máš?


  Samozřejmě, pane! Znám Horsta i Whitea, ale pokud se nemýlím, budou v tom zapleteni ještě další. Pro Whitea například pracuje nějaký člověk jménem Tim Oats a to je taky pěkný lump, pane.


  Dorian Chantry naslouchal hlasitému kroku koní táhnoucích kočár, který je odvážel k jeho bytu, a vzpomínka na schůzku sFrances mu v mysli rychle bledla. Takže jeho strýc Finian Chantry ho posílá, aby ochránil mladou dívku před takovým lumpem, jako je Felix Horst. Najednou ho zaplavila pýcha. Strýček Finian si o něm přece jen nakonec nemyslí nic zlého, naopak, vždyť tohle je úkol pro celého muže!


  Myšlenky mu sklouzly o pár let dozadu. Vzpomněl si na klid, sjakým Felix Horst vystupoval před soudem. Jednou se jejich oči náhodou přes soudní síň setkaly. Ještě dnes si dokázal vybavit pohrdání, v Horstových očích a při té vzpomínce cítil, jak se mu krev žene do tváří.


  Když nebudeme šetřit koně, pane, mohli bychom je dostihnout vChambersburghu. Dostavník tam zůstává přes noc a myslím, že ráno příliš brzy nevyjedou.


  Pokud se už do té doby něco nestane.


  No, dostavník krátce stojí v Alžbětině městě a o kus dál křižuje řeku Susquehannu.


  Co myslíš, že Horst udělá?


  To nevím, ale jistě bude neustále ve střehu. Ví, že když se jednou zapletl se zákonem, nemůže už počítat se shovívavostí žádného soudu. Proto si pečlivě vybere místo i čas.


  Myslíš, že by ji zabil?


  O tom nepochybujte, pane. Zabíjel už před tím a…ještě jedna věc, pane. Dobře zná krajinu v místech, kam jedeme. Říká se, že nějakou dobu působil v oblasti Natchez Trace.


  A ten Oats?


  To je prostě lump, pane. Navíc je strašlivě silný. Nějaký čas se živil jako profesionální rohovník. Potom jako hráč, pokoutní sázkař, prostě má tu nejhorší pověst.


  Já jsem roky nějaký čas boxoval.


  Archie na něj vrhl postranný pohled a zeptal se: Bojoval jste vůbec někdy, pane? Myslím skutečně, třeba v hospodě?


  Ve škole na mě nikdo neměl. Jen neměj strach, Archie, já se osebe dovedu postarat.


  Věřím, pane, ale způsob, jakým bojuje Tim Oats, je trochu jiný, než na jaký jste byl zvyklý v koleji. Úplně jiný.


  To Doriana popudilo. Samozřejmě, že bude jiný, ale někteří zjeho spolužáků přece byli opravdu skvělí boxeři a všichni měli ten nejlepší trénink! Jakou naději by proti nim měl takový obyčejný rváč? S touhle myšlenkou se obrátil k Archiemu.


  Nezlobte se, pane, ale chlap jako Oats by je za jeden večer spořádal všechny a ani by se při tom nezadýchal. Profesionála aamatéra nemůžete srovnávat. A Oats je opravdu dobrý. Já ho viděl bojovat. Viděl jsem ho absolvovat dvaačtyřicet kol s yorkshirským Bijcem.


  Dvaačtyřicet kol?


  Největší počet kol, které měl Dorian za sebou, bylo pět, a to ještě při tréninku. Občas se dost rozehřáli, to ano, ale dvaačtyřicet kol? Podle pravidel, která se v Anglii velmi přísně dodržovala, končilo kolo v okamžiku, kdy byl jeden ze soupeřů sražen k zemi. Samozřejmě, počítalo se, i když mu protivník podrazil nohy, nebo některý z bojujících uklouzl. Ale i tak, dvaačtyřicet kol bylo neuvěřitelně mnoho. To muselo trvat přinejmenším hodinu, ale spíš víc.


  Ještě se popral s tím chlapem, který mu chtěl odvést koně. Jak dlouho to tenkrát trvalo? Alespoň třicet minut a tenkrát svému protivníkovi, o kterém bylo známo, že je tuhý chlapík, uštědřil pěknou nakládačku.


  Rychle projížděli ulicemi a kopyta koní duněla po mostech. VAlžbětině městě, které bylo jen několik mil od Filadelfie, se začali vyptávat.


  Ale ano, taková dívka skutečně v dostavníku byla! Tak metr šedesát, světlé vlasy a pěkná jako obrázek.


  Ten popis Doriana trochu rozladil. Hezká jako obrázek? Podle koho? Když se Harry Standish ten večer v klubu vrátil ke stolu, nemluvilo ničem jiném. Jestli jsou všechna děvčata na horách jako ona, prohlásil s nepřítomným pohledem, potom žijeme na úplně špatném místě! Jenže udělat dojem na Harryho bylo lehké.


  V Middletownu vyměnili koně a bez přestávky pokračovali vcestě. Do Chambersburghu už neměli daleko.


  Do města přijeli ve chvíli, kdy cestující nasedali do dostavníku.


  Ne, pane, tu jsem neviděl vod chvíle, kdy jsme tady zarazili, odpověděl mu na dotaz kočí. Zdálo se mně, že jí někdo vomylem vodnes brašnu a vona ho honila. Pootočil se a ukázal prstem Šli támdletudy. Ty dva zahnuli za roh a vona hned za nima.


  Co to bylo za lidi?


  Taková malá babka a velikej silnej chlápek v kostkovaným kabátě. Jo, vzpomínám si, že tý babce pomoh vystoupit z vozu. A do tý doby by mě ani nenapadlo, že se znaj. Seděli kaž dej zvlášť.


  Archie tiše zaklel a obrátil se k Dorianovi. Takže vůbec nečekali, pane! Vzali jí tašku. Sebrali jí peníze a moc bych se nedivil, kdyby nádavkem nesebrali i ji!


  Kdy se to stalo? zeptal se Dorian kočího.


  No, je to tak tři čtyři hodiny. Já na ni volal, ale ani se nevohlídla. Znovu namířil prst. Tudle tašku tady nechala. Nejdřív ji votevřela a podívala se, co v ní je. Nejni tam nic, akorát kus nějakýho starýho hadru. Pak vypálila, jako dyby jí hořely sukně!


  Dorian, který cítil směs zlosti a strachu, popohnal koně naznačeným směrem. Obešel roh a zastavil se a rozhlédl. Stál v ústí dlouhé úzké ulice, plné skladišť a ohrad, kde, nebylo vidět jedinou známku života. Tu a tam zvedl vítr obláček prachu.


  Co kdybychom tu ulici pomalu prošli, navrhoval Archie. Třeba najdeme nějakou stopu. Možná se tady někde ukryli, i když si myslím, že už budou nejspíš daleko odtud.


  Dorian přitáhl otěže a rozhlížel se ulicí. Nemá cenu honit se za přeludy. Měli bychom zapnout mozky. Kam tak mohli mít namířeno? Řekněme, že to měli všechno předem připraveno. V době, kdy přijedou sem, do města, bude už slečna Sackettová unavena. Přece jen je to dlouhá jízda a ona na něco takového není zvyklá. Takže bude unavená a ospalá. Myslím, že to tak měli vymyšleno.


  Ta babka, která seděla vedle Ozvěny Sackettové, byla jejich společnice. Oats seděl hned u dveří. Pomohl babce z dostavníku avzal od ní tašku. Určitě doufali, že si slečna Sackettová té záměny delší dobu nevšimne.


  Takže, Archie, když se na to podíváme z téhle stránky, je jasná jedna věc. Někde v okolí musí být místo, kam se chtěli schovat do doby, než dostavník odjede.


  Určitě měli ještě další plán pro případ, že by se ta záměna prozradila. Tak i tak ale potřebovali nějaké místo, kde by se mohli ukrýt. Kdyby je náhodou sledovala, a my víme, že je opravdu sledovala, zjistili by to za pár minut. Protože se nevrátila, zbývají dvě možnosti. Buď je stále ještě sleduje, nebo ji zajali.


  Nebo zabili, prohlásil Archie. Nemohou si dovolit nechat po sobě svědka, který by vypovídal u soudu. Mohli ji taky jen omráčit anechat někde ležet.


  Pomalu projížděli ulicí. Třeba nechala nějaké znamení, nadhodil Archie.


  Proč by to dělala? Vždyť byla sama.


  Je přeci Sackettová. Slyšel jsem o nich vyprávět vašeho strýčka a vím, že ta rodina drží neuvěřitelně pohromadě. Víte, mám prostě dojem, že kdyby se tady ztratila, brzo se objeví někdo, kdo bude chtít vědět, kde je. Má přece toho strýce, o kterém vyprávěla panu Chantrymu, jmenuje se, myslím, Regal. Mohla nechat nějaké znamení pro něj. Podle toho, co jsem slyšel od pana Finiana, její rodina ty peníze dost zoufale potřebuje. Proto si myslím, že mohla nechat nějaké znamení.


  Pokud mohla a jestli je vůbec ještě naživu.


  To bylo něco, na co raději ani nemyslel. Dorian najednou zjistil, že je při myšlence na mladou dívku v rukou Tima Oatse, nebo dokonce Felixe Horsta, plný obav. Otázka byla, jaké znamení mohla nechat?


  Dojeli až na konec ulice a nezahlédli vůbec nic. Najednou Archie zamával rukou. Tady stál nějaký vůz! Podívejte se, kolik je tady otisků podkov. Musel tady stát alespoň hodinu!


  Jakási zavalitá žena kolem padesátky zametala chodník. Dorian kní popohnal koně.


  S dvorným madam? smekl klobouk. Neviděla jste tady povoz? Koně s dvoukolkou, nebo lehkým kočárem? Myslím v noci, tak před třemi čtyřmi hodinami? Nebo třeba ráno?


  Vůz, říkáte? Ale to zas jó, to viděla. Ukázala rukou. Spím támhle u vokna a skrz dupot koní a vrzání toho vozu sem ani voko nezamhouřila.


  Chvilku před svítáním se po ulici přihnali dva lidi, vlezli do vozu a byli pryč.


  Dva lidé? Jste si jistá, že nebyli tři?


  Jó. Potom se objevila eště taková mladá slečinka, ale ta přišla pozdějc, akorát dyž vůz zahejbal za roh. Zůstala tady stát a bylo vidět, že je pěkně dopálená. Dupla si nohou a řekla… no, vědí, bylo to dost peprný.


  A dál? Co udělala potom?!


  Támdlec, žena ukázala na stáje shořící lucernou nad vchodem. Šla támdlec. Je to nájemní stáj. No, netrvalo to ani minutku a byla zase venku, akorát že jela na koni. Nevim, co to všechno mělo znamenat, ale ta slečinka byla moc rozčílená, to vám můžu říct.


  Děkuji vám, paní.


  Dorian se obrátil k Archiemu. Takže se pustila za nimi. Teď si musíme opravdu pospíšit.


  Mladej pane? Dyž se zeptáte Prcka Joea, von vám toho určitě řekne víc. Akorát mu musíte říct, že vás posílá Marta Reardonová, to sem jako já. Na chvilku se odmlčela. Ta slečinka má nějaký trable, co?


  Bohužel, paní. A dost velké.
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  Jednou rukou jsem si shrnula sukně a pustila se za nimi. Když jsem přišla na roh, nasedali do lehkého kočáru. Všechno to bylo pěkně vymyšlené, jen co je pravda, protože kočár se spřežením tady na ně čekal celou dobu. Ve chvilce, kdy jsem zahnula za roh, se kočár rozjel.


  Běžet za ním nemělo cenu. Chvilku jsem tam jen tak stála a byla bych se nejraději propadla. Tak, peníze, které by se nám tak zoufale hodily, jsou pryč. Mula, která by tahala na farmě, Regalova nová puška, nějaké ty drobnosti, které jsem chtěla pro sebe  všechno pryč kvůli tomu, že na mě padla ospalost a nepodezírala jsem tu babku.


  Jasně, byla v dostavníku jenom proto, aby mi vyměnila tašku spenězi. Chlápek v kostkovaném kabátě viděl, jak vypadá, když jsem přijela do města, a sehnal někde podobnou, aby mi ji mohli vyměnit. Kdybych nevěděla, že to dámy nedělají, klela bych dál. Pak jsem ale zahlédla lucernu a vývěsní štít nájemní stáje.


  Naštěstí jsem měla v kapse několik mincí na cestovní výdaje, takže když jsem vběhla dovnitř a zeptala se, jestli mají koně kpronajmutí, vrazila jsem majiteli do dlaně zlatý dolar, dřív než si mohl vymyslet nějakou výmluvu. Nestačil říct ani ano, ani ne a já už měla vybraného koně a nasazovala mu ohlávku. Potom to toho chlápka tak nějak vzalo, takže sedlo už na něj hodil sám. Zapřísáhla jsem se mu, že koně vrátím, a vyrazila za kočárem.


  Chambersburgh je malé městečko a netrvalo dlouho, byla jsem vpolích. Naštěstí jsem zahlédla, kterou cestou se pustili z města. V té chvíli jsem toužila po své pušce jako málokdy v životě. S ní bych zastavila ten vozík dřív, než se mi ztratil z dohledu. Zatím jsem měla jen nůž a pistoli s krátkou hlavní, uložené spolu s hřebenem akolínskou v kabelce. Byla to taková ta kabela na delších tkanicích, kterou člověk nosil zavěšenou na zápěstí. Ženské ve městech většinou nosily nadýchané, tenoučké šaty, místy dost přiléhavé, kam se nevešla jediná kapsa, takže bez kabelky se žádná neobešla. Samozřejmě, že moje cestovní šaty zdaleka nebyly tak nóbl jako ty do společnosti, ale kabelka byla podle módy a nikomu nepřipadalo divné, že bez ní neudělám ani krok.


  Mířili směrem na západ a měli přede mnou hezký náskok. Jenže já měla strach jet příliš rychle, co kdyby někde uhnuli stranou, a já si toho nevšimla? Navíc vozová kola nechávala dost hluboké stopy, které mě na světle spolehlivě povedou. Podle toho, jak na východě zežloutla obloha, bylo jasné, že do svítání už zbývá jen chvilka.


  Myšlenky jsem měla tak zmatené, že mě nenapadal žádný plán. Prostě jsem se pustila za nimi. Bylo jasné, že se dřív nebo později někdo ohlídne a všimne si, že je sleduju. Určitě se s tím nebudou chtít smířit, takže jsem každou chvilku musela očekávat nějakou past.


  Vražda, řekl mi Finian Chantry. Felix Horst už vraždil a bude klidně vraždit znovu a ten jeho kumpán přede mnou v kočáře asi nebude jiný.


  Cesta teď procházela lesem, myslím že jehličnatým, ale v té tmě se to nedalo poznat. Stromy rostly až k okraji cesty a občas jsem zahlédla ploty z břeven. Když jsme ujeli nějakých sedm osm kilometrů, les ustoupil, po stranách cesty se objevily ohražené pastviny a obdělaná pole a kus vpředu zablikalo nějaké světlo.


  Stále ještě bylo šero, ale i tak jsem viděla, že světlo svítí ve skupince budov. Kočár tam nejdřív zpomalil a pak zastavil docela.


  Pobodla jsem koně a hnala ho tryskem, protože jsem doufala, že bych mohla ty lumpy dohonit v místě, kde jsou lidé, a rychle to snimi vyřídit. Kočár se však znovu rozjel a na sinici zůstala stát jedna postava, která se dobývala do dveří dostavníkové stanice. Když zjistila, že je zamčeno, a já se rychle blížím, rozběhla se kolem domu a já na koni za ní. Byla to babka z dostavníku!


  Právě zahýbala za další roh, když jsem ji dohonila a natáhla se po ní. V ruce mi zůstal klobouk a šedivá paruka a hned na to se ta ženská otočila, chytla mě za ruku a strhla z koně!


  Padly jsme na zem, ale já byla nahoře. Začala mě tahat za vlasy, ale já zas nebyla taková dáma, takže jsem jí ubalila pěstí jednu do nosu a když se mi s krvácejícím nosem pokusila vysmeknout, tak jsem jí ještě jednu přidala. Pak jsem vstala a prohlídla si, koho to vlastně biju.


  Vůbec to nebyla stařenka, ale docela mladá a silná ženská srozmazaným líčidlem a rozcuchanými vlasy, které měla předtím schované pod parukou. Kabelka se jí roztrhla a na zem se vysypaly dvě zlaté mince a hrst drobných. Rychle jsem peníze sebrala.


  Tak tohle ti zaplatili za to, že jsi okradla chudé děvče? Měla by ses stydět!


  Mince byly úplně nové a bylo jasné, že jsou moje. Strčila jsem je do kabelky a chytila koně za otěže.


  Sebralas mi všechny peníze! bránila se. Nemám ani na dostavník do města!


  Ale ano. Zbyly ti nějaké drobné, ty ti budou stačit. A když ne, malá procházka ti udělá dobře. Aspoň budeš mít čas přemýšlet o tom, jak se nevyplácí vydat se na cestu hříchu.


  Přistoupila jsem ke koni a nasedla.


  Kam má namířeno?


  Do toho ti nic není!


  Poslyšte, paní, začala jsem slušně a potichu, jak to dělával Regal, když se opravdu rozzlobil, vy mi teď hezky řeknete, kam má namířeno, nebo pobídnu svého koně a dovolím mu, aby se po vás párkrát prošel.


  Začala se zvedat ze země, ale já skutečně pobídla koně a srazila ji zase na zem.


  Dávám vám minutu, zasyčela jsem na ni. Potom vás prostě přejedu!


  Podívala se na mě a začala nabírat. Slíbil mi čtyřicet dolarů a to jsou velký peníze!


  Tohle tady je taky pěkně velký kůň, odsekla jsem. Tak co, kam jede?


  No, já mu nakonec nic nedlužím, zakňourala. Jede na nějaký místo v Sedlových horách. Kdysi se tam prý ukrýval Davy Lewis!


  O Davym Lewisovi, známém psanci z Pennsylvánie, jsme slyšeli dokonce i u nás v horách. Začal paděláním a rozšiřováním falešných mincí. Chytili ho, podařilo se mu utéct z vězení a stal se z něj silniční lupič. O Davym se říkalo, že je něco jako Robin Hood, který bohatým bere a chudým dává. No, jestli byl jako většina těch banditů, kteří se podle vyprávění měli podobat Robinu Hoodovi, pak existovali jen dva chudáci, kteří z těch peněz něco, měli. On sám abarman v nejbližší putyce. Teď už bylo vidět stopy vozu úplně zřetelně. Sesedla jsem, vedla koně za otěže a přitom studovala otisky koní, kteří táhli vůz. Otisky koňských kopyt se liší stejně jako lidské podpisy. Když si je jednou zapamatujete, poznáte je i mezi stovkou jiných. Chtěla jsem si je pevně vtisknout do paměti. Zároveň jsem si všímala i délky kroku, protože kdyby se mi stopy náhodou někde ztratily, mohla jsem odhadnout, jak daleko je mám hledat.


  Bylo jasné, že v tom všem má prsty Horst, a ten chlápek ve voze přede mnou s ním musel být jedna ruka.


  Pistole Doune v mé kabelce byla jen jednoranná a já měla s sebou kulky a prach na dalších pět ran. Utěšovala jsem se tím, že jestli se dostanu dost blízko, aby vůbec stálo za to vystřelit, budu potřebovat jeden výstřel na jednoho muže. Doufala jsem však, že ke střelbě nedojde.


  Myslela jsem na jedinou věc. Ukradli mi naše peníze a já je chtěla zpět. V téhle chvíli jsem si ze všeho nejvíc přála, aby na mém místě byl Regal nebo můj bratr Ethan. Potíž byla v tom, že jsem tady byla já a kdybych se obrátila na zástupce práva, byli by zloději mezitím zmizeli beze stopy. Měla jsem jedinou naději, že cestou narazím na někoho, kdo mi pomůže.


  Podél cesty ležely farmy, většina měla ploty z břeven, a roubená stavení. Hrozně se mi zastesklo po našem domě v horách! Teď jsem jela celkem rychle, sledovala jsem stopu koní, která se velice často přede mnou objevovala.


  Kam měli namířeno? Jak to bylo daleko? A proč jsem na něj pořád myslela jako na ně? Ale ano, vždyť tam musel být nějaký kočí, který čekal s vozem. Že by to byl Felix Horst? Kdo ví? Já věděla jen to, že se nesmím vrátit bez peněz, které jsme tak zoufale potřebovali.


  Ne že bychom měli hlad, protože v horách jsme stříleli zvěř, sbírali byliny, lesní plody a ořechy a v zahradě a sadu pěstovali ovoce a zeleninu. Na políčku vyrostlo dost obilí a kukuřice na mouku, takže o jídlo bylo postaráno. Jenže bylo tolik jiných věcí! Mami stárla a já bych si přála, aby nemusela tak tvrdě pracovat. Když o tom přemýšlím, stačilo by nám tak málo! Nové povlečení, nové šaty a pár těch malých věcí, které lidem zpříjemňují život. Chtěla bych nakoupit knihy, které by nám pomohly vytvořit si své sny. Tohle všechno pro mě ty peníze představovaly. Naše sedřená stará mula by se mohla do smrti v klidu pást a místo napůl rozpadlého pluhu bychom si koupili nový. Jak říkám, nebylo toho moc, co jsme chtěli, ale ze všeho nejvíc jsem si přála, aby si mohla mami teď, na podzimu života, jen tak sednout a užívat si v klidu krásu okolních hor, na kterou neměla vlastně celý život kvůli práci čas.


  Zatím jsem se za nimi hnala jen tak nazdařbůh, ale teď jsem začala přemýšlet. Co udělám? Co můžu udělat?


  Přede mnou jsou dva muži, a jestli je jeden z nich Felix Horst, mám co dělat s vrahem! Očividně se mě pokoušeli zavést do opuštěných kopců. Takže co potom?


  Druhá pistole, nabitá a připravená, zůstala v brašně, kterou mi sebrali. Měla hlaveň normální délky, ne upilovanou jako ta, co jsem měla v kabelce. Nebo už ji z brašny vyndali?


  Mohla jsem vystřelit jen jednou a pak bylo potřeba znovu nabít. Během lovů jsem získala v nabíjení velkou zručnost, ale nikdo nenabije tak rychle, aby stačil člověku s nabitou zbraní.


  Takže to musím udělat tak, abych se s nimi setkala postupně. Oba najednou, to by bylo za těchhle podmínek trochu moc.


  Ozvěno, řekla jsem si, teď musíš ukázat, co jsi pochytila od Indiánů. Musíš být lstivá jako rosomák. Takže si drž odstup a čekej na svou příležitost.


  Nikdo nevěděl, kde jsem. Finian Chantry byl přesvědčený, že jsem na cestě k domovu. Mami a Regal si budou myslet, že jsem ještě v Filadelfii, nebo na cestě domů. Než si někdo z nich uvědomí, že něco není v pořádku, bude dávno po všem.


  Doma jsem téměř denně stopovala a pronásledovala divokou zvěř. V lesích jsem se pohybovala tiše jako stín. Kdybych to nedokázala, měli bychom hlad. Takže teď budu potřebovat všechno, co jsem se naučila. Přemýšlela jsem o tom, jak musí člověk jelena nejen vystopovat, ale také se k němu dostat tak blízko, aby měl jistý výstřel. Člověka jsem nikdy předtím nelovila. Asi to bude, jako když zaženete do kouta horského lva nebo zlého medvěda… jenže horší. Ta zvěř, kterou jsem teď sledovala, na to byla zvyklá, a navíc dovedla myslet.


  V ústech mi najednou vyschlo a srdce se divoce rozbušilo. Takhle tedy vypadá strach? Ne, to ne! Byli stále kus přede mnou, ale musela jsem být opatrná. Měla jsem takový pocit, že dokud nebudeme mimo obydlený kraj, nepokusí se o nic. Pak budu muset ještě zpomalit.


  Regale! Regale! zašeptala jsem si pro sebe. Poraď, co mám dělat, když mám strach! Nikdy mě nenapadlo, že budu mít strach, ale teď se bojím! Vždyť jsou dva, Regale!


  Dvakrát jsem se zastavila u potůčků a napila se. Měla jsem pořádný hlad, ale nechtěla jsem je ztratit a den se pomalu chýlil kzápadu. Po setmění je nebudu schopná sledovat, takže jsem se rozhodla, že se pokusím najít nějaké místo, kde by mě nechali na noc a dali mi trochu najíst.


  Pole po stranách cesty už nebyla obdělaná a zdálo se, že se o ně nikdo nestará, ale odněkud zepředu ke mě vítr přinesl závan kouře, určitě tam někdo vaří večeři. To už jsem jela krokem. Teď jsem musela být nejopatrnější, protože tohle byla ta pravá doba na to, aby se mi pokusili nastrojit nějakou past, nebo aby po mně některý z nich vystřelil ze zálohy.


  Dvakrát jsem se zastavila ve skupinkách stromů a s rukou vkabelce prohlížela cestu před sebou.


  Pistole Doune byly speciální zbraně, které se vyráběly v minulém století ve Skotsku, ve městě Doune, a ta moje patřila k posledním svého typu. Měli je v oblibě především skotští horalé a mnoho členů jednotlivých klanů padlo právě kulkou z pistole Doune. Tu, co jsem měla já, vyrobil John Murdoch skoro nachlup před padesáti lety. Regal jí uřízl deset centimetrů hlavně, aby se mi snáz nosila. Tu druhou, která zůstala v tašce, jsem měla mnohem raději, ale když děvče není v horách, nemůže přeci jen tak nosit pistoli. Cesta se přede mnou zatáčela. Nebyla to ani tak cesta, jako spíš dvě koleje vyježděné vozy, mezi nimiž rostla tráva. Z okolních ohrad tu a tam spadla břevna, všechno vypadalo zanedbané a opuštěné. Znovu jsem koni přitáhla otěže a studovala krajinu před sebou. Zpod stromů se pomalu plížily večerní stíny a stromy začaly splývat s temnotou. Ivhustém šeru se přede mnou pořád jasně rýsovaly dvě koleje a stále jsem cítila kouř z hořícího dřeva.


  Můj kůň vztyčil uši. I on ucítil kouř a věděl, že to znamená přítomnost lidí. Možná cítil seno nebo stáj. Zdálo se, že by rád pokračoval v cestě, ale já, plná nejistoty, ho zdržovala.


  Bála jsem se pasti. Pomalu jsem popustila otěže a kůň vykročil kupředu. Pozorně jsem pozorovala každý větší chomáč křoví, každý silnější strom a napínala jsem uši, abych zachytila i ten sebemenší zvuk koně nebo vozu. Neslyšela jsem nic.


  Někde zahoukala sova. Kůň pomalu postupoval kupředu. Možná jsem až zbytečně opatrná. Bylo pravděpodobné, že už jsou celé míle vepředu a třeba by se taky báli něco mi udělat tak blízko lidských obydlí. Jenže na druhé straně člověk nikdy nemůže být dost opatrný. Byla jsem unavená. Celou noc jsem seděla v dostavníku a celý den vsedle a od včerejšího poledne jsem neměla v ústech. Byla skoro tma, ale vozové koleje byly stále ještě vidět.


  Přede mnou se objevil dům, v jehož oknech se svítilo. Slyšela jsem, jak někdo bouchnul dveřmi. Možná, že tam dostanu něco kjídlu, nebo tam budu moci přespat. Potmě stejně nemůžu vůz dál sledovat. Alespoň se tam zeptám.


  Chvilku jsem se rozhlížela po cestě, ale nikde nebylo nic podezřelého. Dojela jsem k vázacímu břevnu a celá ztuhlá sesedla skoně. Uvázala jsem koně a podívala se k bráně. Zapomněli ji zavřít. Většina farmářů si na tohle dávala pozor, pokud ovšem někoho nečekali. Možná sousedy, nebo byl někdo z rodiny stále ještě venku.


  Přistoupila jsem ke dveřím a zaklepala. Chvilku se nic nedělo. Ucítila jsem vůni smažené slaniny a v žaludku mi zakručelo. Za takové zvuky by se měla každá dáma stydět, ale já měla opravdu hlad.


  Zaklepala jsem silněji a zevnitř se ozvaly kroky. Dveře se otevřely a na obličej mi dopadlo světlo. Pojďte dál, ozval se mužský hlas. Jen pojďte, jdete právě k večeři!


  Vešla jsem dovnitř a chtěla zavřít dveře, ale ty už se zavíraly. Na stole hořela svíčka, v krbu oheň a ve vzduchu se vznášela vůně slaniny a kávy.


  Jen pojďte dál a sedněte si. Dáte si s námi večeři!


  Dveře se zavřely a závora zapadla. V místnosti byli dva muži. Jeden z nich byl špinavý mladík z kanceláře pana Whitea a druhý muž v kostkovaném kabátě.


  Kapitola 9


  Na okamžik jsem nebyla schopna ani se pohnout. Mladík se shýbal s vidličkou u pánve nad krbem. Muž v kostkovaném kabátě stál mezi mnou a dveřmi. Nikdy by se mi nepodařilo proběhnout kolem něj, odsunout závoru, otevřít dveře a vyběhnout ven.


  „Děkuji vám,“ odpověděla jsem klidně. „Při takovém cestování jednomu opravdu vyhládne. Přilákala mě vůně té slaniny.“


  Moje bezprostřední chování je vyvedlo z míry. Nevěděli, co si o mně mají myslet, a já doufala, že jim to vydrží. Pokoušela jsem se je přesvědčit, že nevím, kdo jsou, a že sem vůbec nepatří. Teď jsem si uvědomila, že dům už musí být nějakou dobu opuštěný. Mělo mi to být jasné, už když jsem viděla zanedbaná pole a neopravené ohrady.


  „Nebude vám vadit, když si sednu? Víte, měla jsem těžký den.“ Zatvářila jsem se tak lhostejně a přirozeně, jak to jen šlo, a natáhla ruku. „Jmenuji se Sackettová, Ozvěna Sackettová. Cestuju do Tennessee. V Pittsburghu by na mě měl čekat strýc Regal. Přijede mi naproti.“


  Lhala jsem, až se hory zelenaly, ale chtěla jsem je přesvědčit, že na mě někdo čeká, protože to by znamenalo, že když se neobjevím, začne mě někdo hledat.


  „Finian Chantry, to je starý přítel mého nebožtíka dědečka, poslal Regalovi vzkaz, aby mně přijel naproti. Nechtěl, abych cestovala jen tak sama.“


  Mluvila jsem a mluvila, protože jsem měla strach, že jak přestanu, začnou nepříjemnosti. A taky jsem chtěla, aby si začali dělat starosti. Když si budou myslet, že mě někdo bude hledat, třeba je všechny nápady přejdou.


  „Víte, strýc Regal je proslulý stopař a bojovník s Indiány. Chtěl jet se mnou, ale měl ještě nějakou práci a nestihl to. Už se na něj těším.“


  Nadechla jsem se, a než mohl kdokoliv promluvit, zvolala jsem: „Bože, ta slanina ale voní!“


  „Dej jí kus slaniny a chleba.“ Rozložitý muž si sundal šedý tvrďák a pověsil ho na věšák na zdi. Měl krk jako býk, jedno ucho celé pokřivené a přeražený nos, který mu už kdysi dávno špatně srostl.


  „Děkuju vám, pane.“ Sedla jsem si a pečlivě si uhladila sukni. „Nezlobte se, ale nezaslechla jsem vaše jméno.“


  „Timothy Oats,“ zabručel neochotně, „a támhle to je Elmer.“


  „My už jsme se viděli.“ Elmer přede mě položil talíř a potměšile na mě zamrkal.


  „Cože? Ale ano! Vy jste ten příjemný mládenec z kanceláře pana Whitea! Nějak mě nenapadlo, že bych vás tady mohla potkat. Připadal jste mi spíš jako městský člověk.“


  „Nalej mi kafe,“ obrátil se Oats k Elmerovi.


  Věděli vůbec, že je pronásleduju? Viděli, jak jsem za nimi ve městě vyběhla? To jsem musela riskovat.


  „Vystoupila jsem z dostavníku v Chambersburghu,“ pokračovala jsem v řeči. „Bylo to hrozně nepohodlné, myslím ta jízda. Věci jsem nechala v dostavníku a najala si koně. V sedle je to mnohem pohodlnější a řekla jsem si, že cestou navštívím nějaké známé.“


  „Přátele? Já měl dojem, že jste odněkud z Tennessee;“ protestoval Elmer.


  „To je pravda. Žijeme v Tuckaluckém zákoutí, nebo spíš nedaleko, ale tady máme nějaké známé.“ Rychle jsem v hlavě zapátrala po nějakém jméně. „Měla bych spíš říci známého. Je to lovec a zná ho tady kdekdo. Jmenuje se John Mc Henry.“


  „Já o něm nikdy neslyšel,“ ušklíbl se Elmer.


  „No, kdybyste se živil lovem, tak byste ho určitě znal. Je to skvělý střelec a spoustu let živil puškou sebe i celou rodinu. Myslím, že dodával maso i na trh. Ale to si nejsem jistá.“


  „Co je tak těžkého na lovu zvěře?“ vyptával se Elmer.


  „Když si své maso nezastřelíme, žádné nemáme. Tady v horách je to stejné. Všichni vědí, že lovci v horách jsou vyhlášení střelci. Vezměte si například nás, Sacketty. Všichni jsme lovci a jeden jako druhý střelci k pohledání. Právě v téhle době vedeme také rodinnou válku. Taková krevní msta proti rodině Higginsů, ale máme na ně už dost slušný náskok. Naši hoši střílí líp než Higginsové.“


  „A co tomu říká zákon?“


  „No, víte, dokud se střílíme jen mezi sebou, tak je to každému dost jedno. Myslím, že zástupci zákona došli k názoru, že když chvíli vydrží, vyhubíme se mezi sebou a bude pokoj. Teď bude v horách takových čtyřicet Sackettů a v nížině byste taky tu a tam nějakého našli.


  „Víte, to je taková rodinná tradice, že když někdo šlápne Sackettovi na nohu, ostatní se přiběhnou podívat co a jak.“


  To už jsem vyprázdnila talíř. Teď začala velká hra. Vypila jsem šálek kávy a odstrčila židli od stolu. „Takže abych zase pokračovala v cestě. Když nedorazím včas, budou se po mně Mc Henryovi shánět.“


  Vykročila jsem ke dveřím a zastavila se jen na kratičký okamžik, abych odhrnula stranou kus staré pytloviny, která ležela na zemi vedle dveří. Pytloviny, pod kterou ti darebáci strčili mou cestovní brašnu. „A tohle bych si s dovolením vzala s sebou.“ Když jsem se narovnala, držela jsem v levé ruce tašku a v pravé pistoli skotských horalů.


  Oats začal vstávat a Elmer, vyplašený změnou v mém hlase, se otočil od krbu.


  „Jen zůstaňte sedět. Tahle hračka střílí velice přesně a byla bych nerada, kdyby jeden z vás musel tomu druhému kopat hrob. Takže hezky tiše seďte.“


  Položila jsem brašnu na zem a aniž jsem z nich spustila oči, levou rukou odstrčila závoru a brašnu zase zvedla. Elmer ten šok pomalu strávil a teď velice opatrně odložil pánev. Nebyla jsem si jistá, co má v úmyslu, ale ani mě nenapadlo čekat.


  Oats se tak nějak divně naklonil na židli a vztekle se na mě díval. Pak se na mě najednou vrhl.


  Rychle jsem ustoupila a podařilo se mi špičkou prstu pravé ruky zachytit a přivřít dveře. Slyšela jsem, jak na ně se zaklením narazil, ale to už jsem běžela ke svému koni. Za mnou se ozývaly Oatsovy nadávky a Elmer něco ječel. Pak se dveře rozletěly a oba muži se vyřítili ven. To už jsem byla v sedle a nemotorně svírala v levé ruce brašnu i otěže, abych mohla pravou vystřelit, kdyby to bylo potřeba.


  Kůň tryskem proletěl branou a pádil po cestě. Za mnou se nesl proud nadávek, a když jsem se ohlédla, viděla jsem, jak oba muži pádí ke stodole. Nějaký čas jim bude trvat, než zapřáhnou, a zatím budu daleko.


  Říkáte, že jsem měla štěstí? To se vsaďte! Když jsem se zvedla od stolu, nechtěla jsem nic jiného, než se ve zdraví dostat z domu, jenže pak jsem zahlédla svou brašnu napůl ukrytou pod starým pytlem a bez přemýšlení jsem po ní sáhla. Zachránila mě jediná věc a sice to, že byla moje akce tak nečekaná. Považovali mě za obyčejné děvče, které bude zticha a udělá, co se jí řekne. Jenže já vyrostla v horách a byla jsem vychovaná napůl jako kluk, takže jsem byla připravená na všechno.


  Kůň pádil po cestě. V dáli přede mnou se temně rýsoval horský hřeben a v následujícím okamžiku už jsem projížděla kolem skupiny obytných budov u cesty. Dva domy vypadaly jako hospody, ale byly už zavřené. Myslím, že se to místo jmenoval Loudon, nebo tak nějak. Přede mnou ležela Klenutá hora a cesta se vinula po jejím úbočí vzhůru. Zpomalila jsem a vydala se příkrou a klikatou cestou k vrcholku. Teď už mi budou v patách a jistě nepatří k lidem, kteří by šetřili koně. Byla jsem však docela klidná.


  Trvalo mi dvě hodiny, než jsem dorazila na vrchol hory, i když to nebylo víc než nějakých deset dvanáct kilometrů. Ve chvíli, kdy kůň překročil hřeben, uslyšela jsem je za sebou.


  Na druhé straně, hned pod vrcholem, byl další hostinec. Kolem stálo několik vozů, naložených pestrým nákladem. Vystěhovalci, pomyslela jsem si. Na cestě stáli dva muži a dost nahlas si vyměňovali názory. Podle řeči to museli být Irové.


  Když mě uslyšeli přijíždět, přestali se hádat a obrátili se ke mně. Přitáhla jsem otěže. „Paddy,“*{5} usmála jsem se na prvního z nich, „byl bys ochotný pro mě něco udělat?“


  „To je děvče, Rory! Věřil bys tomu takhle uprostřed noci? Děvče!“


  „Za chvíli se tady objeví dva muži, kteří mě pronásledují, jsou to mimo jiné také zloději a já jim právě utekla. Nechtěla bych, aby se vám některému něco stalo, ale nemohli byste je nějak zastavit? Chvíli zdržet, abych získala náskok?“


  Rory se narovnal, jako by byl na vojenské přehlídce. „To se spolehněte, madam! Zastavím je a trochu si s nimi popovídám. Jak jsou daleko?“


  „Mám je v patách. Jsou to dva muži v lehkém kočárku a jeden z nich je boxer.“


  „Kdo je boxer?“ Druhý Irčan postoupil o několik kroků kupředu. „Já jsem taky trochu boxer a zápasník! Nebojte se, madam, my je zastavíme a zatímco budeme čekat, dáme si kolečko nebo dvě! Uvidíme, jaký je to boxer!“


  „Děkuju vám, pánové. Jste opravdoví gentlemani!“ Vzpomněla jsem si, že o tomhle místě mluvil otec, protože všude v horách se vyprávělo o bojích mezi usedlíky a červenokabátníky, které se odehrály už nějaký rok před revolucí. Tenkrát přišli britští vojáci o dvě pevnosti, Loudon a Bedford. Taky se tady v okolí hodně bojovalo s Indiány.


  Přede mnou byla vesnice, která se jmenovala McConenovo Město, a za ní další horské hřebeny, právě takové, jako ten, který jsem právě přejela. Člověk, od kterého jsem si najala koně, mi řekl, že ho mohu nechat právě v téhle vesnici, v Nobleho hospodě. Zajímalo by mě, jestli hospoda stále ještě patří Nobleům. Tvrdil mi také, že se tady docela dobře vaří. To všechno mi rychle sděloval mezitím, co mi zvíře sedlal. Navíc hospoda sloužila zároveň jako stanice dostavníku.


  Jestli mě dostavník neminul v době, kdy jsem byla v tom opuštěném domě, přijede chvíli po mně a při troše štěstí se mi podaří do něj znovu nasednout a pokračovat v cestě.


  Když jsem zastavila před hospodou, měla jsem toho tak akorát. Z domu vyšel nějaký muž, aby se postaral o koně. „To jedete pěkně z daleka,“ obrátil se ke mně, „toho koně já znám.“


  „Nechám ho u vás. Už tudy projel dostavník?“


  „Ještě ne, ale měl by dorazit nejpozději za pár hodin.“


  Byl to hodný člověk a všiml si, jak jsem unavená.


  „Běžte dovnitř, moje vám dá něco zakousnout.“


  „Ta jeho byla veselá kulatá žena s červenými tvářemi a rozhodnými, ale přátelskými způsoby. „Chudáku děvče!!“ zvolala. „Běžte támhle, tam se můžete dát po cestě trochu do pořádku. Potom se vraťte, udělám vám kousek něčeho k večeři.“


  Večeře byla skvělá – domácí klobása, vajíčka, šunka a jablečné pyré. V hospodě nikdo nebyl a tak si, plná zvědavosti, přisedla ke mně.


  „Jedu z daleka a mířím do Pittsburghu, víte, jenže mě pronásledují dva muži.“ Popsala jsem jí je. „Pokusili se mě okrást, i když nejsem nijak bohatá. Určitě sem brzo dojedou.“


  „Ničeho se nebojte! Tady vás nikdo obtěžovat nebude! Něco takového tady nedovolíme!“


  Když jsem se najedla, vstala. „Pojďte, drahoušku. Musíte být k smrti unavená. Uložím vás ve svém pokoji a chvilku si zdřímnete. Věci vám přinesu. Klidně si odpočiňte. Až přijede dostavník, vzbudím vás a nemějte strach, nedovolím, aby odjeli bez vás.“


  Když jsem v pokoji osaměla, otevřela jsem brašnu. Nechybělo v ní nic, ani druhá pistole a menší zásoba prachu a kulek. Pro jistotu jsem pistoli znovu nabila, protože prach mohl za tu dobu zvlhnout. Pak jsem si lehla do postele a okamžitě usnula.


  Představte si, že se mi zdál sen! Snila jsem o vysokém štíhlém mladíkovi se širokými rameny, kterému jsem neviděla do tváře, ale něco mi říkalo, že je hezký. Jel na koni a hledal mě. Byl to krásný sen a probouzela jsem se hrozně nerada, ale vzbudil mě hlas;který se ozýval někde pod oknem.


  „Roztrhl mi ret, ten grázl, to se mu povedlo! Něco o boxu věděl, to jo. Třikrát jsem ho poslal k zemi, a pokaždé vstal a pustil se do mě znovu.“


  Hlas patřil Timothymu Oatsovi a pak se ozval druhý, Elmerův: „Ale nakonec jsi ho spráskal a pořádně. Jenom mi neni jasný, proč se na tebe zničehonic tak vrhl, vždyť tě viděl poprvé.“


  Oatsův hlas o něco zeslábl a naplnil se vztekem. „Pitomče! Ještě ti to nedošlo? To ta holka, ta ho navedla. No jen počkej! Počkej, až ji dostanu do rukou!“


  Potom zabušili na dveře, které zaskřípaly, a ozval se hlas hostinského: „Tak pánové! Tady nemůžete překážet! Každou chvilku čekáme dostavník a musíme se postarat o cestující!“


  „Neviděli jste tady náhodou mladé děvče? Jela na hnědákovi.“


  „Děvče? Teď v noci? Vy jste, člověče, blázen! Teprve před chvilkou jsme vstali. Jestli někdo projel kolem, tak to muselo být dřív v noci. A teď běžte, my máme spoustu práce a nemáme čas na opilé výtržníky.“


  „Tak počkejte! Já přeci nejsem opilý! Já…“


  „Jste nejste, máme zásoby právě tak na to, abychom nakrmili cestující z dostavníku, takže laskavě běžte o dům dál. Jestli chcete snídani, tak je kousek odsud na cestě hospoda a tam se o vás rádi postarají. Ať už hledáte kohokoliv, určitě se zastavil tam, protože tam mají otevřeno celou noc.“


  To už jsem byla úplně vzhůru a obouvala si boty. Umyla jsem si obličej a ruce k ramenům, protože na víc nebyl čas, a učesala si vlasy. Vypadaly strašně a já ještě hůř.


  Trochu přičísnout tady a uhladit támhle a já se začala cítit přeci jen trošku líp. Žena přišla právě ve chvíli, kdy jsem skončila.


  „Pojďte, děvenko! Uvařila jsem čerstvé kafe a než se objeví dostavník, stačíte ještě něco zakousnout.“ Postavila přede mě na červenobíle kostkovaný ubrus talíř a šálek a nalila mi kávu. „Před chviličkou tady byli dva muži, jeden z nich měl klouby obou rukou úplně sedřené, na lícní kosti podlitinu jako dlaň a rozbitý ret. Byli to oni?“


  „Byli. Slyšela jsem je mluvit pod oknem. Popral se s ním jeden Irčan v Loudonu.“


  „Tak to musel být Rory! To je, pane, chlap! Poctivý a hodný, jenom kdyby se tak často nedržel flašky! Ten je vždycky připravený se poprat jenom pro tu legraci. Jinak v tom mládenci není ani kousek špatnosti.“


  Potom odběhla, já pomalu upíjela kávu a přemýšlela. Timothy Oaks s Elmerem teď byli někde přede mnou a pokusí se mě dohonit. Když se jim to nepodaří, budou mě hledat v Pittsburghu.


  Určitě je nenapadne, že budu v dostavníku, protože si budou myslet, že jsem kus před nimi. Dostavník přijel právě ve chvíli, kdy jsem dopíjela kávu. Najíst se přišli jen tři lidé a kočí.


  Překvapeně se na mě zadíval. „To jste vy? No prima. Pořád ještě máte zaplacenou jízdenku do Pittsburghu, takže si klidně, nastupte!“ Potom stočil oči k mé cestovní brašně. „Přeci jen jste ji dostala zpátky? Nebo je to ta druhá?“


  „Tahle je opravdu moje.“


  „Pomocník přepřahá koně, ale vyrazíme v minutě.“ Než vešel do kuchyně, kam měl namířeno, zastavila jsem ho a řekla mu o tom, jak se mi pokusili ukrást brašnu a o těch dvou na cestě před námi.


  „Kdyby se vás pokoušeli zastavit,“ prosila jsem ho, „nezastavujte jim. Bude je zajímat jen to, jestli jsem ve voze.“


  „Buďte klidná,“ odpověděl mi, „když to nebude nezbytně nutné, nezastavím nikde, i když cesta nahoru na Dlouhý kopec je pěkně úzká a příkrá.“


  Dostavník byl poloprázdný a tak jsem si brašnu položila vedle sebe na sedadlo, kde jsem se o ni mohla opřít rukou a neměla daleko k pistoli. Pootevřela jsem kabelku, abych se k pažbě zbraně dostala v případě potřeby co nejrychleji.


  Lidé konečně nastoupili, já si opřela hlavu o opěradlo a zavřela oči. Venku zapráskal bič, dostavník se s trhnutím rozjel po hrbolaté cestě a zamířil k horám:


  Byla jsem strašlivě unavená.


  Kapitola 10


  V Pittsburghu jsem šla do stejného penzionu jako na cestě na východ a paní OBrienová mi pro najala pěkný a pohodlný pokoj. Služebná mi přinesla do pokoje vanu a tu nanosila plnou horké vody. Vykoupala jsem se, umyla si vlasy a služebná mi zatím prováděla pravá kouzla s cestovními šaty. Když mi je vrátila, vypadaly, jako by je právě přinesli od krejčího!


  Tentýž den, ani nazítří žádný parník neodjížděl, a tak jsem se začala ptát, co a jak. Paní OBrienová mi navrhla, abych pokračovala po souši, do Wheelingu a tak si ušetřila čekání a nějakou tu desítku kilometrů cesty. Samozřejmě že o Timothym Oatsovi a Elmerovi jsem jí neřekla ani slovo.


  Myslím, že jsem jí připadala trochu divná, protože jsem po snídani zůstala v salonu a každou chvíli vyhlížela z okna, abych se přesvědčila, že dům nikdo nehlídá. Bylo nepravděpodobné, že by mě našli tak rychle, ale nechtěla jsem nic riskovat.


  Copak se děje, slečno Sackettová? Kohopak to vyhlížíte? Chvilku jsem váhala, ale pak jsem jí řekla, že se mě pokusili oloupit dva muži a že se bojím, jestli mě nesledovali. Jenže já nemám času nazbyt a čím dřív se vrátím domů do hor, tím líp.


  Jestli si přejete jet na Wheeling, jak jsem vám navrhovala, tak můžete cestovat s tou dostavníkovou společností, která má stanici na Vodní ulici. Linka je sice nová, ale už na ní jezdí několik vozů.


  Obávám se, že budou dostavníkové stanice hlídat, stejně jako přístaviště parníku.


  Pak mě ale něco napadlo. Když jsem šla k vám, viděla jsem nedaleko odsud na jednom volném prostranství skupinu vozů.


  Vystěhovalci, odpověděla mi paní OBrienová opovržlivě.


  Každý z nás byl kdysi vystěhovalec, paní OBrienová, řekla jsem jí. Dokonce i vy, když jste opustila Irsko.


  Asi ano, ale člověku to připadá tak nějak jiné.


  Víte, starousedlíci se na přistěhovalce často dívají dost ošklivě, pokračovala jsem, ale někdo musí být první, někdo se musí první vydat do nových zemí. A ti, když se potom usadí, změní názor amyslí si totéž, co vy. Půjdu se za nimi podívat.


  Prosím vás! Buďte opatrná! Takové děvčátko jako vy! A po cestě musíte projít rovnou kolem Irvinova provaznictví, ona je to spíš taková menší továrna a kolem se potulují různé podivné existence!


  Dám si pozor, nemějte strach, paní OBrienová.


  Navzdory tmavému kouři z továrních komínů, který často ležel nad městem, poskytoval Pittsburgh krásný pohled. Šla jsem po ulici, a kabelku jsem měla pověšenu na řemínku přes rameno, takže mi visela jen několik centimetrů pod pravou rukou.


  U provaznické dílny se činil celý zástup mužských, vyráběli tam všechno možné od obyčejných provázků přes sítě až po silná lana. Několik se jich na mě dívalo, ale žádný na mě nepromluvil. Jeden mladík, ten co byl nejblíž k chodníku, mi dokonce na pozdrav zvedl prst ke štítku čepice. Tak jsem se v chůzi mírně uklonila, jako že mu děkuju, ale nezvedla jsem oči, ani se neusmála, nic takového!


  O kus dál stály alespoň dva tucty krytých vozů, kolem kterých běhalo několik dětí a hrálo si. U jednoho z nich věšela mladá žena na šňůru právě vyprané prádlo a v puse držela pár kolíčků. Navzdory práci, kterou dělala, vypadala upraveně a dvě děti, které si hrály uvozu, byly čisté a veselé.


  Zastavila jsem se. Promiňte, paní. Nezlobte se, ale mohla bych svámi chvilku mluvit?


  Vytáhla z úst kolíčky a rychlým pohybem si přihladila vlasy.


  Samozřejmě, co pro vás můžu udělat?


  Vy jste na cestě. Nepojedete náhodou někudy kolem Wheelingu?


  Máme v úmyslu projet přímo Wheelingem, proč?


  Podívejte se, paní, potřebuju se dostat do Wheeelingu a mohla bych vám něco zaplatit, kdybyste mě vzali s sebou. Bylo vidět, jak se nadechuje, a proto jsem rychle pokračovala. Nechci jet dostavníkem, pronásledují mě dva muži.


  Ve voze je sice hrozně těsno, ale…


  Pocházím z hor, skočila jsem jí do řeči, a jsem na nějaké to nepohodlí zvyklá. Je mi jedno, kde a na čem budu sedět, a ráda vám pomohu s vařením. Dětem můžu povídat pohádky…


  Podívejte se, támhle jde Ralph, můj manžel. Zeptáme se jeho.


  Ralph byl urostlý muž kolem pětatřicítky, vypadal schopně aodhodlaně, a bylo vidět, že má v sobě velkou dávku laskavosti.


  Do Wheelingu? Ale ano, vezmeme vás. Rychle mě přeletěl pátravým pohledem. Nic po vás nechci, ale kdybyste nám mohla pomoci s dětmi…


  Samozřejmě, že vám s dětmi pomůžu, ale cestu vám zaplatím. Dám vám tři dolary hned a další dva, až dorazíme do Wheelingu.


  To je zbytečně moc peněz, zavrtěl nejdřív hlavou, ale pak se usmál: Ale rád si je vezmu. Bůh ví, že živobytí je tady pořádně drahé! Tajně jsem doufal, že se mi podaří sehnat v okolí nějakou práci, ale o nic jsem nezavadil a život je tady opravdu hrozně drahý. Jenom si pomyslete, nájem za jeden pokoj by mě stál sto dolarů ročně! Věřila byste tomu? Celých sto dolarů! A hovězí stojí sedm centů za libru… Kukuřičná mouka dokonce už dolar za bušl!*{6} Prostě si tady nemůžeme dovolit zůstat.


  Znovu se na mě podíval. Ale žádné pohodlí to nebude, s tím nepočítejte. Je to jenom obyčejný vůz a ještě k tomu plně naložený.


  Říká, že pochází z hor a že jí to nevadí, Ralphe. Myslím, že je zvyklá na dost tvrdý život.


  To je pravda, paní. Se mnou si vůbec nemusíte dělat starosti. Udělám všechno, abych vám nepřidala starosti a nepřekážela. Jenom bych vás chtěla poprosit o jednu věc. Nikomu neříkejte, že mě berete s sebou, a já se k vám přidám před svítáním.


  A ti dva chlápci, kteří vás pronásledují, vypadají jak? zajímal se.


  Krátce jsem mu je popsala a protože jsem si pamatovala dost detailů, myslím, že by je byl podle toho popisu i poznal. Pokýval hlavou. Nebojte se, nějakou dobu zůstanete uvnitř vozu a potom, když budete chtít, můžete ven. Pochybuju, že by je něco takového napadlo a i kdyby, ve vozech by se vás hledat neodvážili.


  Když jsem brzo ráno sešla do kuchyně, pila paní OBrienová kávu. Obdařila na mě rychlým pohledem. Kolem domu nikdo není, dívala jsem se. Kávu máte na stole. Na plotně hřeju polévku, abyste si ji mohla sníst, než odejdete.


  Mám tak akorát čas. Jste velice laskavá.


  To nestojí ani za řeč. Hlavně na sebe dejte pozor.


  Venku byla stále ještě tma a ticho. Nasadila jsem si čepec, uvázala stuhy pod bradou a opatrně vyhlédla z okna. Nikde nebylo jediné světlo a byla tma jako v pytli. Kabelku jsem nesla v levé ruce. Tkanici jsem rozvázala a prsty se dotýkala rukověti své dounovky.


  Dům za mnou byl temný a paní OBrienová otevřela velice tiše aopatrně. Takže běžte, děvenko, a Bůh vás opatruj!


  Prkno na zápraží pode mnou zapraskalo, já zůstala stát a pozorně se rozhlížela. Nikde se nic nehýbalo. Od řeky sem táhl vlhký vzduch a pach mokrého uhlí. Po špičkách jsem sešla ze schodů a vydala se na cestu. K místu, kde vozy stály, to byla cesta přes tři dlouhé městské bloky. První blok tvořily obytné domy, druhý provaznická dílna a skladiště dřeva s přilehlými stájemi, třetí blok ještě nebyl zastavěn a právě tam stály vozy.


  Určitě bude všechno v pořádku. Pustila jsem pistoli a zrychlila krok. Sukně jsem si přidržovala jednou rukou, aby tolik nešustily, protože jsem chtěla slyšet i ten nejslabší zvuk kolem. Kabelku jsem si pověsila na rameno. Cestovní brašna, byla dost těžká a proto jsem si ji přehodila do druhé ruky. Když jsem byla kousek za provaznickou dílnou, znovu jsem si ruce vystřídala.


  Kus cesty před sebou jsem zahlédla slabou záři, kterou nemohlo vydávat nic jiného než lucerna. To asi Ralph zapřahá. Starost mi dělaly stíny v různých zákoutích. Ani kdyby se člověk postavil na hlavu, nevidí do…


  Ten pohyb jsem zachytila koutkem oka, když už bylo pozdě. Uchopily mě hrubé ruce a do tváře mi zavál páchnoucí dech. Ne abys ječela, nebo tě klidně sejmu. Tak a teď mě hezky poslouchej. Tim je na druhý straně města a hlídá stanici dostavníku. Když na mě budeš hodná, neřeknu mu, že jsem tě našel.


  Mluvil polohlasem: Nevim sice, kam ses takhle v noci vydala, ale zato vim, co můžeme my dva spolu udělat, akorát ty a já. My si zalezeme…


  Zvedla jsem nohu, ze všech sil mu dupla na nárt a současně ho udeřila zátylkem hlavy do obličeje. Samozřejmě byl vyšší než já, ale trefila jsem ho přesně do brady, takže mě pustil a zapotácel se dozadu. Švihla jsem vzduchem kabelkou, kterou jsem držela za tkanice. Byly v ní nějaké mince, těch pár olověných kulek a pistole, takže když s ní dostal zboku do hlavy, slyšel zpívat všechny andělíčky. Jo, mrňavá možná jsem, ale celý život jsem tvrdě pracovala, takže síly mám nazbyt. Kabelka ho prostě srazila do prachu jedna radost. Zasténal, pokusil se zvednout, ale pak se svalil azůstal ležet. Chvilku jsem nad ním postála, ale necítila jsem s ním ani ten nejmenší soucit. Pak jsem šla dál a zanedlouho jsem se připojila k těm ve voze.


  K odjezdu už bylo připraveno několik vozů a Ralph mi jen mlčky ukázal, abych si vlezla dovnitř, a jakmile jsem to udělala, vůz se rozjel.


  Našla jsem si mezi nakupenými bednami, pytli a balíky místo, kde jsem se mohla jakž takž opřít, a zanedlouho jsem usnula. Když jsem se vzbudila, byl jasný den a kousek přede mnou seděly dvě děti, které mě upřeně pozorovaly vykulenýma očima.


  Ahoj, řekla jsem jim vesele. Já se jmenuju Ozvěna a jak vy? Holčička rychle sklopila oči a v rozpacích si začala hrát s prsty, ale chlapec mi odpověděl: Jimmy. Já jsem Jimmy Drennan a tohle je moje sestra, Empily. Ona se stydí.


  Empily? zeptala jsem se.


  Emily! prohlásila najednou důrazně holčička


  Empily! Říká mi tak pořád! Pak ke mně obrátila oči a zeptala se: Ozvěna, to je jméno?


  No, já se tak jmenuju. Ale ano, je to jméno. Teď tak říkáme odraženým zvukům, které zaslechneme, ale kdysi dávno to jméno bylo. Podle pověsti se Ozvěna jmenovala jedna nymfa, vy byste asi spíš řekli vodní víla. A ta víla pořad jen mluvila a mluvila, až ji nakonec bohyně Héra přikázala, že nikdy nesmí mluvit, když hovoří někdo jiný, ale když někdo mluvit přestane, musí mu Ozvěna odpovědět. Ozvěna se ale zamilovala do Narcise a když umřel, trápila se tak, že se pomalu ztrácela, až z ní nakonec zůstal jen hlas.


  To je jenom taková báchorka, prohlásil Jimmy. To je pravda, ale je to hrozně stará pověst. Vyprávěl mi ji náš učitel, když jsem poprvé přišla do školy.


  A ty se budeš taky pomalu ztrácet, až z tebe zbude jen hlas? zeptal se Jimmy.


  Doufám, že ne, odpověděla jsem mu. Ještě jsem nepotkala Narcise.


  Však se dočkáte, ozval se najednou hlas jejich matky. Ležela kousek vedle nás a teď se posadila. Jmenuju se Laura Drennanová. Doufám, že vás neobtěžují.


  Dobře víte, že ne. Tam u nás žádné děti nejsou a moc mi chybí.


  Odkud jste?


  Z hor v Tennessee. Žijeme dost hluboko v horách a všude kolem je spousta medvědů, mrkla jsem na Jimmyho.


  Žerou medvědi lidi? zeptal se mě.


  Málokdy, odpověděl jsem, ale když jsou hodně hladoví, mohli by.


  A tys opravdu viděla medvěda? Živého? A zblízka?


  Viděla jsem jich několik. Představ si, že právě teď můj strýc leží, protože se s jedním popral. Sekal právě v lese dříví a neměl ssebou pušku, když vyplašil jednoho medvěda a ten se na něj vrhl.


  Ralph Drennan se ohlédl z kozlíku. To chcete říct, že s ním bojoval? Bez pušky?


  Měl nůž a pak dvoubřitou sekeru. Podívala jsem se na Jimmyho. To je taková těžká dřevorubecká sekera a má ostří na obou stranách. Musel bojovat tím, co měl právě po ruce, ale nakonec toho medvěda zabil.


  Ralph se na mě podíval znovu, a bylo vidět, že mi nevěří. Chvíli bylo ve voze ticho. První se ozval Jimmy. Pokousal ho ten medvěd?


  Pokousal a dost. Taky ho ošklivě potrhal drápy. Regal medvěda zabil a pak se tak tak doplazil domů. Našli jsme ho u potoka, kam chodíme pro vodu.


  Kolem poledne jsme jeli po mizerné klikaté stezce, procházející hustým pralesem. Stromy nám nad hlavami tvořily zelené loubí, amy projížděli zeleným šerem. Drennanův vůz jel jako první, ale měl dobré a silné spřežení, takže jsme sice pomalu, ale jistě postupovali kupředu. Vůz poskakoval po ulámaných větvích a sobtížemi se protahoval kolem padlých stromů. Občas jsme zastavili, aby si koně trochu odpočinuli.


  V jednom rohu vozu byla opřena puška a vypadala jako úplně nová. Neviděla jsem ji sice celou, ale byla to lancasterka, to bylo jasné na první pohled.


  Lovíte hodně zvěř? zeptala jsem se.


  Podíval se na mě přes rameno. Byl jsem na lovu jen párkrát. Naposled, když jsem byl ještě kluk. Pracoval jsem ve městě, dodával. Teprve nedávno jsme si řekli, že tam na nás nic zvláštního nečeká, a rozhodli se přidat k vystěhovalcům. Máme namířeno do Kentucky a možná až do Missouri.


  Vůz se znovu rozjel a mně se pomalu zavřely oči. Když jsem se probudila, byla skoro tma a děti spaly. Opatrně, abych je nevzbudila, jsem se přesunula do přední části vozu.


  Nechcete, abych vás vystřídala?


  Vy umíte řídit spřežení? zeptal se překvapeně.


  U nás jezdí se spřežením každý, odpověděla jsem mu. Umím jezdit s vozem, orat, umím všechno, co je potřeba.


  Rád bych vás pustil na kozlík, přiznal, protože jsem hrozně utahaný; ale musím nejdřív najít nějaké tábořiště.


  No, čím dřív, tím líp, přikývla jsem, protože za chvíli už na to bude moc tma. Proč si chvilku nezdřímnete? Já už nějaké místo najdu.


  Zaváhal, ale pak řekl: Dobrá, opravdu jen minutku. Vzala jsem si opratě a on zmizel vzadu ve voze. Zvedla jsem hlavu ke korunám stromů a zjistila, že už skoro je pozdě. Až najdeme tábořiště, bude ještě třeba nasbírat dřevo a udělat jiné drobné práce, a tak jsem měla oči na stopkách. Naštěstí jsme neujeli ani tři kilometry a já uviděla malou mýtinu na břehu potoka, který se s bubláním hnal kamenitým řečištěm směrem k Ohiu a moři.


  Zatočila jsem vůz kolem stromů na vzdálenější konec mýtiny, zastavila, seskočila z kozlíku a ukázala vozům za námi, jak se mají postavit. Byly ještě tři a všechny se na mýtinu vešly, i když jen taktak. Všimla jsem si, že stromy v jednom místě řídnou, a když jsem se tam zašla podívat, otevřela se přede mnou malá loučka, na které tábořili už před námi jiní. Vypřáhla jsem s Jimmyho pomocí zápřah, odvedla koně na loučku a zatloukla uvazovací kolíky, aby se mohli pást. Ostatní to udělali jako já.


  Z vozu vystoupila Laura s Emily.


  Raději si na ně dohlídněte, paní, obrátila jsem se k ní. Děti dost často v cizím lese zabloudí a mohlo by se stát, že bychom je už nenašli.


  Ve chvilce jsem nalámala větve, shrnula na hromádku kousky suché kůry a zapálila oheň. Je až neuvěřitelné, jak oheň lidi povzbudí a dodá jím optimizmu.


  Asi bych měla vzbudit Ralpha, ozvala se Laura.


  Počkejte, až se uvaří káva, má za sebou těžký den.


  Kolem se pomalu rozhořely další ohně a my byli zhruba uprostřed. Když Ralf vylezl z vozu, káva byla hotová.


  Usnul jsem jako špalek, omlouval se. Odpusťte. Všechno je v pořádku, omlouváte se zbytečně. Přistoupil k ohni a Laura mu nalila hrnek kávy.


  Myslíte, začala jsem opatrně, že byste mi dovolil, abych si ráno půjčila vaší pušku? Vypadá to, že je v okolí dost zvěře a mohla bych přinést nějaké maso.


  Umíte střílet?


  Trošku, připustila jsem. Zkusila bych to.
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  Sotva se trochu rozednilo, vzala jsem si pušku a pustila se přes louku. Stromy tam byly opravdu obrovské, topoly s obvodem kmene dobrých pět metrů a červené javory jen o něco menší. Zem, po které jsem šlapala, byla ta nejlepší, jakou jsem kdy viděla, protože ji neustále sytily statisíce hnijících opadaných listů, suchých větví astromových kmenů sražených větrem a blesky. To všechno pomalu hnilo a vytvářelo tak silnou vrstvu bohaté úrodné půdy. Tohle Ohio byla moc hezká zem. Proplétala jsem se mezi stromy a přede mnou se otevřela další mýtina, na které se pásl jelen. Nebyl dál než pětadvacet metrů.


  Ti lidé s sebou moc zásob neměli a maso by se nám moc hodilo, takže jsem jelena složila jistým výstřelem do krku, hodila si ho na ramena a odnesla do tábora. O maso jsme se podělili s lidmi zostatních vozů a na každého se dostala aspoň jedna porce.


  Potom jsme zase vyjeli. Zpočátku to byla těžká a pomalá cesta, ale pak jsme narazili na dlouhé rovné úseky, které dovolily vozům cestovat poměrně rychle.


  Celou tu dobu jsem ale dávala pozor, kdyby se někde v okolí objevil Timothy Oats nebo Elmer. Jistě budou někde za námi, ale možná také, že na mě budou čekat ve Wheelingu, protože vědí, že chci cestovat parníkem.


  Třetí den jsem zastřelila čtyřmi ranami čtyři kachny. Jimmy byl se mnou a dvě kachny donesl k vozu sám.


  „To byly dobré rány,“ připustil Ralph, když kachny uviděl. „Měla jste štěstí, že jste je chytila na vodě.“


  „Ale tak to nebylo,“ ozval se pyšně Jimmy. „Ony se z vody hned vznesly a to střelila tu první. Ty další střílela později, v letu a do křídel, aby z nich něco zbylo.“


  „Kachny v letu? Kulovnicí?“


  „U nás doma jsme dlouho brokovnici neměli,“ řekla jsem. „Buď jsem je trefila kulovnicí, nebo jsem neměla nic.“


  Někdy jsme si ve voze zpívali. Kostelní zpěvy, které jsme všichni znali, balady z mládí nebo písničky, co se zpívaly u nás v horách. Stávalo se, že horalé si ke starým slovům a melodiím přidali nějakou tu sloku, nebo přizpůsobili svým představám refrén. Tak jsme si zpívali staré písničky a hráli si s novými a cesta nám ubíhala.


  Wheeling se rozkládal v mělkém údolí na břehu řeky a z větší části ho tvořila jedna ulice. Za městem se vypínal nevysoký kopec. Itady byla výrobna provazů a lan, pár obchodů, nějaká skladiště ahostinec, kde jsem si najala pokoj na noc. Ráno odplouval parník ajá se rozhodla, že s ním pojedu do Cincinnati, odkud budu pokračovat po souši domů.


  Když jsem před hostincem vystoupila z vozu, rozloučila jsem se sRalphem, Laurou i dětmi a všichni jsme měli slzy v očích. Loučili jsme se neradi a bylo to o to horší, že jsme věděli, že už se zřejmě vživotě víckrát neuvidíme.


  V hostinci vařili dobře a já stála u okna a vyhlížela, jestli se neobjeví Timothy Oats nebo Elmer. Nebylo po nich ani vidu ani slechu. Nezahlédla jsem je ani druhý den ráno, když jsem nastupovala na parník.


  Vyměnila jsem náboje v pistolích a připravila se tak na všechno. V jedné ulici nedaleko hostince jsem narazila na obchůdek švadleny, která měla za výlohou nebesky modré šaty a k nim klobouk, tak jsem si je koupila. Mé šedivé cestovní šaty už byly dost ošumělé, a tak jsem si koupila i cestovní šaty, které stály o něco míň, ale vypadaly taky moc dobře. Měla jsem prostě pocit, že je potřebuju.


  Tak jsem nakonec stála s nacpanou cestovní brašnou u přístaviště parníku.


  Možná, že jsou na palubě, ale já tou lodí stejně pojedu.


  Jestli se chtěli opravdu dostat do maléru, bránit jim vtom nebudu.


  Čekala jsem chvíli u přístaviště, až se z dálky ozvala lodní píšťala a viděla jsem parník, který se s pleskáním lopatkového kola pomalu blížil. Prohlížela jsem si ho, když pomalu přistával, a najednou jsem u zábradlí zahlédla černocha a s ním tam stál vysoký, moc hezký mládenec, s nejpěknějšími rameny, jaká jsem v životě viděla.


  


  Srdce mi udělalo kotrmelec! To není možné! Ne tady!


  Ani nevíte, jak jsem byla najednou ráda, že jsem si koupila ty modré šaty a klobouk s krajkou, ale on se na mě ani nepodíval! Vůbec mě neviděl!


  Vedle mě se zastavil nějaký muž, smekl a zeptal se:


  „Nastupujete, madam?“


  „Cože? Aha, ano. Samozřejmě!“


  „Raději si tedy pospěšte, slečno, můstek za chvilku stáhnou. Kapitán má hrozně naspěch.“


  Zvedla jsem brašnu a vykročila po můstku. Když jsem v jednom okamžiku zvedla hlavu, všimla jsem si, že mě ten vysoký černoch pozoruje. Obráti1 se k mladíkovi a něco mu povídal, ale ten upíral oči na někoho za mnou. Ohlédla jsem se a uviděla Elmera.


  Zašklebil se a vycenil na mě zkažené zuby. „Nechcete pomoct staškou, madam?“


  Otočila jsem se k němu zády a vystupovala po můstku na palubu. Když jsem došla nahoru, stál tam Timothy Oats. Neusmíval se, nemluvil, jen se na mě díval. Poraněný ret už se mu skoro zahojil, ale v očích měl ošklivý, zlý pohled. Prošla jsem beze slova kolem azamířila k lodnímu důstojníkovi.


  Byl to moc, hezký mládenec s vlasy jako zralé obilí a tváří zarudlou od slunce. „Vaše kabina, madam? Jistě, pojďte za mnou, ukážu vám cestu.“


  „Pane? Vidíte toho člověka u nástupního můstku? Myslím, že se jmenuje Oats, a byla bych ráda, kdyby byla moje kabina od jeho co nejdál. Myslíte, že by to šlo zařídit?“


  „Zkusím to, madam. Máme zoufale málo místa, takže není moc zčeho vybírat, ale na palubě naší lodi se nemusíte ničeho bát, kapitán je přísný a poctivý člověk. Nikdo vás nebude obtěžovat, to vám slibuju.“


  Kabina byla jako dlaň a byly tam dvě postele nad sebou. Na té spodní už leželo něčí zavazadlo.


  „Oh! Vážně musím být ve společné kabině ještě s někým?“


  „Bohužel, madam. Máme tak málo místa, že dobrá polovina cestujících musí spát na palubě. Mám dojem, že se v poslední době všichni lidé rozhodli cestovat. Plujete daleko, madam?“


  „Do Cincinnati určitě, možná dál.“


  „Doufám, že s námi poplujete co nejdál, madam.“ Přiložil prsty ke štítku čepice. „Nestane se často, abychom měli na palubě tak půvabnou dívku, jako jste vy.“


  „Děkuji vám. Nevíte náhodou, kdo je ta druhá cestující?“


  „Vím, madam. Je to, dáma ve středním, věku a jede taky do Cincinnati. Říká si paní Buchananová.“


  „Říká si tak? Ona se tak nejmenuje?“


  Rychle se rozhlédl. „Nikdy bych to neopakoval před svědky, madam, ale předtím jsem sloužil na jiném parníku, na kterém cestovala. Tenkrát se jmenovala úplně jinak.“ Najednou se mu na tváři objevil starostlivý výraz. „Neměl bych to říkat, ale dejte si pozor. No, ale mohu se mýlit.“


  Když odešel, podívala jsem se na horní lůžko. Má cestovní brašna byla dost těžká. Jak jen ji tam, proboha zvednu? Jenže jsem ji chtěla mít vedle sebe, na dosah ruky. Přišla jsem o ni už jednou a podruhé to nedovolím.


  Byla vážně strašně těžká, ale nakonec se mi to podařilo. Zastrčila jsem ji až k zadnímu okraji lůžka a zčásti ji zakryla polštářem. Zespodu vůbec nebyla vidět.


  S pomocí zrcadla na stěně, které za nic nestálo, jsem se trochu upravila a opravila si kudrlinku tu a kudrlinku tam. Pak jsem si spustila čepec na stuze na záda a vyšla na palubu. Nedaleko schodiště jsem našla volné místo u zábradlí, kde jsem mohla stát apřitom mít pod dohledem dveře své kabiny.


  To už jsme odrazili a zamířili do středu Ohia.


  Břehy řeky tvořily dost vysoké, hustě zalesněné pahorky. Stejně jako po cestách, i po řece se dopravovalo mnoho lidí. Pluli na pramicích i ve člunech a tu a tam dokonce i někdo na kánoi. Většina z nich mířila po proudu.


  Nedaleko mě se ozvaly hlasy a já se ohlédla. Kousek ode mne stál ten mládenec a povídal si se svým černým společníkem. Podíval se na mě a já se na něj usmála.


  Zdálo se, že je z toho trochu v šoku, sklopil oči a rychle se ke mně obrátil zády. Samozřejmě, že to byl on, tatáž široká ramena atemeno hlavy, které bych poznala kdekoliv.


  Ale dobrá, řekla jsem si, když chce být; takový, tak ať! Pohlédla jsem ke své kabině a zahlédla u dveří nějakou ženu. Skládala slunečník a chystala se vstoupit dovnitř, takže jsem přešla palubu avešla za ní.


  Když za sebou uslyšela kroky, obrátila se. Měla velké, neuvěřitelně modré oči a rty tak červené, že je musela mít namalované, ale byla to tak dokonalá práce, že si člověk nemohl být jistý.


  „Aha? Takže to vy jste ta mladá dáma, se kterou sdílím kajutu?“


  „Uhodla jste.“


  „Jste velmi krásná, víte to? Jen pojďte dovnitř. Je to trochu těsné, ale nějak se tady už srovnáme.“ Podávala mi ruku, na které se jí blýskalo několik prstenů. Řekla bych, že ve dvou z nich byly diamanty, i když jsem diamant ještě nikdy neviděla. Zato jsem o nich slyšela dost vyprávět.


  „Já jsem Essie Buchananová a jedu do Cincinnati.“


  „To já také.“


  „Vážně? To bych vám mohla ukázat město. Je trochu drsné, ale jinak příjemné a živé. Jestli se ráda pobavíte, pak je to to pravé. Těch mužů, a někteří z nich radost pohledět!“


  „Nezdržím se tam dlouho.“


  „To je škoda.“ Znovu mě přelétla odhadujícím pohledem. „Cestujete sama?“


  „Sama. Předpokládám, že na mě budou čekat.“ Chvilku ještě povídala, hlavně o šatech a o počasí a pak vykročila ke dveřím na palubu. „Půjdete se mnou? Chci se podívat na promenádu.“


  „Ne, děkuji za pozvání. Chtěla bych si chvilku odpočinout.“


  Odešla a v kabině po ní zůstala vůně parfému. Moc mi nevoněl. Byla to půvabná žena, a draze oblečená, ale něco se mi na ní nezdálo. Možná mě ovlivnilo to, co mi o ní řekl mladý důstojník. Neměla bych být předpojatá, ale stejně budu kabinu hlídat. Stačí jen chvilka nepozornosti a Timothy Oats mi ukradne brašnu se vším, co v ní mám.


  Najednou mě něco napadlo. Co tady vlastně dělá Dorian Chantry? Tady byl daleko od honů, plesů a filadelfských krasavic. Co když jsem se spletla? Vždyť jsem vlastně nikdy předtím nezahlédla jeho tvář. Nemůžu si být jistá, že je to on. Musela jsem mu připadat nestydatá, když jsem se na něj tak bezostyšně smála. To pomyšleními vehnalo krev dotváří. Jsem já to ale hloupá husa!


  Když jsem mu neviděla do tváře, on mně taky ne, vždyť ke mně vrestauraci seděl celou dobu zády!


  Mladý důstojník, který mě doprovázel do kabiny, mě provedl po lodi. Většinu z toho, co mi vysvětloval, jsem už znala, ale naslouchala jsem mu s pozorným výrazem. Kdysi dávno mi Regal radil: „Mužští rádi mluví o tom, co je zajímá. Nauč se je poslouchat aobčas se jich na něco zeptej. Vykul na ně ty svoje očále a máš je kolem prstu. Dost často tě to bude nudit, ale na druhé straně se přitom dost naučíš. No a oni pak budou chodit a každému vykládat, jak jsi okouzlující.


  Jak říkám, nauč se poslouchat, nebo alespoň předstírat, že posloucháš, a brzo zjistíš, že pro tebe mužští udělají první poslední. Připravíš si tak cestičku, rozumíš? A když přitom budeš upřímná anebudeš se předvádět, budou tě mít rády i ženské.


  Pořádný chlap je zvyklý poradit si s většinou těžké práce a obtíží, ale s ženskýma je to něco jiného. Jenže i chlapi mají svou taktiku, na to nesmíš zapomínat.“


  „Vidíte,“ říkal mi právě mladý důstojník, „tady jsou dvě řady kabin pro cestující a mezi nimi je hlavní prostor. Dveře z osobních kabin vedou z jedné strany na palubu a z druhé do společného prostoru, do hlavní kabiny, kde se mohou lide sejít a seznámit. Tam se také podává jídlo.


  Většina nákladu je uložena na hlavní palubě, ale někdy se stane, že jsou balíky s bavlnou nebo jiným nákladem uskladněny do takové výše, že přesahují i palubu pro cestující.“


  Jmenoval se Robinson a připadal mi jako příjemný mladík. „Kdybyste něco potřebovala, dejte mi vědět.“


  Při prvním jídle se cestující sešli v hlavní kabině kolem tří velkých stolů a samozřejmě, že jsem seděla u jednoho stolu s tím mládencem a jeho černým společníkem. Kapitán nás všechny navzájem představil a vida! byl to opravdu Dorian Chantry! Když se ozvalo moje jméno, letmo se na mě podíval přes stůl a naše oči se setkaly. Zčervenal a rychle odvrátil pohled, a to mě překvapilo, měla jsem dojem, že ho ženy dost zajímají.


  U stolu byl také jiný muž, starší a mírně obtloustlý. Vlasy měl skoro bílé, ale obličej k nim příliš mladý. Ten se na mě taky podíval, když mě kapitán představil, ale neřekl nic. Podle toho, co řekl kapitán, se jmenoval Ginery Wooster.


  U posledního, třetího stolu seděl Timothy Oats a hned vedle něj Essie Buchananová. Živě se spolu bavili. Raději jsem se jejich směrem ani nepodívala, nechtěla jsem, aby viděli, že jsem si toho všimla. Řekla jsem si, že musím pryč. Musím z lodi nějak zmizet.


  Najednou jsem měla pocit, že na mě všechno padá, že jsem vpasti. Té ženské jsem od začátku nevěřila a teď se ještě baví sOatsem. Možná to byla jen náhoda, ale to jsem nemohla riskovat.


  Vrhla jsem přes stůl pohled na Doriana Chantryho.


  Mám se odvážit a požádat ho o pomoc? Zmínil se mu o mně pan Chantry? Ví vůbec, co jsem zač?


  Kdyby se mi podařilo uprchnout z lodi v noci, kdy by to nikdo nečekal…


  Bylo by hloupé počítat s ním. Vždyť si mě sotva všiml. Ne, já musím myslet na naši rodinu a na to, co všechno si za ty peníze koupíme, a hlavně na mami. Tak dlouho jsme žili z ruky do pusy! Dalo se to vydržet, protože jsme lovili zvěř, ale to by se teď mohlo změnit.


  Hodně změnit!


  Teď jsem musela zapnout mozek a něco vymyslet. Potřebovala bych se z lodi dostat co nejdřív. Potom bych si pořídila koně a pustila se na jih. Byla jsem si jistá, že je to odsud domů blíž než zCincinnati, i když mnohem drsnější krajinou.


  Kdybych tak měla mapu povodí řeky! Parníky občas zastavovaly v malých vesnicích, často bylo na břehu jen přístaviště. Kdybych tak mohla na jednom z těch míst vystoupit, nejlíp v noci, aby si toho nikdo nevšiml…


  A co ten příjemný mladík Robinson? Ten by o tom mohl něco vědět. A nabízel mi pomoc.


  Ale pozor, holka, zarazila jsem se, určitě neměl na mysli takovouhle pomoc. Ale tak by to bylo opravdu nejjednodušší. Prostě vystoupit a ztratit se.


  Možná, že by mně pan Robinson mapu řeky aspoň ukázal. Na můstku přece musejí nějakou mít.


  Najednou mě z myšlenek vytrhl nějaký hlas. Mluvil na mě! Dorian Chantry na mě mluvil!


  Kapitola 12


  „Pochopil jsem to dobře, slečno Sackettová, že chcete z parníku vystoupit v Cincinnati?“


  „Tak jsem to měla v plánu, pane… Chantry, že ano?“


  „Dorian Chantry, k vašim službám. Pokud se nemýlím, znáte mého strýce Finiana?“


  „Měla jsem to štěstí se s ním setkat a bylo to opravdu potěšení. Je to velice příjemný, okouzlující člověk.“


  „A taky přísný, velice přísný.“


  „Třeba k tomu má nějaký důvod?“


  Podíval se na mě dost chladně. „Bezpochyby si to myslí.“ Pak se vrátil k původnímu tématu. „Z Cincinnati máte asi namířeno domů, že? Není ten kraj trochu drsný?“


  „Někomu by tak mohl možná připadat.“


  „Cožpak tam nejezdí dostavník? Nemohla byste pokračovat jiným parníkem?“


  „Myslím, že mohla, ale po souši je to mnohem rychlejší.“


  Popudilo ho to. Jak jenom může cestovat takový kus s penězi, sama a bez ochrany! Kvůli tomu musel všeho nechat a pustit se na tuhle nesmyslnou cestu. Dělat osobní stráž děvčeti, které, jak se zdá, jeho oběť vůbec nedokáže ocenit. Chová se troufale a nerozumně.


  „Překvapuje mě, že to vaše rodina dovolí. Co kdybyste narazila na medvěda? Nebo na člověka, který by měl zlé úmysly?“


  Udělala jsem na něj největší oči, jaké jsem uměla.


  „Vzala bych ho domů k večeři.“


  „Cože? Vy byste takového chlapa pozvala domů?!“


  „Myslela jsem medvěda,“ usmála jsem se co nejnevinněji. „Co jiného bych s ním měla dělat?“


  Na tváři se mu objevilo podráždění. „Strýc Finian si přeje, abych vám zajistil bezpečí a doprovodil vás domů. Měl o vás opravdu strach. Tvrdil, že prý vás…“


  „Jsou tady.“


  „Tady?“ Rychle se rozhlédl kolem.


  Než stačil pokračovat v řeči, usmála jsem se na něj.


  „Je to od strýčka Finiana moc hezké, že o mě má strach, ale já se o sebe postarám. Nechtěla bych, abyste se kvůli mně dostal do nepříjemností. Víte, tam kam jedu, je sice medvědů víc než dost, ale muži, kterých je naopak málo, jsou vesměs. milí a příjemní.“


  „Vždyť je to nesmysl, abyste cestovala takhle sama!“ Podíval se na paní, která seděla vedle mě, jako by u ní hledal podporu. „Co tomu říkáte?“


  „Samozřejmě, že máte pravdu! Po souši až do hor? Oh, božíčku!«


  „Jenže se mnou nikdo jet nemohl. Strýc nebyl v pořádku a někdo se na tu cestu vydat musel. Koneckonců, vždyť už mám vlastně větší kus za sebou. Domů už to mám jen kousek.“


  Podrážděně sklopil oči do talíře. Co si o mně asi pomyslí? Jenže já si nedokázala odpustit, abych ho nepopichovala. Tak hrozně se zlobil a byl při tom tak hezký!


  „Nesmíte si se mnou dělat starosti, pane. Všechno bude vpořádku a já žádný doprovod nepotřebuju. Snadno si poradím.“ Teď byl velice odměřený. „To si vůbec nejsem jistý. Podle toho, co jsem stačil zjistit, už vám někdo ukradl tašku a…“


  „Už ji mám nazpět.“


  „…a dokonce jste na nějaký den zmizela z dostavníku. Dalo mi dost práce, než jsem vás našel.“


  Usmála jsem se na něj tím nejhezčím úsměvem, jaký jsem uměla. „Hlavně, že jste mě nakonec přece jen našel! Nevím, jak vám poděkovat. Co jen bych si bez vás počala!“


  Znovu se na mě chladně podíval. „Slečno Sackettová, můj strýc trval na tom, abych vás v bezpečí dopravil domů. Udělám všechno pro to, abych jeho přání splnil.“


  Podívala jsem se ke třetímu stolu. Timothy Oats zmizel. Essie Buchananová právě vstávala. Kde byl Elmer?


  Ze svého místa jsem viděla na dveře naší kajuty, ale byly tady ještě ty druhé, z paluby. Ty byly sice zamčené, o tom jsem se přesvědčila, ale tihle chlapi by si s tak jednoduchým zámkem, jaký na nich byl, jistě snadno poradili.


  „Omluvíte mě, prosím?“ Odstrčila jsem židli a vstala. Dorian Chantry vstal současně se mnou. „Uvidím vás při snídani, slečno Sackettová?“


  Byl opravdu vysoký.


  „Doufám. Děkuji vám, pane Chantry.“


  Když jsem odcházela, zaslechla jsem, jak mu žena vedle mě říká: „Je opravdu velice půvabná, že?“ Bohužel už jsem nezaslechla, co jí odpověděl, a právě to by mě bylo hrozně zajímalo.


  Kabina byla prázdná a snadno jsem zjistila, že brašny se nikdo ani nedotkl. Otočila jsem se a prohlédla se v zrcadle. No, něco na tom bylo, ty modré šaty mi opravdu slušely.


  Pak jsem ale zavrtěla hlavou. Takové myšlenky si musím vyhnat z hlavy. Musím myslet jen na to, jak se bezpečně dostat domů ispenězi a jak si mami oddechne. A Regal? Ten už bude možná vpořádku, ale kdo ví?“ Několik lidí, které potrhali medvědi, se ztoho nevzpamatovalo nikdy. Jeden člověk v obchodě o tom mluvil a říkal, že je to tím, že se medvědi často živí masem zdechlin a hnijící maso jim zůstane v zubech a mezi drápy. Regal možná bude potřebovat doktora, a když se šťastně dostanu s penězi domů, budeme si to moci dovolit.


  Na jednu stranu jsem Doriana Chantryho s sebou nechtěla, a na druhou stranu by se mi to zase líbilo. Znala jsem prales, kterým musím projít. Já se tam uměla pohybovat jako Indián, ale on? Co kdyby ho potrhal medvěd?


  Chtěla jsem se s ním seznámit a to se mi teď podařilo, ale asi jsem na něj udělala dost špatný dojem. Bylo jasné, že proti mně něco má a že jsem mu na obtíž. Možná měl jiné plány. Jistě se mu nechtělo vydat na tak dlouhou cestu a dál do divočiny jenom proto, aby se nějaká hloupá holka bezpečně dostala domů. Zvlášť když vpralese neměla podle něj sama co dělat.


  Čím víc jsem o tom přemýšlela, tím jsem se cítila hůř. Ty moje modré šaty! Jak obyčejné musely připadat někomu, kdo se denně stýkal s tolika krásně oblečenými ženami!


  O čem bych s ním vlastně mluvila? O čem asi mluví ty ženy, se kterými se schází? A o čem mluví s ním?


  Do kajuty vešla Essie Buchananová a postavila se do rohu, kde bylo umyvadlo a zrcadlo. Začala si upravovat vlasy a po očku mě pozorovala.


  „Neměla byste tady být tak sama. Je ještě brzo. Potkala jsem vsalónu několik zajímavých mužů a jednomu z nich jsem o vás vyprávěla. Rád by se s vámi seznámil. Slíbila jsem mu, že se vás zeptám.“


  „Ne, díky, potřebuju se vyspat. Už jsem několik dnů na cestě.“


  „No, tady se s nikým neseznámíte. Do téhle části lodi totiž muži nesmí. Tak se nenechte přemlouvat! Pojďte, užijeme si trochu zábavy!“


  „Ne, díky, jen běžte sama.“


  „Poslyšte, ten člověk, o kterém jsem mluvila, je sice trochu starší, ale má spoustu peněz. K dívce, která by to s ním uměla, by byl jistě velice štědrý.“


  No, já se na ni jen tak podívala. O ženských, jako je ona, mi Regal taky povídal. „Ne, díky,“ opakovala jsem.


  Když odešla, lehla jsem si na lůžko, dívala se do stropu apřemýšlela. Bylo nepravděpodobné, že, by se Elmer a Timothy Oats o něco pokusili na palubě parníku, i když možná, že kdyby se naskytla vhodná příležitost… Horší to bude na souši, to si budu muset dávat pozor. Potřebovala jsem vymyslet, jak vyklouznout zlodi nepozorovaně. A vtom jsem si vzpomněla na Velkou písečnou řeku.


  Jenže to bylo indiánské území, loviště půl tuctu kmenů, Kríků, Čerokíjů, Šóníjů a několika dalších. Čerokíjové mě znali a řekla bych, že všechny kmeny znaly Sacketty, ale stejně by to bylo ode mě dost troufalé. Na druhé straně, ještě nezačala lovecká sezóna aIndiánů tam ještě tolik nebude. Na spodním toku Velké písečné bylo několik krásných farem a člověk by tam jistě bez potíží získal koně, a když ne koně, tak aspoň kánoi. Mohla bych se pustit po Levise, což byl přítok Velké písečné. Ta protékala Kentucky apřitékala přes hranici z Virgínie, takže na kánoi bych byla u nás vhorách, než bys řekl švec. Na Klínové řece žili taky Sackettové, chumel trochu drsných, ale hodných lidí. Byli to všechno moji bratranci. Kdyby se mě Timothy Oats odvážil sledovat do okolí Klínové hory, dopadlo by to asi tak, že by ho jeden z mých hromotluckých bratranců dokopal zpátky až k Ohiu.


  Hned ráno musím chytit toho mladého Robinsona. Pokusím se ho přemluvit, aby mi sehnal plán okolí řeky, abych viděla co a jak.


  Na horách jsme pracovali od východu slunce do jeho západu, takže tady jsem byla vzhůru, sotva se trochu rozednilo, a pohybovala se co nejopatrněji, abych nevzbudila Essii Buchananovou, nebo jak se vlastně jmenovala. Vyklouzla jsem z kajuty a vydala se na příď, kde jsem mohla pozorovat řeku před námi a kde mě ovíval svěží vítr. Bylo to opravdu moc příjemné. Předtím jsem nikdy necestovala, ale věřím, že kdyby na to měl člověk čas, byl by to báječný život. Parník pomalu supěl dolů po řece a kolem lemovaly její tok zalesněné kopce a sem tam jsem zahlédla srub nebo farmu. Potom jsem si vzpomněla, jak tati vyprávěl o zemětřesení v Novém Madridu, když byl na Ohiu nedaleko Mississippi. Říkal, že právě takové kopce a skaliska, vysoké třicet i víc metrů, se bortily do řeky.


  To tedy muselo být něco!


  To zemětřesení tenkrát dokonce způsobilo, že Mississippi chvíli tekla proti proudu, protože byla v délce několika mil ucpaná! Právě když jsem se chystala vrátit na snídani do salonu, našel mě pan Robinson.


  „Plán? Vy myslíte mapu. Tu bych vám mohl nakreslit.“


  „Víte, stačilo by mi, kdybych se mohla podívat, kudy právě plujeme,“ vysvětlovala jsem mu. „Ráda vám ji zaplatím,“ dodala jsem.


  Zčervenal. „Proč byste mi ji platila? Rád to pro vás udělám. Opravdu. Jsem hrozně rád, že pro vás můžu něco udělat.“


  „Nezlobte se, že vás obtěžuju, ale napadlo mě, že byste to mohl umět, zvlášť když se to učíte a chcete být lodivodem. Říkala jsem si, že jestli někdo zná řeku, budete to vy. Stačí mi to k Cincinnati,“ dodala jsem. „Nevíte, jestli loď staví někde i v noci? Myslím, jestli nabírá i v noci cestující nebo náklad?“


  „Někdy ano, ale občas musíme na noc zakotvit. Na Mississippi ina Missouri se to dělá pravidelně kvůli naplaveninám a mělčinám, na které by mohla loď narazit. Měla byste to vidět.“


  Dorian Chantry se skutečně objevil u snídaně a to mě dost překvapilo, protože jsem si vždycky myslela, že lidé z východu málokdy vstávají brzo. Vlasy mu dělaly takovou vlnu a byl jako ze škatulky, jak říkával s oblibou tati.


  „Ale? Dobré ráno, slečno Sackettová! Doufám, že jste se dobře vyspala?“


  „Spala jsem výborně a přeji hezké ráno i vám!“


  V hlavní kabině, nebo salonu, jak jsem té místnosti říkala, bylo jen pár lidí a my dva seděli u stolu docela sami. Rozhlédl se kolem atiše se zeptal: „Včera večer jste mi naznačila, že ti lidé, kteří se vám pokusili ukrást peníze, jsou na palubě?“


  „To je pravda. Ale držte se od nich raději dál. Ti lidé jsou opravdu zlí.“


  Bylo vidět, že trochu ztuhl. „Já také dokážu být zlý, když je to potřeba.“


  „Poslyšte, kdybyste se s nimi zapletl, bylo by to nebezpečné, „varovala jsem ho.


  „Mohla byste mi říci, co se to tam na cestě vlastně stalo? Myslím potom, co vám ukradli tašku?“


  Ve zkratce jsem mu to pověděla. Samozřejmě, že jsem mu neřekla všechno, hlavně jsem mu řekla o tom, jak jsem vůbec nepodezírala tu stařenku, jak mi v nestřežené chvíli vyměnila tašku ajak se dala sOatsem na útěk, takže jsem se jim tak tak stačila vydat po stopách.


  „Ve chvíli, kdy se mi podařilo dostat svou tašku nazpět, urazila jsem kus cesty, takže mi pak stačilo jen počkat, až mě dohoní anastoupit. Myslím samozřejmě dostavník.“ Řekla jsem si, že je zbytečné mu vyprávět, jak jsem tašku zpátky dostala.


  „Potom už vás nepronásledovali?“


  „Ale ano, ale podařilo se mi jim zmizet.“ Musela jsem ho varovat, a proto jsem ještě dodala: „Na cestě jsem potkala jednoho Ira, který mi slíbil, že se je pokusí zastavit. Byl to veliký a silný člověk, ale nepodařilo se mu to. Oats měl sice na obličeji sem tam nějakou modřinu a odřeninu, ale to bylo všechno.“


  „Aha.“


  Takže teď věděl, jak se věci mají. Dorian Chantry byl hezký asilný mládenec, ale nedovedla jsem si ho představit v obyčejné surové pranici s Timothy Oatsem. Dorian jistě uměl bojovat tak, jak bojují gentlemani, ale těžko byl zvyklý na to, že si soupeři vymačkávají oči, jak to dělal Oats.


  „Podívejte se,“ napadlo mě najednou, „proč se prostě nevrátíte domů a neřeknete strýčkovi, že jsem v pořádku? Jakmile se dostanu do hor, nemůže se mi nic stát. Koneckonců jsem Sackettová aSackettové a drsná krajina patří k sobě. Bude to dobré.“


  „Posla1 mě, abych na vás dohlédl.“


  „Jste moc hezký,“ řekla jsem upřímně, „a já bych nechtěla, aby se vám něco stalo.“


  „Aby se mně něco stalo? Mně? To tedy ne. Doprovodím vás až domů, do toho vašeho Zákoutí.“


  „Budete si muset sehnat nějaké jiné šaty,“ upozorňovala jsem ho. „To, co máte na sobě, by vám v pralese nevydrželo ani den. Budete potřebovat něco z pořádné silné látky nebo z jelenice.“


  Posnídali jsme a už jsme toho moc nenamluvili. Ke stolu se začali trousit další cestující. Něco mu na mně dělalo starosti, to bylo vidět. Nebyla jsem jako ta děvčata, která znal, ani jsem s ním tak nemluvila. Já byla zvyklá bavit se s muži a chlapci a říkat, co si myslím, žádné vytáčky.


  Choval se jako gentleman víc než kdokoliv, koho jsem zatím potkala, a nemůžu říct, že by se mi to nelíbilo. Choval se ke mně jako k opravdové dámě, jako bych byla něco výjimečného. Většina mládenců, které jsem znala, se mnou jednala, jako kdybych byla jedním z nich – tím myslím, jako že nejsem nic zvláštního. I když nemohu říct, že by nebyli slušní, on se ke mně prostě choval jinak,


  „Pane Chantry,“ řekla jsem mu nakonec, „Timothy Oats má něco za lubem. Chce tu mou tašku za každou cenu a já na něj musím něco vymyslet. Když dovolím, aby šly věci podle jeho plánu, prohraju. Vím to. Náš tati říkával a Regal s ním vždycky souhlasil, že člověk by nikdy neměl přistoupit na hru toho druhého. Když zůstanu na parníku, přistoupím na jejich hru, a já si myslím, že jsou domluveni sEssií Buchananovou, která má stejnou kajutu jako já. Viděla jsem je spolu mluvit a…“


  „Právě o tom jsem s vámi chtěl mluvit,“ skočil mi do řeči. Neměla byste bydlet s takovou ženou. Je to pod vaši důstojnost.“


  „Už to nebude trvat dlouho,“ usmála jsem se.


  „Naopak. Už to trvalo příliš dlouho. Promluvím s kapitánem.“


  „To nedělejte.“ Otočila jsem hlavu a všimla si, že do salonu vešel jakýsi muž. Viděla jsem, jak se rozhlíží, a pak se jeho oči setkaly smými.


  „Tak,“ řekla jsem Dorianovi, „teď jsme v tom až po uši. Támhle to je Felix Horst!“


  Kapitola 13


  Skoro minutu jsem se nemohla ani pohnout. Timothy Oats aElmer mně příliš starosti nedělali, ale Felix Horst, to bylo něco jiného. Měla jsem z něj strach.


  Každý trochu soudný člověk poznal na první pohled, že tenhle muž není jen zlý, ale bohužel i chytrý. Toho bych nikdy neošálila jako Oatse a určitě by se nedal zatáhnout do rvačky s mladým Irčanem. Byl by ho prostě zabil a pokračoval v pronásledování bez zbytečného plýtvání časem. Chtěl ty peníze, které jsem vezla, a byl rozhodnut je dostat za každou cenu.


  Oats bezpochyby nějakým způsobem přemluvil Essii Buchananovou, aby mě hlídala, takže kdybych chtěla tajně vyklouznout, musím se vyhnout i jí.


  Pane Chantry, rozhodla jsem se, musíte mi pomoci. Chci opustit parník. Musím se dostat pryč. A vy byste mi mohl pomoci.


  Jak? Byl opatrný, protože neměl valnou důvěru ani ve mě, ani v mé nápady.


  Poprosíte mě, abych s vámi šla po večeři na procházku po palubě, jako kdybyste se mi chtěl, teď jsem se začervenala, …kdybyste se mi dvořil.


  Chladně se na mě díval. A co potom?


  Vyklouznu z lodi. Přepravím se na břeh a pustím se po Velké písečné. Určitě se mi podaří pronajmout nebo koupit koně. Stačila by i mula. Pak si to namířím rovnou domů.


  Jedu s vámi.


  Myslíte, že byste to zvládl? Ten kraj je opravdu dost drsný, pane Chantry. To není jako honit se za psí smečkou. Musíme jet, jak to půjde, po skalních římsách, roklinami, pralesem a přes říčky, a to nemluvím o tom, že bychom mohli narazit na Indiány.


  Indiáni? Proboha, vždyť ten kraj, o kterém mluvíte, snad není Divoký západ?


  Ne, pane, ale Indiáni tam jsou. Čerokíjové nás, Sacketty, znají. Idalší kmeny, ty hlavně z doslechu. Ti, co nás znají, by nám nic neudělali, ale oni se tu potulují i Šóníjové a ti jsou právě s Čerokíji na válečné stezce. No, abych tekla pravdu, oni mají svou hlavu iKríkové.


  Zkusila jsem svou kávu, ale byla stále ještě příliš horká. Máte pušku, pane Chantry?


  Pušku? Ne, samozřejmě, že ne, alespoň ne s sebou.


  Tak tu budete potřebovat a já taky. Svou vlastní jsem nechala vhospodě na cestě sem a k té je ještě pěkný kus cesty. Regal a mami mě přesvědčili, že filadelfské dámy s sebou normálně po ulicích pušky nenosí.


  Opravdu umíte střílet? To myslíte vážně?


  Samozřejmě, pane, Umím střílet z pušky. Bylo vidět, že tomu stejně moc nevěří. V jeho světě ženy tančily, jezdily na vyjížďky, pořádaly večírky, chodily do divadla a většinu času se oblékaly do překrásných šatů. To bylo sice v pořádku, ale v horách je všechno trochu jinak.


  Pane Chantry, pokračovala jsem za chvilku, měli bychom se na sebe víc usmívat, jako kdybychom si ve své společnosti opravdu libovali. Ať si Horst i ti druzí myslí, že jsme jeden druhému padli do oka. Když se budeme tvářit moc vážně, bude se jim to zdát podezřelé.


  Nádherně se na mě usmál.


  Výborně! To je ono! Jeden by si skoro myslel, že jste se ještě nikdy nedvořil dívce.


  Já se vám také nedvořím, slečno Sackettová. Chcete je přeci splést, že?


  Měli bychom jít. Hlavně je nesmí ani napadnout, že se chystáme zmizet z lodi a pokračovat po souši. Měla bych dostat mapu okolí řeky. Jeden mladý důstojník mi slíbil, že mi nějakou opatří, nebo alespoň nakreslí.


  Mladý důstojník? Zvedl obočí. Vidím, že si dovedete udělat známosti rychle.


  To ano, pane, když je to nutné. Kromě toho je to moc hezký mládenec.


  Mluvila jste s ním?


  Samozřejmě, několikrát. Je to ten světlovlasý důstojník.


  Nevšiml jsem si ho, prohlásil trochu popuzeně. Proč byste taky měl? Ale Essie Buchananové jste si všiml, že?


  Ona si přímo vynucuje, aby si jí lidé všímali. Obléká se tak, aby to přitahovalo pozornost.


  A taky se jí pozornosti dostává, upila jsem trochu kávy adodala: Chtěla, abych se sešla s nějakými muži, že prý mě s nimi seznámí. Jeden z nich prý je starší, ale velmi zámožný.


  Doufám, že jste to nepřijala?!


  A víte, že ne? Háček je v tom, že chudé děvče musí myslet na svou budoucnost a většina mládenců u nás v okolí je zadaných. Víte, už je mi šestnáct a šestnáctileté děvče se tam u nás považuje skoro za starou pannu.


  Vždyť jsem vám hned říkal, že Essie Buchananová není vhodná společnost pro mladou dívku! Potom si mě změřil s výrazem zkušeného světáka. Ona je to, čemu se říká ‚dáma pochybných mravů.


  Ale neříkejte? Vždycky jsem přemýšlela, jak taková žena asi vypadá. Regal mi o nich dost vyprávěl.


  Kdo je zase Regal?


  Já vám o něm neřekla? To je můj strýc. Tu a tam si vyrazí do světa a myslím, že je dost na ženské. Teď ale právě leží. Rozdal si to s medvědem.


  On zastřelil medvěda?


  No, tak to přesně nebylo. Tenhle medvěd byl nechvalně proslulý, byl to medvěd výtržník, jenže si neuvědomil, že narazil na Sacketta. Začal obtěžovat, takže ho Regal musel zabít. Jenže nejdřív každý znich uplatnil pěknou řádku argumentů.


  Říkáte, že ho zabil? Jak?


  No, hlavně nožem. Nosí jeden z Dráteníkových nožů a přiznám, že toho medvěda opravdu hodně pořezal. Nakonec ho ale stejně musel dorazit sekerou, jenže mezitím mu medvěd okousal jednu nohu, ruku a promáčkl dovnitř pár žeber.


  Vy mi tady chcete namluvit, že zabil dorostlého medvěda loveckým nožem a sekerou?


  No, jinak to nešlo. Medvěd nechtěl čekat, až si Regal podá pušku, takže si to rozdali jen tak a Regal to vyhrál. Jedl jste někdy vživotě medvědí maso, pane Chantry? Babi Sackettová vždycky říkala, že by se tak měli živit všichni kluci. Odmalička je krmit medvědím masem. Každých pár dnů sundala ze skoby ve zdi svou kulovnici a přivlekla z lesa domů kus medvěda. Nakonec jsme se museli odstěhovat.


  Proboha, proč?


  Nebyli medvědi. Babi je skoro všechny vystřílela a ti co zbyli, raději přesídlili, protože už je nebavilo pořád se před ní schovávat. Jo, s babi to nebylo lehký. Jestli se mnou opravdu dojdete až k nám, nakrmíme vás medvědím masem. To je pro mužské to nejlepší. Regal říká, že po tom chlapovi chlupatí prsa.


  Vypadalo to, že je Dorian Chantry v mírném šoku. Možná, že jsem neměla mluvit o těch chlupatých prsou. Mladé dámy tak zřejmě nemluví. A taky se asi v té společnosti, kam chodí, nečeká, že by mladé dámy věděly o tom, že mají mužští chlupatá prsa.


  Už musím jít. Mám se sejít s tím lodním důstojníkem.


  Donese mi mapu.


  Vstal a v obličeji mu bylo vidět, že s tím nesouhlasí.


  Mohl jsem vám mapu opatřit sám, protestoval.


  Tady, na lodi? Mapu všech ohybů, mělčin a míst, kde parník zastavuje?


  Pomalu jsem se přesunula k zábradlí, které bylo přímo nad schodištěm vedoucím na nákladní palubu. Čekala jsem a pozorovala řeku. Co když nezastavíme? Mohli bychom se dostat z parníku za jízdy? To bychom potřebovali člun nebo aspoň vor.


  Za chvilku se objevil Robinson. Rozhlédl se, aby zjistil, jestli nás někdo nepozoruje, ale byli jsme sami.


  Tak podívejte, tohle je Velká písečná, hned pod tímhle ohybem za Guyundatem. Indiánský Guyundat je přítok na pravém břehu. Pátravě se na mě zadíval. Na co to vlastně potřebujete?


  Pane Robinsone, nesmíte to nikomu prozradit. Nikomu, rozumíte? Musím se dostat z lodi a nikdo se o tom nesmí dozvědět. Paní Buchananová mě bude shánět, ale řekněte jí třeba, že jsem na přídi, nebo si vymyslete něco jiného, ale pokuste se ji přesvědčit, že jsem stále ještě na palubě.


  Ale madam! Na soutoku s Velkou písečnou je jen pustina! Chci říct, že je tam jenom přístaviště, kde přirazíme ke břehu, naložíme nějaké zboží a za pár minut budeme, pokračovat v plavbě.


  Nic víc nepotřebuju. Ale znovu vás prosím, abyste se o tom nikomu nezmiňoval. Ani kapitánovi!


  Někdo vás jistě uvidí.


  Možná, ale třeba ne. Doufám, že ne.


  Na papír nakreslil linku, která představovala řeku a její přítoky. Když odešel, chvilku jsem mapku studovala a pak se vrátila do kajuty. Essie Buchananová tam nebyla a já se ujistila, že s brašnou je všechno v pořádku. Nevěděla jsem, co mají v plánu, ale byla jsem přesvědčená, že mi chtějí tašku sebrat, až vystoupím v Cincinnati.


  K soutoku s Velkou písečnou připlujeme pozdě v noci. Pokud se mi to podaří, propašuji brašnu z kabiny ve chvíli, kdy půjde Essie na večeři. Podám ji dveřmi na palubu Dorianovi Chantrymu.


  Co znamená příchod Felixe Horsta? Dostal snad nějakou zprávu o tom, že ostatní zklamali? Ale jak se to mohl dozvědět?


  Ne, Horst musí mít nějaký vlastní plán. Možná, že mě chtěl dostat co nejdál od Filadelfie a Pittsburghu, na místo, odkud bych nemohla poslat žádnou zprávu. Na řece se ztratilo mnoho lidí a v Kamenné jeskyni se ukrývali psanci mnoho let.


  Horst nebyl hlupák a neriskoval by, že se dostane znovu do rukou zákona. Jistě ví, kolik peněz vezu, a čas pro svůj podnik zvolí velice pečlivě.


  Den pomalu ubíhal. Parník opatrně proplul Velkou zelenou mělčinou, což bylo velice nebezpečné místo. Nějakou dobu jsem pozorovala okolní krajinu, abych se trochu uklidnila. Pak jsem se vrátila do kajuty a lehla si. Chtěla. jsem si před večerem trochu odpočinout.


  Přišla Essie Buchananová. Co je to s vámi, drahoušku? Není vám dobře?


  Hrozně mě bolí hlava, lhala jsem klidně. Opravdu mi nějak není dobře, ale možná, že jsem jenom nervózní. Celé ráno mi byla zima, jako bych měla horečku. Myslím, že zůstanu ležet.


  Mám vám přinést něco k zakousnutí?


  Ne, díky, chtěla bych si jen odpočinout.


  Když se podávala večeře, zašla jsem do salonu, a protože Essie seděla u vedlejšího stolu a neviděla na mě, pořádně jsem se najedla. Dorian Chantry seděl naproti mně.


  Všude kolem byli lidé, takže jsme nemohli mluvit ani o našem plánu, ani o sobě. Měli jsme dost času rozhlédnout se kolem apodívat se, kdo všechno s námi cestuje. Jeden z mých sousedů byl Angličan, který se zajímal o americký západ, a ten chtěl vědět všechno. Měl spoustu otázek a vypadal jako někdo, komu se zdá každá odpověď podezřelá. Bylo jasné, že měl úplně jiné představy ato, co slyšel, v něm vyvolávalo pochyby.


  Hrozně ho například překvapilo, když zjistil, kolik lidí tady čte Dickense, Scotta, Thackeraye a další autory, ale proč, to nevím. Hodně lidí na západě četlo, knihy u nás byly dost vzácné, těžko se získávaly a každý si jich velice cenil.


  Slečno Sackettová, vy taky čtete? Myslím pro zábavu?


  Samozřejmě.


  A máte doma nějaké knihy?


  Jenom pár. Otec knihy hodně půjčoval a často se nám nevrátily. Můj strýc Regal, ten se zamiloval do Scotta. Pamatuju si, že v době, kdy jsem byla tak malá, že jsem neviděla přes stůl, často mi recitoval Jezerní pannu nebo něco z Marmiona.


  Zpaměti?


  Samozřejmě. Většina Sackettů má dobrou paměť.


  Zčásti je to dar od přírody a část je otázkou cviku. Když nemáte dost knih, musíte se hodně věcí naučit zpaměti. Učili jsme se to stejně jako lidé v minulosti, třeba jako irští nebo velští bardi.


  Je to trochu, jako když procházíte neznámou krajinou. Člověk si vybere nějaký vzdálený vrchol, strom nebo jiný orientační bod a pak se k němu pustí. Přitom se často otáčí a dívá se, jak vypadá cesta za ním, protože ta vypadá úplně jinak, než když ještě byla před ním. Co se týče informací, děláme to podobně. Naučili jsme se najít nějakou pomůcku tady a nějakou tam a podle té postupujeme. Když si ji jednou vtisknete do paměti, nikdy ji už nezapomenete.


  Otec nás začal tyhle věci učit, když jsme byli ještě docela malí, tak, jak ho to učil jeho otec. Vyprávěl nám o prvním Sackettovi vAmerice a o lidech, kteří s ním byli nějak spojeni. Když řeknete jméno některého Sacketta, který tady žil třeba před třemi sty lety, každý z nás vám řekne, koho si vzal, nebo za koho se provdala a jak to s nimi bylo dál. A jak to bylo s jejich dětmi.


  Něco takového jsem v životě neslyšel!


  Vezměte si například Barnabáše. Byl to první Sackett vAmerice, a každý jiný Sackett vám řekne jméno lodi, na které sem připlul, s kým, kde se usadil a jak to tam vypadalo.


  Tak nějak to museli dělat staří druidové!


  Udělala jsem nevinné oči. Asi ano. Úmyslně jsem se tvářila, že mě to moc nezajímá, nechtěla jsem o tom dál mluvit.


  Dorian se mě dost vyptával a všimla jsem si, že mě poslouchá opravdu se zájmem. Občas na mě vrhl takový divný pohled, jako by ho moje odpovědi udivovaly. Ginery Wooster se pohodlně opřel vžidli a tvářil se nezúčastněně, ale viděla jsem, že nás poslouchá také.


  Každý z nás si některé věci pamatuje tímhle způsobem. Někdo řekne ,George Washington, a vás hned napadne Mount Vernon, rok 1776, John Adams a Thomas Jefferson, Valley Forge a to všechno kolem a každá z těch vzpomínek ve vás vyvolá další.


  No a my jsme to trochu rozšířili. Prostě jsme to neponechali náhodě. Doplňujeme znalosti, rozšiřujeme je, a když jsme byli malí, neučil nás otec jen nějaké věci, ale učil nás, jak to udělat, aby v nás vyvolaly další souvislosti, vzpomínky a vědomosti. Otec nám říkal, že žádná paměť nevznikla sama od sebe, že je na konci řetězu jiných pamětí a každá z nich si dovede vyvolat další souvislosti.


  Není na tom nic výjimečného, jen to, že se to u nás v rodině pěstovalo záměrně.


  Ale vždyť to musí mít nějakou hranici!


  Možná, ale my na ni zatím nenarazili.


  Dorian vstal a obrátil se ke mně. Slečno Sackettová?


  Dnes jsou nádherně vidět hvězdy. Nemohla byste mi o nich něco říci a pojmenovat mi je?


  Proč ne? usmála jsem se na něj. Můžu začít hned. Té největší, tomu stříbrnému kolu, se říká měsíc. Víte to?
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  Měsíc zářil jako rybí oko a břehy řeky se po obou stranách rýsovaly jako černé potrhané linie. Jen tu a tam zablesklo světélko ze srubu nějakého farmáře. Kromě pravidelného hukotu lodních strojů bylo všude kolem ticho, ale co to bylo platné, nebyli jsme sami, protože jasná hvězdnatá noc přilákala na palubu i další cestující.


  Potkali jsme i Essii Buchananovou, doprovázenou zavalitým mužem, jehož tvář zdobily dlouhé kotlety.


  Nikdy mě ani nenapadlo, že je Ohio tak velká řeka, prohlásil Dorian hlasitě a k tomu mi zašeptal: Přál bych si, aby všichni odtáhli do postelí!


  Musíme tady prostě vydržet déle než oni, odpověděla jsem abyla jsem docela ráda. Schůdky na dolní palubu jsou hned za námi, dodala jsem.


  Archie tam na nás bude čekat, pokračoval tiše v řeči. Taky má ssebou vaši brašnu. Chvilku bylo ticho a pak prohlásil: Já si stejně myslím, že bychom měli zůstat na lodi a dojet do Cincinnati.


  Přesně na to oni čekají, odporovala jsem mu. Když teď vystoupíme, nebudou na to připravení. Možná, že se nám podaří vyklouznout tak, že si toho vůbec nevšimnou.


  Kdyby se něco dělo, prohlásil najednou Dorian, držte se stranou. Nechte to na mně a Archiem.


  Třeba bych vám mohla pomoci.


  Jak? Vždyť jste jenom děvče. Kdyby došlo knějaké pranici, jak byste nám chtěla pomoci?


  No, asi moc ne, odpověděla jsem snášenlivě, ale mohla bych to zkusit.


  Jen se hezky držte stranou. Nechtěl bych, aby, se vám něco stalo. Pak to celé pokazil tím, že dodal: To by mi strýček Finian nikdy nezapomněl.


  Pod přídí parníku tiše šuměla voda a kolem se ozýval nezřetelný hovor dalších cestujících.


  Budete právníkem jako váš strýc?


  Pokrčil rameny. Nevím, ještě jsem se nerozhodl. Přemýšlel jsem o tom, že bych si založil chov koní. Líbí se mi život na venkově.


  V příštích pár dnech uvidíte kus nádherné krajiny. Není to ten nejhezčí kus Kentucky, to ne, ale skoro. Jestli chcete opravdu pěstovat koně, nenašel byste široko daleko lepší místo.


  No a co Maryland? namítal. Maryland, nebo Virgínie? Myslíte, že by to šlo, tady v té divočině?


  Ale ona už to není zase taková divočina. Jenom hory zůstaly takové.


  Obrátil se zády k zábradlí, takže se mohl rozhlédnout po ostatních cestujících. Vždyť tam pořád ještě lidé žijí ve srubech! prohlásil.


  Máte pravdu, odpověděla jsem mu. Já taky žiju ve srubu a líbí se mi tam!


  To ho dost vzalo. Vy žijete ve srubu? Ještě dnes? To nemyslíte vážně?!


  Náš dům postavil dědeček. Byl to třetí dům v okolí. První dva spálili Indiáni během války o nezávislost.


  No ale dřevěný srub? V roce 1840?


  Je teplý a útulný a z oken máme krásný výhled na hory.


  Podíval se jí do tváře, osvětlené zčásti svitem měsíce a zčásti světlem z oken salonu. Je opravdu krásná, pomyslel si. Ale že by vážně bydlela ve srubu? Dnes, v moderní době?


  Máme taky dřevěnou stodolu, stloukáme si vlastní máslo apečeme chleba. Žijeme z toho, co vypěstujeme a ulovíme, co nám dá okolní zem, a od cesťáků kupujeme jen to, co si nemůžeme sami udělat, jako třeba jehly a tak.


  Copak se vám nikdy nezachtělo z těch hor odejít? Nechtělo se vám utéct? Třeba do města?


  Ale ano! Napadlo mě to víckrát a taky jsem o tom mockrát mluvila s Regalem. Jenže my, Sackettové, žijeme v horách už hezkou řádku let. Musel byste vědět, jak to vypadá, když ráno vstanete a nad údolími leží ranní mlha a vrcholky hor z ní ční jako ostrovy. Musel byste být v horách, když kvetou rododendrony, horské azalky nebo vavřín. Víte, my jsme chudá rodina a jak říkal táta, nikdy jsme neoplývali pozemskými statky, ale o to víc si ceníte darů božích.


  Vaše rodina žila vždycky v horách?


  Ne, myslím, že ne. Před mnoha lety žil Sackett, který se jmenoval Jubal. Vydal se na západ a přešel už tenkrát Mississippi. Vrátil se sice domů, ale pak se vydal na další cestu a z té už se nevrátil. Jubal měl Dar.


  Dar?


  Vnitřní pohled, věštecký dar. Častokrát přesně věděl, co se vbudoucnu stane a jak se to stane.


  Na takové věci já nevěřím.


  Někteří lidé tomu opravdu nevěří. Já jsem Dar nikdy neměla, ale ve větší nebo menší míře jej v rodině vždycky někdo zdědí.


  To jsou jenom pověry.


  Možná, ale v naší rodinné historii hraje Dar velkou roli. Ohlédla jsem se a zašeptala: Už jdou dovnitř.


  Jenže budeme muset ještě čekat. Podle toho plánku, který jste mi ukázala, je to kpřístavišti ještě kus cesty.


  Tak hodinu, a když počítám s proudem, možná o něco víc. Zaváhala jsem a dodala: Na břeh musíme sejít, hned když spustí můstek, dřív než někoho z nich napadne ho hlídat.


  Myslím, že bychom měli raději počkat do Cincinnati, pokoušel se protestovat.


  Bylo zbytečné mu povídat, že nejsem zvyklá, aby se o mě lidé starali. U nás se musí každý postarat sám o sebe a není zvykem hledat pomoc, nebo dokonce ochranu u jiných. Když vám někdo pomoc poskytne, což bývá v horách většinou samozřejmá věc, přijmete ji a oplatíte při nejbližší příležitosti, ale nečekáte ji a sami od sebe si o něco takového neřeknete.


  Jak se jednou dostaneme na břeh Velké písečné, už mě budou velice těžko hledat. Tam venku, kde se vrcholky pralesa dotýkají nebe, to je můj kraj.


  Ve stínech se něco pohnulo a já mu položila dlaň na rukáv. Trochu překvapeně se na mě podíval, protože jsem stála hodně blízko, a věřte, že se mi to líbilo. Tamhle někdo je, zašeptala jsem, u žebříku na horní palubu.


  Možná, že můj plán počkat na palubě, dokud všichni nepůjdou spát, vůbec nebyl tak skvělý, jak se mi na začátku zdálo. Protože jsem si tolik přála stát s ním na palubě plné měsíčního svitu, vůbec mě nenapadlo, že by Horst a jeho společníci nemuseli čekat až do Cincinnati. Teď jsme tady byli sami ve tmě a kolem se stahovali naši nepřátelé.


  Doufám, že se umíte prát, zašeptala jsem mu. Už se tomu asi nevyhneme.


  Byli přímo mezi námi a hlavní kabinou, která bude touhle dobou stejně prázdná. Stáli jsme nedaleko schodiště vedoucího na hlavní palubu, kde byla uložena část nákladu. Každou minutou jsme se blížili k Velké písečné. Teď už jsme se nemohli dostat na břeh, aniž by si toho nevšimli, ale já měla pocit, že to už není důležité. Byla jsem si jistá, že nás chtějí zabít a hodit prostě přes palubu.


  Najednou se vynořili ze stínů a nebyli tři, ale bylo jich pět. Vnepravidelném půlkruhu začali pomalu postupovat k nám. Ani jednoho z nich jsem neznala. Horst si je musel na tuhle práci najmout.


  Teď se ozval Dorian Chantry a musím říci, že mluvil docela klidně. Pojďte, slečno Sackettová, teď už bychom měli opravdu jít. Slíbil jsem kapitánovi, že se za ním zastavím, než půjdu spát.


  Vzal mě za loket, ale já se mu vysmekla. Ne, že by se mi to bylo nelíbilo, ale věděla jsem, co přijde, a chtěla jsem mít ruce volné.


  Je pravda, že nečekal, až to začne. Popošel jim vstříc a když se na něj vrhli, rozmáchl se levačkou, pak pravačkou a nejbližší z útočníků šel k zemi.


  To už po mně sáhl obrovský upocený chlap. Takže, slečinko…


  Dva z nich bušili do Doriana a čas utíkal. Ve chvíli, kdy po mně ta opice hrábla, vytáhla jsem z kabelky pistoli a natáhla úderník.


  Zaslechl to kovové cvaknutí a zarazil se uprostřed pohybu. Zmáčkla jsem spoušť, ozval se výstřel, chlap udělal jeden rychlý nejistý krok nazpět a padl k zábradlí.


  Vzápětí se ozval na horní palubě výkřik: Co to bylo?!


  Zazněl dupot několika nohou a v té chvíli se útočníci dali na útěk.


  Kdo to vystřelil? zeptal se Dorian a chytil mě za ruku těsně po tom, co jsem spustila pistoli zpět do kabelky. Nestalo se vám nic?


  Pojďme odtud, odpověděla jsem.


  Parník se obloukem stáčel ke břehu a já slyšela, jak na hlavní palubě zvoní řetězy, s jejichž pomocí se spouští lodní můstek. Rychle jsme přešli k přednímu schodišti. Muž, kterého na začátku boje srazil Dorian na zem, se pokoušel vyhrabat na nohy, ten, kterého jsem střelila, ležel nehybně na místě, kde padl. Když naše hlavy mizely pod úrovní paluby, zahlédli jsme několik lidí, kteří vyšli z hlavní kabiny.


  V okamžiku, kdy se můstek dotkl země, rozběhli jsme se na břeh. Jakýsi velký námořník na nás volal: Hej! Vy tam! Tady nemůžete vystoupit!


  Zmizeli jsme ve stínu přístavního přístřešku a vzápětí jsme zaslechli šepot Dorianova přítele Archieho: Tudy, ale rychle!


  Na břehu byl jen přístavní můstek, přístřešek a cesta vedoucí od Ohia po břehu Velké. písečné. Doběhli jsme do stínu pod skupinou mohutných stromů a zastavili se, abychom nabrali dech.


  U přístaviště vládl zmatek. V přístřešku byl připraven náklad a zpaluby bylo třeba vyložit několik těžkých beden.


  Pak jsme zaslechli výkřik, že byl někdo zastřelen. Toho lumpa znání, ozval se jiný hlas, ale jak se dostal na palubu, když nepatří ani k posádce, ani k cestujícím?


  Myslím, že bychom měli pokračovat v cestě, ozval se Archie. Čím budeme dál, tím líp.


  Když jsem se ohlédla, zahlédla jsem u přístaviště stát vysokého muže v rovném klobouku, jaký nosí plantážníci na jihu. Díval se naším směrem, i když jsem věděla, že nás v hustém stínu nemůže vidět. Byl to Horst. Opodál jsme zahlédli skupinu stavení a stájí a dál už jen zvlněnou krajinu, která se táhla po obou březích Velké písečné. Rychle jsme se vzdalovali a zvuky od břehů Ohia se ztrácely v dálce. Několikrát jsme se zastavili a pozorně naslouchali zvukům za sebou.


  Opravdu jsme je oklamali? Nebyla jsem si moc jistá. Felix Horst není žádný hlupák a moje peníze chce dostat za každou cenu.


  Nikomu z nás nebylo moc do řeči. Šli jsme blátivou cestou po břehu Velké písečné, která pomalu stoupala vzhůru, a tu a tam jsme minuli nějakou farmu. Psi na nás sice štěkali, ale nezahlédli jsme jediného člověka. Když jsme se rozhodli zastavit k odpočinku pod velkou starou sykamorou, začalo už nebe na východě šedivět. Jedna z obrovských větví stromu, silná skoro jako kmen, rostla vodorovně se zemí. Sedli jsme si na ni, abychom ulevili unaveným nohám.


  Třeba bychom někde dostali koně, zamyslel se Dorian.


  Raději kánoi, ozvala jsem se. Potom bychom se snadno dostali nahoru po řece až k tomu nejvhodnějšímu přítoku.


  Zajímalo by mě, přidal se k řeči Archie, kdo zastřelil toho chlapa na lodi. Že by to někdo z nich udělal omylem?


  Nevypadal mrtvý, odporoval mu Dorian. Když jsme scházeli po schodech, viděl jsem, jak se pokouší překulit.


  Nepovažovala jsem za nutné nějak to komentovat.


  Měla jsem jedinou starost a to, jak co nejdřív znovu nabít pistoli, a doufala jsem, že se mi to podaří, když u toho nebudou. Bylo zbytečné je srážet v rozletu, ale fakt je, že nám na palubě kůži zachránil můj výstřel. Jednak útočníky zaskočil a zároveň přilákal posádku a lidi z kajut.


  Támhle je nějaká farma, ukázal Dorian. A kouří se z komína. Třeba bychom tam dostali snídani.


  Já jsem pro, přidal se k němu Archie.


  Dobrá, souhlasila jsem. Ale neměli bychom prosedět nad kávou celé dopoledne. Brzo budeme mít vpatách pronásledovatele anemyslete si, že půjdou s holýma rukama. Tentokrát budou mít připravené zbraně.


  Vydali jsme se po cestě k domu a já uklidňovala ovčáckého psa, který se k nám choval velice nepřátelsky. Natáhla jsem k němu ruku a on ji pečlivě očichával. Pak se s námi, jak se zdálo, smířil, i když než jsme došli ke dveřím, ještě na nás tu a tam štěknul.


  Dveře se otevřely a v nich se objevil muž tak vysoký, že musel pod zárubní hodně sklonit hlavu. Měl prořídlé ryšavé vlasy avystouplý ohryzek.


  Víte, máme kolem cestu, začala jsem rychle. Já žiju s rodinou v horách, vracím se domů a tihle pánové mi odhánějí z cesty dotěrné medvědy. Jenže jsme si nevzali zásoby a naposledy jsme jedli včera odpoledne.


  Tak pojďte dál a ke stolu. Máma akorát opéká kus bůčku akukuřičné placky. Kafe se vaří. Je čerstvě mleté a pražím si ho sám. Když to nemusí být, nepiju kafe, které jsem si sám nepražil.


  Vrhl pohled na Archieho, který si sedl na schody u dveří, odkud bylo vidět na cestu.


  Ten patří vám?


  Je to svobodný muž. Nikdy ani otrokem nebyl.


  Potom bych mu radil, aby se vrátil na druhý břeh Ohia. Někteří lovci otroků si moc nelámou hlavu s tím, koho chytí.


  Řeknu mu to. Je to pořádný člověk.


  Jestli vás jako hlídá, tak mu řekněte, aby si sedl k oknu ze stáje. Odtamtud je vidět tak dva tři kilometry po cestě. Na okamžik se odmlčel a chvilku si nás prohlížel. Vy dva jste spolu utekli?


  Dorian byl najednou celý rozpačitý. Ne pane. Slečna Sackettová měla nějaké úřední jednání s mým strýcem a on si přál, abychom ji sArchiem bezpečně doprovodili domů, do Tennessee. Sledují ji nějací mizerové.


  Jedli jsme pomalu a v klidu. Při jídle jsem popsala Felixe Horsta, Tima Oatse i Elmera. Je jich víc, ale tyhle tři známe.


  Vy se jmenujete Sackettová?


  Ano, proč?


  Nemáte náhodou nějakou rodinu v Klínových horách? Tak se mi zdá, že mi někdo vyprávělo Sackettech, kteří žijí tím směrem.


  To ano. Jsou to vlastně mí bratranci.


  Zanesla jsem jídlo Archiemu. Měli bychom pokračovat v cestě, slečno. Pátravě se na mě podíval. Víte kudy?


  Musíme nahoru, proti proudu Velké písečné. Kdyby se nám podařilo sehnat kánoi, bylo by to mnohem snazší.


  Dorian byl připraven na další cestu a čekal ve dveřích. Ryšavý farmář stál vedle něj. Potřebovali byste pušku, prohlásil. Jestli mají pušku ti za vámi, tak by vám mohli pěkně zatopit.


  Nemáte nějakou na prodej?


  Muž zavrtěl hlavou. Mám akorát jednu, ale s tou chodím na lov a bez masa být nemůžem. Možná, že by měli jednu navíc u McCoyů. Tady mají lidi většinou jen tolik pušek, kolik opravdu potřebujou.


  Uděláme nejlépe, když budeme pokračovat v cestě. Dorian napřáhl k muži ruku a ten mu s ní potřásl. Poděkovali jsme jeho ženě a od brány zamávali dětem.


  Už jdou, připojil se k nám Archie. Jsou za námi tak kilometr, možná dva. Alespoň jeden z nich má pušku.


  To mě dost vyděsilo. Jestli ten chlap umí s puškou aspoň trochu zacházet, stačí, aby si po cestě našel místo, kde si ji pěkně opře amuže nás na tuhle vzdálenost střílet jako křepelky. Cesta vedla stále podél břehu Velké písečné. Prošli jsme loukou, vlhkou ranní rosou, a vešli mezi stromy. Byl tam stín a ticho. Dorian šel v čele apěkně to natahoval.


  Nakonec jsme přišli k místu, kde se cesta stáčela z lesa kpahorkům nad řekou. Tam jsme se zastavili a zadívali se směrem, odkud jsme přišli. Objevili jsme je okamžitě. Bylo jich pět.


  Dohánějí nás, ozval se Archie. Obávám se, že se jim budeme muset postavit.


  Kapitola 15


  Ještě ne, ozvala jsem se. Oba dva se ke mně obrátili, překvapeni především tím, že se s nimi v takové situaci dohaduje děvče. Uděláme všechno pro to, abychom jim ještě nějakou dobu utíkali a mohli si pak vybrat vlastní místo k boji. Pojďte!


  Už předtím jsem pořádně zaměstnala oči a objevila starou a téměř dokonale zarostlou stezku mezi stromy. Když jsem po ní vykročila, zeptal se Dorian: Kam asi vede?


  To musíme teprve zjistit.


  Něco si sice tiše mumlal, ale vykročil za mnou. Stezka vedla hustými stromy dolů, do zalesněné kotliny. Cestou jsme zahlédli stopy vysoké a několika dalších zvířat, ale ani stopu po člověku. Rychle jsem se proplétala mezi stromy, kolem rozeklaných balvanů apřes malý potok. Tam jsem na ně mávla, aby šli dál, a sama se pokusila zahladit naše stopy. Oats byl městský člověk, to jsem si byla jistá, a totéž Elmer. O Horstovi jsem toho moc nevěděla, ale kdyby se mi je podařilo trochu zmást, získali bychom čas.


  Dorian s Archiem pokračovali v cestě, já se zastavila azaposlouchala se do zvuků lesa. Dlouho jsem neslyšela nic jiného než šumění větru, ale nakonec se odněkud zpovzdálí ozvalo volám. Takže teď už dorazili k místu, kde jsme odbočili z cesty do lesa. Důležité je, jestli si toho všimnou. V koutku duše jsem doufala, že budou pokračovat dál po břehu Velké písečné.


  Regal tady v okolí před nějakou dobou lovil a sledoval při tom starou stezku, kterou prý za mladých let vyšlapal náš tati. Ta vedla více méně podél břehů Blainova potoka a to bylo naším směrem.


  Ještě chvíli jsem odstraňovala stopy a pak se pustila za svými společníky.


  Všude kolem bylo naprosté ticho, ale málokdo si uvědomuje, jak daleko se zvuk nese i v členité krajině. Musím je upozornit, aby teď nějakou chvíli mluvili jen šeptem.


  Stezka se občas přibližovala k břehům potoka nebo procházela lesní pasekou. Naše trojice po ní neúnavně postupovala k jihu. Každým krokem jsme se blížili k sackettovskému kraji, ale domů to bylo pořád ještě hrozně daleko. Kdybych tak jenom měla svoji kulovnici!


  Jenže ta teď byla pěkně daleko, ležela uložená v hostinci, kde jsem ji nechala na cestě do Filadelfie. Chtěla jsem si ji vyzvednout na zpáteční cestě. Teď jsem po ní hrozně toužila, a tak jsem začala rychle v duchu probírat cesty, které by nás mohly dovést tím směrem, abych si ji mohla vzít. Ten hostinec odsud ležel daleko na jihozápad, nebo spíš na jih.


  Když jsem dohnala Doriana s Archiem, odpočívali a čekali na mě. Kam se tudy chcete dostat? stěžoval si Dorian. Táhneme se po té cestě jako šneci.


  Mluvte potichu, upozornila jsem ho, hlasy se dost rozléhají. Minuli to místo, kde jsme sešli z cesty, ale myslím, že brzo zjistí, že něco není v pořádku a vrátí se. Nakonec naši stopu stejně najdou.


  Neměli jsme času nazbyt a tak jsem znovu vykročila dál po stezce. Okolí bylo divoké a pro člověka z města dost cizí. Bylo vidět, že se Dorianovi vůbec nelíbí, že neustálé vedu naši malou skupinu dál a dál do té divočiny. Cítila jsem, že by se chtěl dostat do prostředí, kde je zvyklý se pohybovat, to znamená mezi lidi do města.


  Okolní kraj byl opuštěný a ještě donedávna se sem odvážil málokterý běloch, protože se tady rozkládala loviště několika indiánských kmenů. Teď už jsme byli na kentuckém území, i když většina těch západovirginských hor vlastně nepatřila nikomu. Vnížinách žili tu a tam Indiáni, ale ti se do hor pouštěli, jen když tam pronásledovali zvěř.


  Všude kolem se tedy rozkládala divoká zem, protkaná bezpočtem malých říček a potoků, plná skal, zarostlá neprostupným pralesem, ale byla to zem podle mého gusta, protože já přesně v takovém kraji vyrostla. Většině lidí vyhovoval život v osadách, ale mezi lidmi jste pořád někomu na očích a v případě potřeby se těžko ztratíte.


  Na březích řeky byly roztroušeny osamocené farmy a tu a tam stál v lese srub samotářského lovce. Najednou jsem si vzpomněla, že někde nedaleko před námi musí ležet malé městečko Louisa. Zatím jsem byla dost poplašená, ale teď jsem se uklidnila. Zajdeme do města, já si koupím novou pušku a potom se můžeme pokusit dostat ik té mojí původní. Když nic jiného, s puškou v ruce si už aspoň vlese nebudu připadat jako nahá.


  Mohlo by se stát, že se ve městě zdržíme a oni nás dohoní, ale jestli do té chvíle dostanu do rukou kulovnici, bude je vážně mrzet, že se jim to podařilo.


  Pane Chantry, navrhla jsem, nedaleko odsud je na řece malé městečko. Myslím, že bychom se tam měli podívat. Bude dobře, když budete mít zbraň po ruce, protože tam určitě narazíme na Felixe Horsta a jeho lidi.


  Konečně si dáme slušné jídlo! prohlásil s úlevou.


  A z Horsta nemám strach.


  No, tak v tom se my dva lišíme, ušklíbl a jsem se na něj.


  Já z něj mám strach dost velký. Stačí mu, aby nás jednoduše zabil, vzal si mé peníze a zmizel.


  No, já se tak snadno zabít nedám, ohradil se Dorian.


  To doufám, pokývala jsem hlavou. Jste opravdu moc pěkný mládenec a takových zas není tolik. Jenže si pamatujte, že Horst vás kvůli tomu šetřit nebude. Určitě ještě nechce umřít a ví, že by se mu to mohlo stát, takže bude velice opatrný. Schová se do křoví, odstřelí vás zezadu a to, co chce, si vezme z vaší mrtvoly.


  Do městečka jsme dorazili nedlouho před západem slunce a já se hned vydala do krámu, abych si koupila zbraň. Vytáhla jsem nějaký ten peníz z brašny a nakonec jsme dostala přesně to, co jsem chtěla. Koupila jsem si zbrusu novou kulovnici, takovou, jako se dělají vPensylvámi. A pište si, že jsem ji ještě v krámě naládovala!


  V městečku byla hospoda, kam jsme zašli, usadili se kolem stolu a objednali si večeři.


  Zůstaneme tady přes noc, rozhlížel se Dorian kolem.


  Podívala jsem se na Archieho a ten jen pokrčil mohutnými rameny. My dva jsme věděli, že bychom nejlíp udělali, kdybychom odsud zmizeli co nejdřív, protože hospoda, bude první místo, kam Horst se svými kumpány zamíří. Jenže musím říct, že jídlo bylo opravdu dobré, a navíc i já bych přivítala možnost se v hospodě trochu opláchnout a upravit. Nakonec jsem dostala pokoj s postelí, jediný zařízený, který v hospodě byl, ale Dorian s Archiem neměli jinou možnost než se vyspat na zemi přímo v lokále, a to jen v tom, co měli na sobě.


  V pokoji bylo jedno okno na ulici a dveře, které se otvíraly do lokálu. Na okně byla okenice, zavřená a zamčená zevnitř. Tašku jsem si samozřejmě vzala s sebou, odložila ji i s puškou ke stěně avyhlédla štěrbinou v okenici ven. Nedaleko odsud bylo vidět řeku avelký kamenný dům, který, jak nám řekl někdo při večeři, právě dostavěli. Hospodský mi poslal dřevěnou káď a služebná ji nanosila plnou teplé vody. Když jsem se pořádně vykoupala a dala si trochu do pořádku šaty, cítila jsem se mnohem líp. Už jsem si začala říkat, že měl Dorian přece jen pravdu, ale pak jsem zaslechla ve výčepu hlas a ten patřil Timothymu Oatsovi. Objednával si pití. Rychle jsem vyhlédla místem, kde dveře docela nepřiléhaly, a uviděla jsem ho. Seděl na jedné straně lokálu s Elmerem a dalším velkým chlapem. Uprotějšího stolu seděl Dorian s Archiem a pili pivo.


  Rychle jsem se oblékla. Určitě vědí, že jsem tady, a budou mít vymyšlený nějaký plán. Tady ve městě se asi nic nestane, nejspíš to nechají až na cestu.


  Byli jsme v místě, kde vlastně začínala Velká písečná. Já bych řekla, že to bylo právě tady, protože se tu slévaly potoky Tug aLevisa a jejich spojením vznikala Velká písečná. Chvilkami jsem toužila po tom, abych byla sama a nemusela se starat o ty dva mužské, ale nahlas bych jim to neřekla. Archie vyrostl u močálů a vlese a bylo to na něm vidět. S ním by to ještě šlo. Nebylo moc starší než Dorian, ale rozhodně se o sebe v divočině dovedl postarat líp než on.


  Archie byl taky opatrný. To v naší době samozřejmě souviselo zvelké části s tím, že byl černoch. Černoši se rychle naučili tiše se protáhnout na mnoha místech, kudy běloch prostě prošel, a tak se vyhýbat nepříjemnostem. Dorian Chantry nikdy žádné potíže neměl. V jeho okolí ho všichni znali, věděli, o koho se jedná, a respektovali ho. Háček byl v tom, že teď jsme byli v místech, kde ho už neznal nikdo.


  Hrozně bych se potřebovala vyspat, ale řekněte mi, jak bych si mohla klidně lehnout při představě, že sedí s Timem Oatsem v jedné místnosti? Nahlížela jsem do lokálu škvírami ve dveřích a viděla, že se Archie tváří dost ustaraně. Cítil stejně jako já, co si Oats myslí. Že stačí zbavit se Chantryho a se mnou už si snadno poradí. Majitel hospody nebyl žádný hlupák. Když vedete takový podnik, naučíte se vycítit trable dřív, než začnou, a já si všimla, jak vrhá starostlivé pohledy z jedné strany lokálu na druhou.


  No, kdyby ho to utěšilo, mohla jsem mu říci, že není jediný, kdo má starosti. Nevěděla jsem, co má Tim Oats v úmyslu, ale měl něco za lubem a počítala jsem, že to nebude nic pěkného. Oats seděl mezi Dorianem a dveřmi z hospody, ten druhý hromotluk jakbysmet a oElmerovi ani nemluvím.


  Dorian dopil pivo a vstal. Archie už měl dopito, ale svůj korbel svíral v ruce. Dorian se podíval přes místnost na hospodského. Takže se můžeme vyspat tady, jak jsme se domluvili? Na podlaze?


  Bude vám tady tepleji, přihodím hodně na oheň: Hospodský ožádné nepříjemnosti nestál. Uložte se, kde chcete.


  Tim Oats si vyměnil rychlý pohled s hromotlukem a nebylo těžké uhodnout, že tohle bylo něco, s čím nepočítali. Možná čekali, že Dorian a Archie půjdou kolem nich ke dveřím.


  Archie přesunul stůl, u kterého seděli, takže stál mezi nimi aOatsovou skupinkou, a k němu přidal i dvě lavice. Vypadalo to, jako by dělal místo na spaní, ale ve skutečnosti vytvořil jakousi barikádu, která je oddělovala od Oatse. Celá akce vypadala naprosto přirozeně, ale bylo jasné, že kdyby se chtěla Oatsova parta v noci oněco pokusit, nedostala by se k mým společníkům bez pořádného rámusu.


  Dorian vytáhl pistoli, zkontroloval, jestli je nabitá, lehl si na zem vedle krbu a položil si ji k ruce.


  Oats se na pistoli ošklivě podíval a zeptal se: Na co máte tu hračku?


  Dorian na něj vrhl ten svůj zářivý úsměv. Na Indiány! Na divoké Indiány. V okolních lesích je jich plno. Vy jste o tom neslyšel?


  Vždyť už je dávno postříleli, protestoval Oats poněkud nejistě.


  Tak tomu tedy nevěřte! Přicházejí většinou v noci a pokoušejí se získat skalpy. Člověk nikdy nemůže být dost opatrný. Chvilku jako by váhal a pak s úsměvem tak nevinným, že by se za něj nemusela stydět ani nepolíbená panna, dodal: Raději se, chlapi, v noci moc nehýbejte, Jestli se otevřou venkovní dveře, nebo se někdo bude potmě plížit po lokále, mohl bych se leknout a vystřelit.


  Dyť tady už nikdo neviděl Indiána celý roky, přel se s ním hromotluk.


  No, usmál se Dorian znovu, kdyby se náhodou v noci objevili, vy jste mnohem blíž ke dveřím než my, tak buďte tak hodní azastavte je.


  Začalo se mi zase zdát, že bude všechno v pořádku, takže jsem se rozhodla přece jen si lehnout. Protože jsem toho měla za pár posledních dnů až až, usnula jsem, jako když mě do vody hodí, avzbudila jsem se až za svítání.


  Když jsem vyšla z pokoje, abych se nasnídala, seděli už všichni ustolů. U dvou stolů.


  Dobrý den, slečno Sackettová! Vypadá to, že jste se vyspala do růžova! Mohu vás pozvat ke stolu? Dorian se usmíval a byl očividně plný dobré nálady, zato Oats vypadal pěkně kysele. Vrhl na mě rychlý pohled, ale já si ho nevšímala a dělala jsem, že jsem ho vživotě neviděla. Elmer vypadal dost špatně, ale to se dalo čekat. Je to mladý člověk a potřebuje pravidelný spánek.


  Placky z pohankové mouky s medem! pokračoval Dorian vřeči. Tomu říkám snídaně!


  Obrátil se k Oatsovi. Cestujete daleko, pánové? Chtěl jsem tím říci, jestli je něco, s čím bychom vám mohli pomoci…?


  My žádnou pomoc nepotřebujem, odsekl dost příkře Oats. Starejte se o svoje záležitosti!


  Ale samozřejmě, přesně to máme v úmyslu! Dorian byl opravdu veselý a jeden by skoro řekl, že se nemůže dočkat, až se něco semele! Myslím, že to nebude nic těžkého.


  Placky byly opravdu skvělé a káva čerstvě mletá, tak jak to má být. V okamžiku, kdy se jídlo ocitlo na stole, ztratili všichni zájem ořeč a já začala přemýšlet, co nás čeká. Směrem na jih leželo Pikeville a kdyby se nám podařilo získat nějaký člun nebo kánoi, byla by cesta mnohem snazší. Nejlepší by byla kánoe, ale vzala bych zavděk i malou veslicí.


  Nakonec všichni dojedli a vyšli ven a já zašla za hospodským. Copak se to tady děje? zeptal se. Jednu chvíli jsem si skoro myslel, že se ti chlapi poperou!


  Ti tři jsou zloději a my se je pokoušíme nějak setřást.


  Nemá tady náhodou někdo malou veslici nebo kánoi?


  Já, o jedné kánoi bych věděl. Je to dost slušná loď z březové kůry. Zvedl ruku a namířil prstem. Támhle vzadu za stodolou je malý záliv a tam ji mám uvázanou.


  Když jsem začala vyndávat peníze, zvedl ruku. Nedělejte si žádnou škodu, slečinko. Slyšel jsem, že vám říkají Sackettová, nebo to bylo jinak?


  Jmenuju se Ozvěna Sackettová, pane, a pocházím zTuckaluckého zákoutí, nebo přesněji z hor kousek za ním.


  Než jsme se zmohli na tuhle hospodu, pustil se do řeči, jeden čas jsme byli úplně na dně. Já byl těžce nemocný a žena s oběma děckama na tom nebyly líp. Najednou se tady objevil takovej chlápek, projížděl prostě kolem, zjistil co a jak, viděl, že nemáme ani kousek masa a že to s náma nevypadá valně. Zůstal tady týden, nalovil do zásoby zvěř, vařil nám, dokud jsme se s ženou trochu nezmátořili, prostě se o nás staral jako o vlastní. Pak se sebral, odjel a já už ho v životě nezahlídnul. Jmenoval se Sackett. Takže si, slečinko, klidně vezměte tu kánoi a zařiďte se s ní podle svého.


  Pánbůh vám to oplať, řekla jsem mu. Děkuju vám.


  Venku, vedle dveří, dřepěl Dorian na podpatcích a díval se dolů ulicí. O kus dál tím směrem stál Timothy Oats s Elmerem a bavili se s nějakým dalším chlápkem.


  Pojďte, obrátila jsem se k Dorianovi s Elmerem. Podařilo se mi získat kánoi.


  Pospíšili jsme si a za chvilku už jsme v ní seděli. Jeden dva záběry pádel a vypluli jsme ze zátoky a stočili příď lodi proti proudu. Já se tedy dovedu pádlem ohánět docela slušně, ale musím přiznat, že Dorian byl lepší. No, samozřejmě byl mnohem větší a silnější. Archie se chytil pádla, jako by se s ním už narodil.


  Jak dlouho trvalo našim pronásledovatelům, než zjistili, že jsme zmizeli, nemám ani potuchu, ale mám pocit, že jsme museli být pryč už dávno, když jim teprve došlo, že něco není v pořádku. Pustili jsme se po Levise, cesta rychle ubíhala, ale já se přesto nějak nemohla zbavit starostí.


  Tak jednoduché to přece jen nebude. Pustí se za námi a určitě si taky seženou nějakou loď.


  Určitě nás budou pronásledovat a my před nimi budeme prchat stále dál a dál do divočiny. Podél břehů Levisy byly roztroušeny osady, ale bylo jich málo, vzdálenosti mezi nimi velké a kraj úplně pustý.


  Největší starosti mi však dělal Felix Horst. Kde byl ten chlap? Zatím se držel neustále z dohledu, ale já bych dala ruku do ohně za to, že je někde okolo a čeká na svou chvíli.


  Timothy Oats s Elmerem by nám pravděpodobně sebrali peníze avzali nohy na ramena. Horst ne. Ten nás chtěl vidět na prkně.


  Byl to prostě tenhle typ chlapa, ale já umřít nechtěla a vidět mrtvého Doriana Chantryho už teprve ne! Při té myšlence jsem se otřásla a on si toho všiml.


  Copak, přešel vás mráz?


  To nic, už je to pryč, odpověděla jsem.


  Chvilku se na mě pátravě díval, ale když jsem se k němu za chvilku otočila, skláněl se už s vážným výrazem znovu nad pádlem.


  Doufala jsem, že až tohle skončí, až bude opravdu po všem, zbude nám nějaká chvíle na to, abychom si mohli jen tak sednout na břeh potoka a povídat si, takové ty řečičky, co si mládenci a děvčata povídají. Začervenala jsem se. Co je to se mnou, že mě napadají takové věci?
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  Vody bylo sice trochu nad normál, ale proud byl pomalý a klidný. Měli jsme proti svým pronásledovatelům náskok a snažili jsme se ho co nejvíc využít. Teď nám začínalo hrát do ruky něco, o čem nemohli vědět. Čím větší kus cesty jsme urazili, tím víc jsme se blížili ksackettovskému kraji.


  Dorian shodil svrchní kabát a pádloval jen v košili. Musím říct, že na mládence z města měl svaly, které by u něj člověk nečekal. Když ráno pokročilo, vystřídala jsem ho u pádla a náhodou zahlédla jeho ruce. Neřekl ani slovo, ale už se mu na nich začaly dělat pořádné puchýře. Pomyslela jsem si, že to muselo být hodně dávno, kdy naposled tak dlouho pádloval.


  Levisa se zatáčela velkým obloukem, takže jsme viděli jen malý kus řeky před i za námi. Všechno mi ale říkalo, že naši pronásledovatelé jsou nám patách.


  Břehy byly hustě zarostlé a stromy rostly skoro až do vody. Jen tu a tam jsme zahlédli na vykáceném místě malou farmu nebo pasoucí se dobytek. Teprve pozdě odpoledne jsme zamířili do malé zátočiny a vstoupili na břeh, abychom si uvařili trochu kávy. Rozhlídla jsem se po břehu a natrhala hrst durmanových listů,


  Dejte si to na ruce, podala jsem je Dorianovi, pomůže vám to.


  Díky, kývl hlavou. Nejdřív si zvědavě prohlédl listy a pak mě. Nakonec je ale použil, jak jsem mu poradila. Promačkal je a držel vdlaních.


  Snědli jsme každý kus chleba a masa, které jsme dostali vhospodě. Jestli nás dohoní, varovala jsem je, půjde vážně oživot. Horstovi ani těm ostatním se nebude chtít táhnout dál. Myslí si, že už jsou dost daleko v divočině a ať udělají cokoliv, nikdo se otom nedozví.


  Dorian sice mlčel, ale já měla pocit, že si konečně začíná uvědomovat, že je to opravdu vážné. Archie, který se v divočině celkem vyznal, si nedělal vůbec žádné iluze.


  Jak daleko je to do dalšího města? zeptal se Dorian.


  Pár mil. Jmenuje se Paintswille. Zatím cestujeme opravdu rychle, dodala jsem. Skoro pět kilometrů za hodinu, možná o chlup míň.


  Obávala jsem se, že se teď náš postup zpomalí, hlavně proto, jak vypadaly jeho ruce. Ty moje byly na těžkou práci zvyklé a v kánoi jsem strávila hezkou řádku dní, ať už na Holstonu, na Francouzské široké nebo na Tennessee. Můj bratr Ethan byl do vody přímo zamilovaný a často mě s sebou bral na ryby, na kachny a tak. Nejraději měl sumce. Vyprávěla jsem o tom svým společníkům.


  Tady jsou určitě taky, usmál se Archie. Kdybychom měli trochu času, chytil bych návnadu  jdou na živé rybky, a když sumce dobře připravíte, nic se mu podle mne nevyrovná! No, pokud ho zrovna někdo neudělá ve žluté polévce.


  Cože? Říkal jsi žlutá polévka?


  Hm, tak ho vaří Čerokíjové. Když jsem byl chlapec, občas jsem to jídal. Potom se obrátil ke mně. Vy určitě taky, že?


  Jednou, nebo dvakrát. Přátelili jsme se s Čerokíji od doby, kdy první Sackettové přitáhli do hor. Když jsem byla malá, půlka dětí, které jsem znala, byla Čerokíjčata. Je to zvláštní, ale většina lidí si sČerokíji nějak nerozumí. Fakt je, že Wileyovu rodinu vybili Čerokíjové a Šóníjové. Tu historku o Jenny Wileyové zná přeci kdekdo.


  Co to bylo za ženu? zeptal se Dorian.


  Na Wileyovu farmu zaútočili Indiáni v době, kdy byli všichni dospělí mužští na lovu. Zabili Jennyina bratra a zabili a skalpovali ijejí tři menší sourozence. Jenny byla krátce vdaná a měla maličké dítě. Vzali ji i s ním jako zajatkyni s sebou. Dítě cestou často plakalo, tak jí ho nakonec vytrhli a jeden z Indiánů mu rozbil hlavičku ostrom. Jenny se podařilo ze zajetí uprchnout a taktak doběhla do bezpečí jedné osady. Indiáni jí byli těsně v patách. Ukázala jsem rukou ke břehu. Stalo se to kus proti proudu odsud, na místě, kde se říká Na Harmonově stanici. To už je ale hodně dávno.


  Pádlovali jsme dál a nikomu nebylo moc do řeči. Stíny pod stromy pomalu houstly, až se nakonec kmeny začaly ztrácet v šeru.


  Pak vpředu zablesklo světlo, další a nakonec se objevil dům auviděli jsme člověka, který vyšel ze stáje s lucernou. Přešel kdomu, dveře se otevřely a zavřely a světlo zmizelo. Teď si už asi sedá k večeři, v klidu a bez starostí, ne jako my.


  Tady všude kolem a kus za námi se tomu říká Wetzelův kraj. Taky se tady potuloval Jessie Hughes, který prošel celou Západní Virginii a došel nejdál na východ. Vedli osobní válku s Indiány. Oběma rudoši vyvraždili celé rodiny a oni jim vyhlásili krevní mstu. Nikdy se nevzdali. Říkalo se, že Wetzel si nechal úmyslně narůst dlouhé vlasy, aby svým skalpem Indiány dráždil. Hrozně jeho vlasy chtěli, ale současně z něj měli hrůzu. Někteří z nich si mysleli, že to není člověk, ale zlý duch.


  Znovu jsem se chopila pádla, abych vystřídala Archieho. Máme před sebou nějakou vesnici, ozval se potichu.


  Asi bychom udělali dobře, kdybychom si tam obstarali nějaké jídlo.


  Na břehu řeky stál muž a napájel koňské spřežení. Když jsme přirazili ke břehu, zvedl hlavu. Na cestu po vodě už je dost tma, prohlásil.


  Dostali jsme se do nějakých nepříjemností a někdo nás pronásleduje. Snažíme se jim uprchnout.


  No, máma by vám mohla dát něco na zub, ukázal k domu. Byl jsem nějakou chvíli nemocný a tak jsem se kapku opozdil s prací. Běžte rovnou dovnitř, máma bude ráda, že má nějakou společnost. Začal odhánět zvířata od řeky. Mně to tak nechybí, ale ona si ráda popovídá.


  Odněkud vyběhl pes a divoce se na nás rozštěkal. Ticho, Shepe! To jsou hodní lidé.


  Ve dveřích se objevila žena s naběračkou v ruce. Kdo je to, Jacobe?


  Připluli po řece, mámo, a mají pořádný hlad. Slíbil jsem jim, že jim dáš něčeho zakousnout.


  Na lavici u dveří stálo umývadlo, kde jsme se opláchli a vedle něj byl připravený posuvný ručník. Archie se neustále ohlížel k řece.


  To jsou tak blízko za vámi? zeptal se Jacob.


  Těžko říct, ale dřív nebo později se objeví, odpověděl mu Archie. Vy si na ně dejte taky pozor, protože je to mizerná sebranka.


  Nikdy jsme nikoho nevyhnali, ohrazoval se Jacob.


  Já vám taky neříkám, abyste je vyhnali, jenom abyste byli opatrní. Jsou to prostě zlí lidé.


  Jacob zvedl hlavu a podíval se na mě.


  Znáte Načízskou stezku? zeptala jsem se ho. Samozřejmě, že ji znal, všichni jsme ji znali. Jeden z těch za námi podél ní pracoval, stejně jako Harpeové, nebo Murrel.*{7}


  Jenže tohohle při tom nikdo nechytil. Jedinkrát se dostal vOsadách k soudu, a to si sehnal mazaného právníka, takže vyvázl bez trestu.


  Tak jo. To vám vůbec nezávidím. Obrátil se ke své ženě. Mámo? Připrav jim taky kus toho pečeného vepřového, zabal ho, ať si to můžou vzít s sebou.


  Odvedl koně ke stáji a začal jim sundavat postroje. Čekali jsme na něj a já se cítila strašlivě unavená. Věděla jsem, že ostatní na tom nejsou líp. Když jsme si nakonec sedli ke stolu, viděla jsem jim ve tvářích vyčerpání. Kdybychom si tak mohli lehnout a pořádně se vyspat!


  Chvilku jsem se obírala myšlenkou, že seberu svou novou bouchačku a zalehnu s ní do nejbližší zátočiny po proudu. S tou jsem musela chlapa trefit na dvě stě metrů, ale pravděpodobně i na čtyři sta. Jenže se mi do toho zabíjení nějak nechtělo, i když jsem si vzpomněla na to, co mi jednou řekl Regal: Pamatuj si, holka, že občas nastane chvíle, kdy se člověk musí bránit, a když se do toho jednou pustíš, neohlížej se na nic a snaž se vyhrát!


  V krbu hořel oheň a na stole ležel na naši počest ubrus.


  Málokdy se stane, že by k nám takhle někdo připlul po řece, pustila se do řeči farmářova žena. Když jsem byla malá, bývalo na řece živo, ale to už je pryč. Teď začínají nahoře na řece kácet lesy. Už brzo začnou po Ohiu plavit dřevo.


  No jo, řekla jsem, dřevo, to jsou hotové peníze, ale stejně mi vždycky nějak vadí, když vidím, jak se kácejí stromy.


  To víte, my taky obrátíme každý šesťák, takže je možné, že se do kácení pustí i Jacob. Tady se k hotovým penězům skoro nedostanete, pokud nepálíte a neprodáváte kořalku, a to my nikdy nedělali. Tím ovšem nechci říct, že bychom byli abstinenti, Jacob si občas docela rád nějakou tu sklínku dá.


  Najedli jsme se a hrozně neradi vstali. Archie se obrátil kfarmářce: Děkujeme vám mnohokrát, paní, jsme vám moc vděční.


  Nezapomeňte si to jídlo, co jsem vám připravila na cestu. Nikdy nevíte, kdy se vám bude hodit.


  Budeme ho potřebovat, ujišťovala jsem ji. Chtěla bych vás ještě jednou varovat. Dejte si pozor, ti za námi jsou opravdu sebranka k pohledání a nezastaví se před ničím.


  Ještě nikdy jsme nikoho neodehnali, trval Jacob tvrdohlavě na svém.


  Neříkám, abyste je rovnou zahnali, ale mějte pušku při ruce.


  Vrátili jsme se ke kánoi a zastavili se na břehu. Nikomu z nás se nechtělo pokračovat v cestě, ale nakonec jsme přeci jen nastoupili, odrazili od břehu a pomalu vypluli po temné hladině dál proti proudu. Všichni tři jsme byli rozbolavělí únavou.


  O kus dál najdem nějaké místo, snažila jsem se je povzbudit, a tam se utáboříme. Musíme se aspoň chvíli vyspat.


  Možná, že to bylo tou strašlivou únavou, nebo pomyšlením, že mě někdo honí jen proto, aby mi vzal to, co mi právem patří, ale cítila jsem se hrozně zranitelná, měla jsem pocit, že se kolem nás stahují zlé síly.


  Kde je Felix Horst? Nevěřila jsem, že by prostě zmizel apřenechal celou tu zlodějnu Timothymu Oatsovi a Elmerovi. Ten člověk mi opravdu dělal starosti.


  Nelamte si s tím hlavu, řekl mi Dorian, když jsem o tom začala mluvit. Určitě zůstali někde vzadu, já bych řekl, že někde ve městě, třeba v Cincinnati nebo na podobném místě.


  Teď už jsme pádlovali mnohem pomaleji a věnovali veškerou pozornost temné řece, protože se na hladině tu a tam objevovaly plovoucí kmeny a občas velké ostrůvky naplavenin, které se někde utrhly a unášel je proud. Stačilo, abychom narazili na ostrý výčnělek nějaké větve a mohli jsme se s kánoí rozloučit.


  Poslyšte, Archie se naklonil kupředu, zdá se mi, že támhle je nějaké přístaviště.


  Zajeďme tam a uvidíme, odpověděla jsem mu.


  Archie stočil loď k přístavišti a když jsme přirazili, vylezl na břeh.


  Támhle je nějaká chata, ukazoval. Nikde se nic nehýbe, myslím, že je opuštěná.


  Přivázali jsme kánoi k přístavnímu můstku a vystoupili jsme. Někde nedaleko se v lese ozvalo plačtivé volání sovy.


  Co kdybychom zatáhli loď pod můstek, navrhla jsem.


  Kdyby náhodou pluli kolem, vůbec by ji nezahlédli.


  Všude rostly obrovské stromy, magnolie, sykamory, duby a další. Ve vzduchu bylo cítit hnijící listí a na první pohled bylo jasné, že místo je opuštěné. Nikde nebylo vidět jediné dobytče, cítit prasata nebo koně.


  Je to opuštěné, ozval se Dorian, zajímalo by mě proč.


  Asi toho na ně bylo trochu moc, odpověděla jsem mu. Hodně lidí to zkusí, ale jen pár jich vydrží. Některým se zdá práce příliš těžká, jiní se nedokážou vyrovnat s tou samotou.


  Co kdybychom se uložili v domě? navrhoval Dorian.


  Já bych to nedělala. Kdyby nás tady náhodou někoho napadlo hledat, do domu půjde nejdřív. Můžeme se vyspat támhle pod stromy a uslyšíme každého, kdo by se v okolí objevil.


  Archie sebral silný prut, který ležel na břehu, a začal jím tlouci do země. Hadi, vysvětlil, když se na něj Dorian tázavě zadíval.


  Nakonec jsme se uložili na zemi a zaposlouchali se do nočních zvuků. Tu a tam něco zašustělo v listí, větve se o sebe otíraly ve slabém vánku a samozřejmě, že v okamžiku, kdy jsme se přestali hýbat, začaly všude kolem kuňkat žáby. Občas nám nad hlavami třepetavým letem přeletěl netopýr, který pronásledoval nějaký noční hmyz.


  Natáhla jsem se na listí s rukama pod hlavou, dívala se na nebe apřemýšlela o tom, kde je teď asi Regal a jestli o mě má mami strach.


  Noc byla temná, ale oči si postupně zvykly a zanedlouho už jsme rozeznávali matné obrysy srubu, stáje a ohrady. Od řeky se k nám neslo tiché bublání vody, která u břehu narážela na nějakou větev, nebo kámen.


  Najednou jsem měla oči dokořán. Jak dlouho jsem spala, nevím. Vedle tiše oddechoval Dorian Chantry a ještě o kousek dál Archie. Všude bylo ticho. Co mě to ale vzbudilo?


  Musel to být nějaký podezřelý zvuk, něco…


  Napjatě jsem poslouchala a měla jsem pocit, že se nedaleko nás něco pohybuje. Zachytila jsem letmý závan zvláštního zápachu. Potom všechno zmizelo, ale zbytek toho pachu zůstal ve vzduchu.


  Co to jenom bylo? Krokodýl? Nebo aligátor? Nevěřila jsem, že by se některý z nich odvážil až tak daleko na sever, ale člověk nikdy neví. Jenže ti byli cítit jinak.


  Byl to takový vlhký zápach, něco, jako když ucítíte mokrého psa.


  To je ono! Byl to pach mokrého psa, ale co by tady dělal pes? Že by opuštěný, nebo zaběhlý? Pes není samotářské stvoření, psi tíhnou k lidem a mezi lidmi jsou nejspokojenější.


  Pušku jsem měla položenou vedle sebe a dlouhá dounovka byla vtašce na dosah ruky.


  Mezi keři se něco pohnulo a já sáhla po pistoli. Raději bych se střelbě vyhnula, protože výstřel se v noci a zvláště nad vodou nese neuvěřitelně daleko, ale když to jinak nepůjde…


  Na nebi svítila jen tu a tam nějaká hvězda. Rozeznávala jsem obrysy okolních předmětů a listím probleskovala stříbřitě šedá hladina řeky. Poslouchala jsem s nataženýma ušima. Všude bylo ticho.


  V té chvíli jsem hrozně zatoužila být doma. Ležet ve své posteli aráno slyšet všechny ty důvěrně známé zvuky domova. Sedět apovídat si s mami, šít, spravovat punčochy, prostě být doma!


  Už mě unavoval ten neustálý útěk, nestála jsem o to být něčí kořistí, být neustále ve střehu. Chtěla jsem si sednout s hrnkem kafe a dívat se, jak ranní slunce pomalu zahání stíny z horských zákoutí.


  Jak daleko se mi teď zdál Regal! Finian Chantry byl z jiného světa. Chtěla jsem být doma, mezi obyčejnými lidmi, které jsem znala, stát v neděli ráno vedle mami v našem kostele a zpívat jeden ztěch starých zpěvů nebo sedět doma u krbu a poslouchat, jak ostatní zpívají Greensleeves, Lorda Lovena, Černého Jacka Davyho, nebo Ricketta, jak hraje na dudy.


  Nedaleko se znovu něco pohnulo a v té chvíli jsem ho konečně zahlédla. Byl to skutečně pes, který si lehl nedaleko nás a očividně toužil po společnosti.


  Tak dobrá, hochu, zašeptala jsem, všechno je v pořádku, ale teď bychom měli ještě chvíli spát.


  A usnula jsem.
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  Byl to hnědočerný ovčák, který měl jen na prsou a nohou pár bílých skvrn. Vypadal, že zažil dost krušný čas.


  „Kde se tady vzal?“ zajímalo Doriana.


  „Přidal se k nám v noci. Vypadá, že se poslední dobou moc nenažral.“


  Archie připravoval oheň. „Uděláme si trochu kávy a uvaříme kousek masa.“


  Na světle bylo vidět, že přístaviště je vyrobeno z ručně nařezaných prken a nedoporučovala bych nikomu, aby po něm chodil bos. Na pilířích rostl mech a byly napůl zpuchřelé.


  Co se tady asi stalo? pomyslela jsem si. Bylo to docela hezké místo u vody a u lesa. Kus lesa bylo vymýceno na pole, ale už se o ně dlouho nikdo nestaral, takže zase pomalu začínalo zarůstat křovím.


  Psa jsme nakrmili zbytky, ale když jsme nastoupili do kánoe, začal pobíhat po břehu a kňučet. Dorian se na mě podíval. „Co myslíte?“


  „Proč ne?“ řekla jsem. Archie na psa zavolal a zvíře naskočilo do kánoe tak samozřejmě a jistě, jako by se v lodi vozilo celý život.


  „Co když někomu krademe psa?“ zeptal se Dorian. „Kdepak, ten je opuštěný,“ odporoval mu Archie. „Je to na něm jasně vidět. Ať už patřil komukoliv, ti lidé jsou pryč.“


  Většinou pádlovali Dorian s Archiem, ale občas jsem jednoho nebo druhého vystřídala, aby si mohli chvilku odpočinout. Pokaždé, když jsme se dostali na delší rovný úsek řeky, ohlížela jsem se, ale hladina za námi byla prázdná. Stejně jsem se nemohla zbavit jakéhosi neurčitého strachu.


  „Přál bych si tu řeku jednou sjet po proudu,“ ozval se Archie, „abych si mohl vybrat aspoň něco z té dřiny, kterou teď musím vynaložit na to, abychom se dostali nahoru.“


  „Myslím, že existuje mnohem snazší způsob, jak se dostat zpátky“, vykládala jsem mu přes rameno. Myslela jsem při tom na parník, který občas dopluje až do Nashvillu.


  „Už se nemůžu dočkat, až. se dostanu domů,“ řekl Dorian a já na něj vrhla rychlý pohled. Přála bych si, aby se domů vůbec nevracel.


  „Čeká vás tam nějaká slečna?“ zeptala jsem se a snažila se, aby můj hlas zněl co možná lhostejně.


  „Několik,“ odpověděl. „Je tam široké pole působnosti a já jsem vysloveně hráč do pole.“


  V duchu jsem si pomyslela, že to je pořád lepší, než kdyby už měl na mušce jednu jedinou.


  „Myslím, že teď už vás dostaneme domů rychle,“ dodal ještě. „Vrátíme vás hezky mamince, do těch vašich hor, kam patříte. A já pak chytím první dostavník, parník, nebo co tam u vás jezdí, a hurá zpátky do Filadelfie!“


  Archie se na mě podíval, ale neřekl nic a já taky mlčela. Možná pro něj bude lepší, když se vrátí do té své Filadelfie. Teď už nevypadal tak hezky a upraveně, jako když naše cesta začala. Šaty měl pomačkané a špinavé a na bradě mu rašilo několikadenní strniště. Vlasy si ale stále pečlivě česal a občas si udělal chvilku, aby se trochu oprášil. „I když je vysoká voda,“ ozvala jsem se po chvíli, „s touhle kánoí už se moc daleko proti proudu nedostaneme. Ještě kousek a říčka se změní v obyčejný potok, který teče kamenitým řečištěm, kudy by těžko proplula kachna.“


  Zachránil nás ten pes. Právě jsme velkým obloukem obeplouvali kmeny a větve, které se zachytily v ohybu řeky, když ovčák najednou vyskočil, chlupy se mu naježily a začal štěkat.


  „Rychle kontra,“ zaječela jsem tak, že by se za to každá opravdová dáma styděla a můj výkřik se napůl utopil v rachotu pušky. Oba s Archiem jsme zabrali ze všech sil nazpět, ale v tom okamžiku mi kulka rozbila pádlo přímo v rukou. Naštěstí už nás zpětný proud stahoval za naplaveninu. Archie neváhal a zabral, hned jak jsem vykřikla. Ozval se další výstřel, několik kleteb a někdo zařval: „…moc brzo, ty pitomče!“


  „Rychle na druhou stranu!“ Archie mluvil tiše, ale naléhavě. „Mezi stromy.“


  Říčka tady nebyla široká a proud nám pomáhal. Na okamžik jsme se mihli ve středu řeky a někdo po nás znovu vystřelil, ale kulka nás daleko minula a my zmizeli pod hustě zalesněným břehem.


  Přirazili jsme ke břehu a rychle vylezli z lodi.


  „Tu kánoi nechte být!“ řekla jsem jim.


  „Vy jste raněná?“ Dorian nevěřícně zíral na mé zápěstí, které mi poškrábaly třísky z rozdrceného pádla.


  „To je jenom škrábnutí,“ mávla jsem netrpělivě rukou.


  „Musíme rychle odsud!“


  Čekali tady na nás v záloze a byli odhodlaní to s námi skoncovat. Kdyby nebylo toho psa, tak už jsme to měli za sebou. To, že vyskočil a začal štěkat, přinutilo někoho na břehu k výstřelu, ale naštěstí nás minul a my se stačili ukrýt za naplavené dřevo. Kdybychom byli o jedinou délku lodi dál, byli by nás postříleli jako koroptve.


  Vytáhli jsme kánoi na břeh, sebrali si zbytek zásob a vyrazili do pralesa.


  Pluli jsme po řece několik dnů a lesu jsme nevěnovali příliš velkou pozornost. Když jsme se teď rozhlédli, zjistili jsme, že okolní les musí být velice starý. Stromy, jeden jako druhý, byly až neuvěřitelně obrovské. Sykomory, buky, říční břízy a velké chomáče černých vrb, mezi kterými se tu a tam rozkládalo celé pole rododendronů. Pustili, jsme se po stezce vyšlapané zvěří. Vedla od řeky rovnou do hor a já po ní vyrazila v čele naší malé skupinky.


  Možná to ode mne bylo trochu nevhodné, protože jsem byla jenom děvče, ale zatímco Archie se v lese celkem vyznal, nevěřila jsem, že by Dorian hned v prvních deseti minutách nezabloudil. Takže jsem prostě sebrala svou brašnu, pušku a Vyrazila přímo mezi ty obrovské stromy.


  Chtěla jsem najít nějaké místo, kde bychom mohli zalehnout a bránit se. Ať už na nás střílel kdokoliv, bude nás chtít odrovnat co nejrychleji a já si nebyla jistá, jak by se to moje mužstvo osvědčilo, kdybych chtěla, abychom bojovali přímo v lese, indiánským způsobem. Kus dál směrem k Borové hoře byly různé skalní útvary, jeskyně a průrvy. Potřebovala jsem najít nějaké vyvýšené místo, s kameny a silnými stromy na ochranu, které by poskytovalo dobré palebné pole.


  Nikdy jsem se nedostala do situace, kdy bych se musela bránit střelbou. Jenom jednou, ale to mi bylo teprve deset a byla to jen malá. šarvátka se skupinou Indiánů, kteří táhli kolem nás a chtěli si s námi jen tak zalaškovat. Vždycky jsem ale dávala pozor, když o tom mluvil tati, Ethan a Regal, takže jsem přesně věděla, co mám dělat.


  Stezka vedla více méně po rovině, ale mířila naším směrem a o kus dál pomalu stoupala podél pískovcové římsy a mizela v lese. Pánové se se mnou nedohadovali. Zdálo se, že se chtějí dostat z dosahu těch za námi přinejmenším stejně rychle jako já.


  Koho jsme to vlastně měli v patách? Jak se dostali před nás na řeku? Byl to Horst a s ním některý psanec, kamarádíček z Načízské stezky?


  „Ukažte, vezmu vám tu tašku,“ ozval se najednou Dorian. Nebo pušku?“


  „Vezměte mi tašku. Svou pušku nedám z ruky.“


  Když jsme vyšli prudkou stráň posetou balvany a porostlou hustým lesem, zastavili jsme se na chvilku k odpočinku.


  „Měli bychom začít přemýšlet. Ti za námi vědí, kam máme namířeno. Pokusí se nás někudy předejít, aby se dostali dopředu a mohli si na nás znovu počíhat někde v záloze.“


  „Tam na řece jsme měli po čertech štěstí,“ ozval se Archie, „podruhé by to určitě dopadlo mnohem hůř.“


  Odpočívali jsme na mechu mezi mohutnými borovicemi a pozorovali krajinu pod námi. Byli jsme unavení a měli jsme strach. Já tedy určitě a Archiemu bylo znát na tváři, že se taky necítí zrovna nejlíp. Dorian byl bledý a bylo to vidět i pod opálením, které za těch několik dnů cesty získal. Když vás začne honit smečka chlapů, kteří vás chtějí vidět co nejdřív pod drnem, končí každá legrace. Nebýt toho psa… Odkud se tak najednou vynořil, uprostřed noci? Čí byl? Určitě se už nějakou dobu toulal a jeho majitel musel být daleko odtud.


  „Musíme je zastavit,“ prohlásila jsem. „Je potřeba jim připomenout, že i oni jsou zranitelní a nebudou to mít tak snadné, jak si myslí.“


  „To myslíte střílet po nich? Zabít někoho?“ Dorian byl v šoku.


  „Nevšiml jste si, že oni už se nějakou dobu snaží zabít nás?“


  „No, váš strýc Finian by nezaváhal ani vteřinu,“ přidal se k hovoru Archie. „Ten když, se do toho pustí, tak Bůh odpusť jeho nepřátelům!“


  Dorian na něj upřel nevěřící pohled. „O čem to mluvíš?


  Strýček Finian?“


  „Vypravili jsme se k ,Holanďanovi‘,“ vysvětloval mu Archie a pak mu vylíčil průběh boje v přístavní čtvrti.


  „Tohle že udělal strýček Finian?“


  „Byl jsem s ním, viděl jsem to na vlastní oči.“


  „Tomu nevěřím! Strýček Finian!“


  „A já tomu zase věřím,“ prohlásila jsem klidně. „To je gentleman, který dovede být v případě potřeby pěkně tvrdý, to se na něm pozná.“


  Pokračovali jsme v cestě. Ovčák poklusával kus před námi a věřte mi nebo ne, cítila jsem se mnohem líp, protože byl s námi. Proč nás přijal za vlastní, nevím, ale bylo vidět, že se rozhodl přidat do party.


  Občas jsme zahlédli jelena a jednou přešli mývalí stopy. Už se blížila noc, když jsme našli malou plošinu hustě obrostlou stromy. Ležela kus nad stezkou, po které jsme kráčeli, a byl z ní dokonalý výhled na kus cesty za námi.


  „Skvělé místo na noc,“ prohlásil Dorian.


  Byli jsme za celý den k smrti unavení a nikdo toho moc nenamluvil. K jídlu už nám toho taky moc nezbývalo, ale co bylo, jsme snědli studené a trochu jsme dali psovi. Uložili jsme se na plošině, byla to vlastně taková širší římsa pod převisem ve skalní stěně, opravdu skvělé místo.


  „Nedaleko odsud, támhle tím směrem, je obrovská stará borovice, která stojí o samotě. Téhle stezce se někdy říká Cesta osamělé borovice.“


  Oba se podívali směrem, kterým jsem ukazovala, ale žádný z nich neřekl ani slovo. Byl to divoký a opuštěný kraj a já znovu zatoužila ocitnout se nějakým kouzlem doma.


  Udělali jsme si ohníček, který by se vešel do většího hrnku, a uvařili si kávu. Konvici jsme nechali stát na teplém popelu a připravovali se ke spaní.


  „Vy se vyspěte,“ ozvala jsem se, „já budu hlídat.“


  „Vy? V žádném případě. Vy se vyspěte, hlídat budeme my s Archiem, vystřídáme se.“


  „Jsme tři,“ naléhala jsem, „tak se vystřídáme všichni. I ten pes je utahaný k smrti a nemůžeme na něj spoléhat.“


  Vzala jsem si první hlídku a poslouchala, jak mezi obrovskými kmeny borovic zpívá noční vítr smutnou melodii. Došla jsem si k malému pramínku, který vyvěral z pukliny ve vápencové stěně, a napila se. Pak jsem přešla k místu, kde jsem si mohla sednout a opřít se zády o skálu. Pušku jsem si položila na kolena.


  Několikrát jsem skoro usnula, tak jsem začala vzpomínat, abych se udržela v bdělém stavu. Pokusila jsem si představit, co teď asi dělá Regal, odhadovala jsem, jak daleko to může být ke Klínové hoře, kde žijí naši příbuzní.


  Daleko to nebude. Alespoň ne vzdušnou čarou. Potíž byla v tom, že nikdo z nich neměl ani ponětí, že je tady někdo z rodiny v maléru. Přála jsem, si, aby to věděli. Měla jsem strach nejen o sebe, ale i o ty dva mládence, kteří teď spali kousek opodál. Nikdy bych si neodpustila, kdyby se jim něco stalo.


  V té chvíli jsem začala myslet stejně jako tati nebo Regal. Napadlo mě, že vezmu pušku, vyrazím do pralesa a zahraju si s našimi pronásledovateli na Indiány. Kdybych našla jejich tábor, už bych se postarala, aby měli ráno koho pohřbívat. Ještě před několika dny by mě to možná nenapadlo, ale když se dostanou do nebezpečí lidé, na kterých vám záleží, začnete se na všechno dívat úplně jinak.


  Okolní krajinu jsem znala jen z doslechu, ale protože jsme byli zvyklí cestovat podle ústních popisů a mládenci doma o ní často mluvili, nebylo pro mě těžké se přesně orientovat.


  Najednou zvedl ovčák hlavu z předních nohou a hluboko v krku se mu začalo ozývat tiché vrčení.


  „Ticho, kamaráde,“ zašeptala jsem. „Ticho!“


  Natáhla jsem ruku, hlavní pušky strčila Doriana do boku a doufala, že se vzbudí dost tiše. Někteří lidé při tom funí, mlaskají nebo dokonce mluví. On naštěstí nic takového nedělal. Otevřel oči a pohledem sklouzl po hlavni pušky ke mně. Přitiskla jsem si prst na rty a ukázala na psa, který stál se srstí naježenou v zátylku a upíral oči jedním směrem. Dorian natáhl ruku a Archie si sedl, jako by ani nespal, a vytáhl pistoli.


  Ohníček, který jsme zvečera rozdělali, už dávno vyhasl. Noc byla tmavá, protože na obloze se jen tu a tam třpytila nějaká hvězda. Seděli jsme a napjatě naslouchali.


  Doléhaly k nám tiché zvuky nočního lesa, které jsem dobře znala. Pak jsem zachytila jakýsi náznak pohybu pod římsou, kde jsme tábořili. Kdybychom zachovali naprosté ticho, nemuseli by si vůbec všimnout, že mají nějakou římsu kousek nad hlavou.


  Pušku jsem měla připravenou, ale zatím jsem ji nenatáhla. V noci by se kovové cvaknutí úderníku rozlehlo široko daleko.


  Stromy tiše šuměly v nočním vánku.


  V ústech mi vyschlo a cítila jsem, jak mi buší srdce.


  Něco se v temnotě pod námi opravdu pohybovalo. Čekali jsme, se zatajeným dechem, ale nejasný obrys pod námi pomalu zmizel ve tmě a my začali klidněji dýchat.


  Když už jsem tam tak seděla, začala jsem si upravovat kožený řemen, který jsem měla s sebou, abych si na něm mohla zavěsit na záda svou cestovní brašnu. Hned za mnou se zvedala vápencová stěna, nahoře porostlá borovicemi a roztroušenými listnatými stromy. Nalevo skála klesala dolů na úroveň ostatního terénu a ztrácela se v hustých stromech.


  Postavila jsem se, abych vyzkoušela, jak se mi brašna ponese. Pušku jsem držela v ruce. Pes stál kousek ode mne a najednou pootočil hlavu a upřel oči do tmy.


  „Ticho, pejsku,“ zašeptala jsem. „Ticho.“


  Byla jsem ve stínu a teď jsem pomalu přešla k místu, kde útes klesal dolů. Tam byly stíny nejtemnější a to znamenalo, že když se otočím, uvidím odtud nejlépe.


  Dorian stál nad vyhaslým ohněm a Archie seděl na bobku, zády opřený o skalní stěnu.


  Ovčák najednou vyskočil a s vrčením se obrátil ke křovinám na druhé straně plošiny.


  Archie pozvedl pistoli.


  „Nehýbejte se!“ ozvalo se najednou z křoví. „Nikdo se ani nehněte!“
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  Když tenkrát uviděl tu strašlivou záplavu, která se řítila dolů roklinou, myslel si, že to má spočítané. Nakonec ho zachránil támhleten obrovský topol na kraji úžlabiny.


  Podařilo se mu k němu doběhnout, vyskočit na první silnou větev a vylézt nahoru. Voda ho přinutila zůstat tam celý den a větší část noci a nikdy v životě nezapomene na to, co viděl.


  Úzkou roklinou se hnaly obrovské vyvrácené stromy rychlostí dělové střely a když nakonec voda opadla a on sešel dolů k řece, ležely kmeny na hladině seřazené jako na přehlídce.


  Trulove Sackett byl člověk, kterému to vždycky myslelo, a tak si skočil pro svoje okované boty a dřevařský hák a pustil se do práce. Osekával z kmenů větve a svazoval je dohromady. Tak dal dohromady velký vor, naložil si na něj zásobu jídla a pustil se dolů po proudu, aby dřevo prodal.


  Když přišel podzim a začalo padat listí, vrátil se do té rokliny znovu, tentokrát s puškou a nářadím. Vypadala přesně tak, jak si ji pamatoval. Dlouhá úžlabina s příkrými úbočími, porostlá v horní části topoly a duby a vdolní mohutnými sykamorami.


  Ten první náklad dřeva byl dar z nebe, byla to náhoda. Jenže když si má člověk vydělat na živobytí, nesmí spoléhat jen na náhodu, takže Trulove sebral dřevorubeckou sekeru a pilu a pustil se do práce. Rokle byla tak příkrá, že jednou podříznutý strom nemohl udělat nic jiného než padnout dolů, někdy až do říčky, ale častěji na její břeh.


  Trulove si s tím nelámal hlavu. Tady přicházely záplavy pravidelně každý třetí nebo čtvrtý rok, takže mu stačilo osekat ze stromů větve a čekat.


  Když si zařídil prozatímní tábor a na větev nedalekého stromu pověsil vyvrženého a staženého jelena jako zásobu čerstvého masa, pustil se do práce. Měl to sem od svého srubu skoro patnáct kilometrů cesty, a proto si k ostatním věcem přidal i nějaké jídlo adžbán domácího piva.


  Nejdřív se usadil na kamenité planince, kterou znal z dřívějška, apořádně se napil ze džbánu zavěšeného přes ohyb ruky. Pak džbán zazátkoval, utřel si ústa a začal studovat roklinu. Očima vybíral každý jednotlivý strom, který pokácí, aby se opravdu zřítil až dolů křece.


  Kdyby se mu některý zaklesl nahoře, musel by tam vlézt arozřezat ho, a když se potom dá do pohybu strom takových rozměrů, je lepší, když je od něj člověk co nejdál. Proto si vybíral opatrně a tak, aby měly stromy při pádu dolů volnou cestu.


  Trulove Sackett měřil dva metry a vážil skoro sto dvacet kilo. Vživotě se nesetkal s předmětem, který by nezvedl, když se mu ho podařilo pořádně uchopit.


  Lidé, kteří žili na přítocích říčky, tvrdili, že Trulove doskočí mnohem dál a výš než kdokoliv jiný a dokáže v běhu uštvat jelena, ikdyž se zatím nikomu nepodařilo Truloveho přinutit k běhu. Takhle o Trulovem mluvili okolní lidé, on se jen mírně usmíval a upíjel si své pivo. Pak se zase vrátil nahoru do lesa a pokračoval v tom, v čem se vyznal ze všeho nejlíp  v kácení dřeva.


  Teď seděl na svém oblíbeném balvanu a studoval rozmístění stromů na dalším kusu rokle, který chtěl vykácet. Najednou zaslechl, že na něj někdo volá.


  Poznal ten hlas okamžitě. Podíval se ke dnu rokle, kde se objevil muž, který hbitě přeskakoval z jednoho balvanu na druhý a pomalu stoupal nahoru k němu. To nemohl být nikdo jiný než Macon. Nikdo jiný nevěděl, kde je, ani že tady kácí dřevo, aby ho při troše štěstí začátkem příštího roku splavil s jarní záplavou.


  Macon Sackett strávil většinu času tím, že sbíral kořeny ginsengu, nebo žen-šen, jak se mu také říkalo, který se posílal po moři do Číny. V mezičasech si vypomáhal lovem kožešin.


  Když Macon došel k balvanu, podal mu Trulove džbán a Macon se pořádně napil.


  Kruci, je to fakt moc dobrý pití, ale člověk na to musí bejt zvyklej. Znám lidi, co domácí pivo, nebo dokonce brandy nevemou na jazyk.


  Je jich takovejch většina. Aspoň neubude.


  Macon si zkušeným zrakem změřil roklinu a pak se obrátil kTrulovemu.


  To je vážně smrťák, prohlásil, myslim ta rokle. Jednou tě některej z těch stromů veme jednoduše s sebou a budeš to mít vodbytý.


  Může bejt.


  Macon určitě nepřišel až sem jenom kvůli tomu, aby mu poradil se dřevem, takže Trulove se znovu napil a klidně vyčkával. Měl pomalu na čase začít s prací. Kporažení těch velkých stromů bylo potřeba spousta času.


  Macon si v zamyšlení obtáhl nůž na podrážce boty. Zkusil ho palcem a znovu jím přejel po podrážce. Pamatuješ na toho šprčka, holku vod Tuckaluckýho zákoutí? Myslím, že se menovala Ozvěna?


  Myslíš tu, co střílela líp než všichni kluci vod Caneyova potoka?


  Jo, akorát tu. Macon zkoušel nabroušenou čepelí přeříznout vlas. Povedlo se. Byla dole v Osadách, měla si vyzvednout nějaký peníze, co jí patřily. Doslech sem se, že se vrací domů s párkem nějakejch mládenců a někdo jim de po krku.


  No estli ji chytěj, tak maj smůlu.


  No počkej, střílet to vona dovede, to jo. Asi je vůbec nejlepší střelec, kterýho znám, ale prej je jich celá smečka. Chvilku se odmlčel. Je mezi nima taky Felix Horst, ten ze Stezky.


  Trulove zastrčil špunt do hrdla džbánu a dlaní ho dorazil. Kde sou?


  No, vzkázal mně jeden chlápek vod Russellovo potoka. Myslel si, že bysme vo tom měli vědít.


  Bude mířit rovnou k Zákoutí. Kde je Mordechai?


  Ten už bude, počítám, na cestě. Chlápek, co mi přines ten vzkaz, ho potkal dřív.


  Trulove sebral nářadí a napůl plný džbán. Potom otevřel malou zásobárnu na jídlo vykopanou v úbočí rokle a vyndal z ní zásobu prachu a kulek, které tam měl uloženy pro všechny případy.


  Brzo přebrodili potok Velkého mokasínu a pásem hustých stromu prošli na starou Boonovu stezku. Nedaleko odsud byl zabit Indiány nejstarší Booneuv syn, James, ještě s několika dalšími lidmi. Trulove si dokonce vybavil, že to bylo v třiasedmdesátém.*{8}


  Na stezce se pustili do běhu. Běželi klidně, vyrovnaně, jako běžci zvyklí na dlouhé tratě.


  Mordechai se tam dostane před náma, prohlásil v běhu konverzačním tónem Macon.


  No jo, dyž má náskok!


  Když po hodinovém běhu přešli do rychlé chůze, ozval se Trulove. Dva lidi že ji doprovázej domu?


  Jo, nějakej velkej černoch a bílej Yankee, aspoň tak mi to vykládali. Ten bílej mládenec prej je taky dobře narostlej.


  Jó, každej med přitahuje včely, komentoval jeho řeč Trulove. Estli si dobře vzpomínám, vypadalo to, že se z ní vyloupne moc pěkná žabka.


  Pomalu se začalo schylovat k večeru a stíny se prodlužovaly. Dvojice mužů běžela dál stejně neúnavně jako párek lesních vlku. Jen občas se zdrželi u některého z početných potoku, které křižovali, aby se napili chladné vody. Jednou se zastavili ke krátkému odpočinku a přitom se radili, kudy nejlépe dál. Zanedlouho už byli znovu na cestě.


  Měli bysme se dostat do vokolí tak nějak kolem svítání, počítám. Potom je budem muset eště najít.


  Macon byl vysoký a štíhlý muž, Sackett od Klínové hory, stejně jako Trulove. Trávil při hledání léčivého kořene v lesích o samotě celé dlouhé dny. Nedařilo se mu špatně, protože žen-šen šel vždycky na odbyt a platilo se za něj skvěle.


  To však teď nebylo důležité. Jeden ze Sackettů, a co víc, dívka, se ocitla v nesnázích a ostatní se začali stahovat ze všech stran, aby ji buď doprovodili v bezpečí domů, nebo pohřbili každého, kdo by jí ublížil. Starý Barnabáš, ten, který založil rod amerických Sackettů, ztoho udělal zákon už před dvěma sty lety a od té doby se ani jednou nestalo, že by se nějaký Sackett nevydal na pomoc sebevzdálenějšímu příbuznému, když to bylo třeba.


  Tak co myslíš? zeptal se Trulove.


  Znovu zpomalili do chůze. Macon si dal s odpovědí na čas. No já myslím, že bysme měli začít hledat stopy kolem pramene Wallenovo potoka. Vodtama směrem ke Kamenný hoře, nebo Powelu. Estli sou dál, zjistíme to.


  Estli bysme se neměli povohlídnout po Mordechaiovi? Von nás najde. Dobře víš, že dyž vo to Mordechai nestojí, nenajde ho nikdo.


  Hodinu před svítáním uhnuli ze stezky do hustého houští, rozdělali si malý oheň a uvařili kávu. Pak si chvilku zdřímli, vypili další kávu a nastražili uši. V tichém ránu se v horách nese zvuk nejdál.


  Mordechai je najde, ten je pane fikanej.


  Pořád eště si dělá vlastní střelnej, prach?


  Samo. Věci na to sbírá na kolika místech. Taky v Travnatym zákoutí, u jeskyně. Vzpomínáš, na tom místě, co našel Jubal, dyž vyrazil na západ.


  No to mě podrž, ani ve snu by mě nenapadlo, že tam eště chodí. Slyšel sem, že se tam usadilo kolik lidí.


  No jo, už je to dobře čtyřicet let. Podle toho, jak to táta vykládal, usadil se tam Jubal tenkrát málem sám. Tak se mu tam prej líbilo.


  Macon Sackett se posadil. Mordechai věří akorát tomu prachu, co si udělá sám.


  Dopili kávu a v okamžiku si sbalili věci. Trulove opatrně apečlivě zadusil oheň a zahladil ohniště. Za několik minut už se zase rozeběhli jako dva stíny šerem časného rána.


  Myslíš že dneska? Macon odpověď na svou otázku dobře znal, ale Trulove přesto přikývl.


  Ještě kousek a přešli do chůze, aby líp slyšeli zvuky kolem.


  


  Když se ozval ten hlas, který nám nařizoval, abychom se ani nehnuli, stála jsem v nejhlubším stínu. Pomaličku jsem se začala vytrácet. V okamžiku, kdy se mezi nimi a mnou ocitl silný strom, zastavila jsem se a zvedla pušku.


  V té chvíli vyšli z lesa, bylo jich sedm nebo osm a jeden větší lump než druhý. Samozřejmě že s nimi byl Felix Horst, Tim Oats aElmer, ale byli s nimi i další, které jsem s výjimkou jediného nikdy předtím neviděla. Vyšel z křoví poslední a vzpomněla jsem si, že jsem ho kdysi zahlédla v Zákoutí. Pokud si dobře vzpomínám, jmenoval se Patton Sardust a patřil taky k té partě kolem Načízské stezky. Byl to spíš býk než chlap, a naprosto bezohledný.


  Horst se podíval z Doriana na Archieho a zeptal se:


  Kde je?


  Kdo? odpověděl Dorian udiveně.


  Nech si to! obličej Felixe Horsta ztvrdnul. Ten člověk nevěděl, co je to trpělivost, to na něm bylo vidět. Jedna z jeho nevýhod, pomyslela jsem si. První, co člověk v divočině musí mít, je právě trpělivost.


  Horst upřel pohled na Doriana.


  A vy jste kdo?


  Dorian Chantry, pane, a nikoliv k vašim službám.


  Chantry? Jste nějaký příbuzný toho Chantryho?


  Je to můj strýc, pane.


  Felix Horst zaklel. Nadával pomalu, zuřivě a s chutí. Obrátil se kOatsovi. Jak se k tomu dostal tenhle? Co tady, k sakru, dělá?


  Vždyť jsem vám to říkal, snažil se ho Oats přesvědčit. Říkal jsem vám, že je s ní. Myslím, že ho ten dědek poslal, aby na ni dohlédl.


  Pak si Horst nevraživě změřil Archieho. Uprchlý otrok, co? No dobrá, za tebe dostaneme pěknou cenu.


  Je to svobodný muž, bránil Archieho Dorian. Jako svobodný se už narodil.


  Horst se ošklivě usmál. No tak s tím už něco provedem. Jestli není otrok, neznamená to, že by se jím nemohl stát, a my už mu nějaké místečko najdem. Tam ho naučí, jak to s tou svobodou je.


  A co s ním? zeptal se Patton Sardust a ukázal na Doriana. Ten nám není k ničemu.


  Je to synovec Finiana Chantryho, protestoval Oats. Jestli se mu něco stane, určitě o tom ještě uslyšíme.


  Že by? ušklíbl se Sardust. Já se žádnýho Finiana neleknu. Klidně mu vosobně podříznu krk.


  Můžete to zkusit, odpověděl mu Dorian.


  Co jsem měla dělat? Kdybych vystřelila, asi by je oba zabili na místě. Ale bylo jasné, že něco musí dřív nebo později vybuchnout. Ať už Dorian cítil cokoliv, strach to nebyl. Možná, že by bylo lepší, kdyby to tak nebylo. Dobře jsem si všimla, že Archie si nenápadně přesunul pistoli na záda a nikoho z těch lumpů naštěstí ani nenapadlo podívat se, jestli jsou ozbrojeni.


  Stála jsem na místě, odkud se mi otvíralo skvělé palebné pole ake stromům, kde bych našla úkryt, to nebylo víc než deset metrů.


  Jestli se pohnou, řekl Horst, zabte bělocha. Za toho negra dostanem slušné peníze.


  Potom mávl rukou. Hansi? Ty, Harry a Joe se rozhlédněte kolem a najděte tu holku. Přiveďte mi ji.


  Co teď? Mohla jsem se tiše ztratit do křoví a počkat na lepší příležitost, ale… Rozešli se do tří stran a jeden z nich se blížil ke mně. Věděla jsem, že mě v té tmě nemůže vidět.


  Někdo z nich prohrábl zbylé uhlíky a přiložil na oheň.


  Plameny ozářily okolí. Musela jsem o kus ustoupit, jinak by mě muž zahlédl a to by bylo to…


  Obešel poslední strom. No prosím! Jestli já nemám štěstí! vydechl.


  Pušku jsem měla v ruce a on určitě nečekal, že ženská bude ozbrojená. Regal mě naučil pár věcí, takže když mě ten chlápek uviděl a postoupil blíž, švihla jsem oběma rukama hlavní pušky azasáhla ho do místa, kde přechází brada do krku. Nemyslete si, že jsem ho nějak šetřila.


  Trefila jsem ho akorát: Zalapal po dechu, začal se dusit a já pokračovala tak, jak jsem to s Regalem cvičila. Obrátila jsem pušku atřískla ho pažbou přesně mezi oči, co mi síly stačily.


  Zřítil se k zemi jako býk na porážce, padl mi k nohám, studený jako objetí zlé macechy, jak říkal Regal, a já tiše ustoupila dál do stínu.


  Několik mužů přešlo k místu, kde jsem byla před okamžikem, anajednou ten, kterému říkali Hans, vykřikl: Horste! Horste, proboha!


  Horst k nim popošel. Co je? Co se stalo?


  To je Joe! Podívej se na něj!


  Horst přišel až k ležícímu muži a zastavil se. Znovu nahlas zaklel. Odneste ho k ohni, přikázal úsečně.


  Ježíš, co ho to praštilo? zeptal se jeden z nich. Podívejte se mu na hlavu! A na ten krk!


  Je naživu, prohlásil Oats nevzrušeným tónem, ale vypadá to, že se musel srazit s něčím ošklivým. Felix Horst, který muže prohlížel ve světle ohně, se narovnal. Chantry?! Kdo je v tom lese? Kdo to udělal?


  Dřív než mohl Donan odpovědět, ozval se odněkud z hloubi lesa příšerný výkřik. Pomalu sílil, chvěl se jako živý tvor a nakonec stejně pomalu utichl. Pak se ozval ještě jednou. Nikdo z nich v životě něco takového neslyšel, já taky ne, jenže já byla ve výhodě. Věděla jsem, co to bylo.


  Ježíš, co bylo tohle? zalapal Elmer po dechu.


  To musel být duch, ozval se Dorian. Vyrušili jste duchy, kteří střeží tyhle hory. Řekl bych, že jste si pěkně nadrobili.


  Drž hubu! vykřikl zuřivě Oats a nejistě se rozhlédl kolem.


  Nic jiného to nemohlo být, pokračoval Dorian. Jsou to horští duchové, o kterých mluvila Ozvěna.


  Slyšeli jste? Řekl Ozvěna! Řekl mi křestním jménem!
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  Z místa, kde jsem stála, bylo možné přehlédnout celý jejich tábor. Rozdělali velký oheň a muži se shlukli kolem něj. Dva z nich však drželi Doriana a Archieho neustále na mušce.


  Ten výkřik se ozval daleko, ale jak daleko, to se v noci, a vhorách opravdu nedá spolehlivě určit. Za nějakou chvíli se ozval znovu, stoupal a klesal a můžu vám říct, že něco tak strašlivého jsem v životě neslyšela.


  Čarodějnice, prohlásil znovu Dorian. Věští něčí blízkou smrt!


  Nejspíš tvoji, odsekl jeden z nich.


  Ani já ten zvuk nikdy předtím neslyšela, ale doma se o něm mluvilo. Kdysi dávno prý si ho vymysleli Sackettové od Klínové hory a varovali tak Indiány, že se pohybují v okolí. Někteří Indiáni si mysleli, že to křičí v pralese sám Duch smrti, který tam na ně číhá, aby jim ukradl duši. Podle toho, co jsem slyšela, ten výkřik už používal jen jediný člověk a to Mordechai.


  Byl to jeden z těch Sackettů  poustevnických lovců, kteří se nepřizpůsobili dnešku, ale drželi se starého způsobu života amálokdy vycházeli z hor. Lovci  poustevníci se říkalo těm lovcům, kteří se vydávati na výpravy do divočiny a celé měsíce, někdy dokonce roky o nich nikdo neslyšel. Patřil k nim například iDaniel Boone, ale byla jich celá přehršel. Jedním z prvních byl Jubal Sackett. Kdysi dávno se vydal na západ a už se nevrátil, i když se prý o něm tu a tam donesla nějaká zpráva.


  Nechte ho ležet, on se vzpamatuje, někdo ho jenom omráčil, prohlásil o Joeovi Horst.


  Nojo, ale kdo?


  Měli byste se možná spíš ptát co, řekl Dorian.


  V té chvíli se k němu Horst otočil, rozmáchl se a udeřil ho do tváře, já tě tu hubu držet naučím! zařval.


  Kdyby mu byl Dorian ránu vrátil, zabili by ho na místě. Ani se nepohnul, jen se usmál a řeknu vám, že v té chvíli u mě ten mladík stoupl o kus v ceně. Možná je v něm opravdu zdravé jádro.


  Já bych řek, že to udělala ona, prohlásil Elmer.


  Ženská? To malý pivo? A Joeovi? To nemyslíš vážně!


  Vy ji neznáte, trval Elmer na svém.


  Horst se znovu otočil k Chantrymu. Kde je brašna? Kde je ta holka?


  Že Felix Horst zuří, poznal každý, ale co bylo horší, nikdo nevěděl, co má v téhle chvíli dělat, vždyť člověk jako Horst je vtakovém stavu schopen všeho.


  Postavil se před Doriana. Tak jak je to s tou Sackettovic holkou? Dělá na tebe oči? Jsi do ní zamilovaný?


  No! Teď jsem napnula uši, aby mi Dorianova odpověď neunikla.


  Ona? Já? To tedy ne. Nic takového by ji nenapadlo!


  Pch! Ten toho tak věděl!


  Když se takhle spolu potulujete pralesem? zašklebil se Sardust. To vykládej holubům, mladej. Kdo by tomu věřil?


  Třeba já, ozval se najednou Archie. Je to dáma! Můj Bože!


  Někdo přihodil na oheň další dřevo a postavil na něj konvici na kávu. Většinu z toho jsem viděla, zbytek jsem poznala podle zvuku.


  Najednou se ta banda vzpamatovala, sebrala Dorianovi iArchiemu zbraně a někdo jiný poručil, aby si sedli na zem.


  Našla jsem obrovský, napůl vyvrácený strom a do dutiny pod jeho kořeny jsem zastrčila brašnu, na kterou jsem přihrábla vrstvu listí. Dlouhou pistoli jsem nechala v ní. Měla jsem pušku a pistoli suříznutou hlavní. Potom jsem se tiše a opatrně propletla mezi stromy nazpět. Jestli se pokusí některému z obou mužů ublížit, budu střílet, děj se co děj.


  Až se rozední, najdeme ji podle stop, vykládal jim právě Horst. Nemá cenu se honit. Stejně se v těch sukních nemůže pohybovat nijak rychle a vsadím se, že nebude daleko. Kromě toho, stejně si myslím, že jsou s Chantrym do sebe celí pryč.


  No, s Chantrym bysme si to měli rozmyslet, ozval se najednou Elmer. Jestli se mu něco stane, máme na krku starýho Finiana a ten to nevzdá, dokuď nás všecky nedostane.


  Chtěl bych vědět, ozval se jeden z ostatních, co to bylo za výkřik.


  Nejspíš puma. Slyšel jsem, že řvou takovým zvláštním způsobem, že to zní, jako když křičí ženská.


  Tak tohle se teda vůbec nepodobalo ženskýmu hlasu, zavrčel Sardust.


  Před mnoha lety se tady po okolí potuloval jeden z těch bláznivých indiánobijců, jmenoval se Lew Wetzel. Ten prý používal podobný křik. Říká se, že byl v lese jako duch a uměl běhat jako vlk.


  No jo, jenže to už je kolik let, protestoval jeden z mužů.


  Pili kávu a žvýkali. suchary a maso. V žaludku mi strašlivě kručelo, dáma nedáma. Sedla jsem si na místě, odkud jsem dobře viděla do tábora, a pušku si položila hezky k ruce. Všimla jsem si, že je muška od krve, tak jsem ji otřela.


  Několik mužů se uložilo k spánku, ale Patton Sardust ne. Až jim budem kroutit krkem, naklonil se k Horstovi, tak chci támdletoho, ukázal prstem na Doriana.


  A kdopak ti pomůže, ušklíbl se Dorian, sám na to přece nestačíš.


  Sardust se zle zašklebil a odhalil při tom několik ulomených zubů. Tak to uvidíme. Pomalu vytáhl nůž. Vezmu to pod krčkem, pěkně od ucha kuchu a tímhle.


  Zvuk hlasů pomalu utichal, několik mužů usnulo a já už neslyšela nic. Felix Horst seděl opřený zády o strom a upíral oči na Doriana, ale bylo vidět, že napíná sluch, takže jsem se raději ani nepohnula.


  Seděla jsem tam utahaná jako kočka, pozorovala jejich tábor apřemýšlela, jak dostat své dva společníky z té šlamastyky, aniž by jim přitom šlo o život. Přitom jsem byla tak unavená, že jsem pomalu nemohla zvednout ani ruku. Jak začne svítat, rozběhnou se ti chlapi po okolí a všem se vyhnout nemůžu. Až se rozední, začne se zabíjet. Věděla jsem, že je to nevyhnutelné.


  A jestli ten strašlivý výkřik vydal opravdu Mordechai? Jenže jak by se o mně dozvěděl? Možná to byla opravdu puma, nebo co když Mordechai jen náhodou procházel někde kolem? Osobně jsem neznala nikoho ze Sackettů od Klínové hory, i když naše rodiny žily ve stejném kraji.


  Nejhorší na tom bylo, že jestli se mně něco stane, naši nikdy nedostanou ty peníze, a Bůh ví, že je potřebují!


  Co mám dělat? Co můžu dělat?


  Brzo začne svítat, a ti, chlapi se mi vydají po stopě, ale ze strachu, aby se něco nestalo Archiemu a Dorianovi, jsem se pořád nemohla odhodlat k tomu, zmizet v pralese.


  Možná, že kdybych prostě začala střílet, mohli by se ti dva pokusit utéct do lesa? Jenže jakou měli naději, že se tam dostanou, aniž se do nich někdo trefí? Skoro žádnou.


  Teď jsem si už dokonce přestala být jista tím, kde jsme. Jsme ještě ve Virgínii, nebo už jsme přešli hranice Tennessee? Věděla jsem, kterým směrem vede další cesta, mohla jsem si dojít do skrýše pro brašnu s penězi, pustit se dál a určitě bych jim utekla, jenže jsem přece nemohla nechat Doriana a Archieho jen tak, bez pomoci. To jsem nemohla udělat.


  Obloha začala šednout a já si řekla, že udělám dobře, když se připravím k boji. Jsem sice jenom holka, ale střílet umím, takže jednoho z nich jistě dostanu a možná se mi podaří nabít ještě jednou, dřív než se ke mně přiblíží. Takže jednoho určitě puškou, dalšího pistolí, až se na mě vrhnou, a konec. Nepochybovala jsem o tom, co se mnou potom udělají. V té smečce byl jeden chlap horší než druhý.


  Měla jsem strach o Doriana a Archieho a sama jsem byla vyděšená k smrti.


  Elmer vstal a přistoupil k ohni. Zvedl konvici a začal si nalévat kávu do plecháčku. Viděla jsem Horsta, Oatse a ještě tři muže, jeden z nich byl ten, kterého jsem včera praštila. Najednou se mi málem zastavilo srdce.


  Kde jsou ti další?


  Že jsem usnula! Mezitím jich několik vyšlo ztábora a teď je mám za zády! Kousek ode mě se něco v křoví pohnulo, já vyskočila, ale to už se na mě vrhli. Byli dva, hubený vysoký muž s neupraveným plnovousem a jeden mladší, který se na mě zálibně usmíval. Vokamžiku, kdy mě ten dlouhý hubený chytil, vjela jsem rukou do tajné kapsy na sukni a usmála jsem se na něj. Tak co, který z vás si chce užít první?


  Moje slova ho překvapila, na zlomek vteřiny se zarazil, ale to už jsem mu vrazila do břicha osmnácticentimetrovou čepel, ostrou jako břitva.


  Z úst se mu vydral jen takový tichý vzdech, obličej mu podivně zezelenal, já do něj ze všech sil strčila, vytáhla nůž z rány a švihla jím po tom druhém. Stačil uskočit, rychle se země sebral půlmetrovou suchou větev a pokusil se mě udeřit. Minul anapřahoval se k další ráně, když se z tábora ozval výkřik, výstřel apraskot křoví.


  Chyťte je, k sakru! Zabte je!


  Zazněly další výstřely, ale neměla jsem čas, ten mladý se ke mně přibližoval s napřaženou větví.


  V té chvíli někdo vyrazil z křoví a muž se napůl obrátil, aby zjistil kdo. Byl to Dorian a ten se na něj okamžitě vrhl s napřaženými pěstmi. Grázlík zvedl klacek, ale Dorian na něj skočil, jako by bojoval proti mužům s holí každý den. Pěstí mu přišil jednu do brady, a když se muž sunul k zemi, chytil mě Dorian za ruku.


  Rychle! vykřikl a vlekl mě pryč. Tak tak jsem stačila sebrat pušku.


  Prchali jsme do nejhustšího lesa. Za námi duněly výstřely, nedaleko narazila kulka do stromu a zasypala nás úlomky kůry.


  Běželi jsme, padali, přelézali vývraty a vbíhali stále hlouběji do hustého porostu obrovských topolů. Nakonec jsme se celí udýchaní zastavili.


  Jste v pořádku? zeptal se.


  Ano a vy?


  Já taky. Co se stalo s Archiem?


  Ptal se spíš sám sebe než mě, já to nemohla vědět. Najednou se kolem rozhostilo naprosté ticho. Nikde se nepohnul ani list. Ještě jsme zdaleka neměli vyhráno, to nám bylo jasné. Já měla svou pušku v ruce a Dorian měl taky jednu, patřila původně jednomu z mužů, kteří mě napadli.


  Co se stalo tomu druhému chlápkovi? zeptal se mě Dorian šeptem.


  Musel do něčeho vrazit, odpověděla jsem, nevím přesně do čeho, byla skoro tma.


  Musím se vrátit pro Archieho, oznámil mi potichu . Jen se držte stranou, Archie toho ví o boji v lese mnohem víc než vy. Třeba se mu podařilo utéct.


  Moc ho to neuklidnilo, ale zatím zůstal se mnou. Naskytla se nám šance, vyprávěl mi, tak jsme to prostě zkusili.


  Bylo to skvělé, přikývla jsem.


  Brzo je budeme mít znovu za zády. Dorian se na mne trochu udiveně díval. Krčila jsem se za kmenem obrovské sykamory a navíc mě kryla jedna mohutná větev, která vyrůstala z kmene kousek nad zemí.


  Opřela jsem si o ni pušku a pozorně pátrala mezi stromy a vkřoví. Ještě nás neobjevili, ale to nebude dlouho trvat.


  Zatím jsme měli neuvěřitelné štěstí. Bezpochyby jsem před ránem tam u tábora na chvíli usnula a ti dva se mezitím vydali po mých stopách. To mohlo dopadnout moc ošklivě. Potom se Dorian sArchiem pokusili o útěk a alespoň jednomu se podařil.


  Musíme trochu snížit jejich přesilu, prohlásila jsem.


  Prostě jich musíme pár postřílet.


  Nikdy v životě jsem nezabil člověka, odpověděl mi.


  Já dodneška taky ne, ale s touhle smečkou nemáme na vybranou. Chvilku jsem zaváhala. Možná, že vám se ta suma, kterou nesu, nezdá zvlášť velká, ale nedovedete si představit, co znamená pro nás. Ty peníze změní celý náš život. S jejich pomocí se postarám o to, aby mami nemusela dřít od slunka do slunka, a nám ostatním taky usnadní život. Odjela jsem z hor proto, abych dostala co mi právem patří, a jestli ty peníze někdo chce, musí mě zabít.


  Nedaleko od nás se něco pohnulo a já okamžitě namířila tím směrem. Dorian se posunulo kousek dál a zalehl u vedlejšího stromu. Chvíli se nedělo nic, ale pak jsem něco zahlédla. Chvilku mi trvalo, než jsem zjistila, co to je. Byl to kus nohy. Ten muž byl sice dokonale schovaný za šikmým stromem, ale jak seděl na bobku, vyčnívalo mu na jedné straně kmene koleno. Byl ode mne tak dvacet metrů a světlo bylo stále ještě špatné, ale byl to pořád mnohem snadnější cíl než divoké kachny, které jsem byla zvyklá střílet v letu. Puška mi poskočila v rukou a koleno zmizelo. Místo něj se na okolních listech zaleskly krvavé skvrny.


  Trefila jste někoho? zašeptal Dorian.


  To už jsem znovu nabíjela. Nikdy nestřílím, když si nejsem jistá, že zasáhnu, odpověděla jsem mu. Nerada plýtvám prachem.


  Zase se na mě tak divně podíval a já si začala v duchu nadávat. Ty střelená, Ozvěno, teď děláš přesně to, před čím tě Regal varoval. Takže jsem rychle dodala: Zahlédla jsem tam jeho koleno a zkusila jsem to. Trefila jsem a oni ho teď budou muset nést ssebou.


  Chtěl bych vědět, co je s Archiem.


  Já taky, ale budeme odtud muset zmizet dřív, než nás obklíčí. Opatrně jsem se vztyčila. Pojďme.


  Propletli jsme se mezi stromy a našli stezku zvěře, která se vinula pralesem. Opatrně jsme se po ní pustili, vyhýbali se linii obzoru asnažili se držet co nejvíc směrem k jihu nebo jihozápadu. Obcházeli jsme tak vlastně velkým kruhem tábor.


  Archiemu můžeme v táhle chvíli prospět jen jediným způsobem, řekla jsem cestou Dorianovi. Tím, že zůstaneme naživu. Jestli není mrtev, jistě ho nezabijí, protože ho budou, chtít později prodat. Potom ho můžeme najít a osvobodit a přísahám, že ho osvobodím, i kdybych kvůli tomu měla sehnat všechny Sacketty zhor.


  Kolik jich je? Myslím vás, Sackettů?


  To nikdo přesně neví, ale každý jeden Sackett vydá za pár chlapů.


  Nějakou dobu jsme šli po břehu úzkého potoka, hlubokého sotva po kolena. Pak jsme ho přebrodili a já zamířila do skupiny mladších stromů. Tam jsme našli místo, kde jsme byli dobře ukryti v křoví, ale přitom jsme viděli daleko na všechny strany, a tam se usadili kodpočinku.


  Ušli jsme kus cesty a ani jednomu znás se nechtělo dál. Taky jsme měli hlad.


  Zdříměte si, kývl na mne Dorian, já budu hlídat.


  Ještě chvilku jsem se tomu bránila, ale pak se mi oči proti mé vůli zavřely a já usnula, jako když mě do vody hodí. Spala jsem a zdál se mi jeden ošklivý sen za druhým. Když se mnou zatřásl, byla už tma.


  Teď budete muset zase chvilku hlídat vy, omlouval se Dorian. Já už neudržím oči ani minutu.


  Sedla jsem si a položila si pušku přes kolena. Byla noc a ve tmě nebylo vidět nic než nejasné obrysy nejbližších stromů a hvězdy nad hlavou.


  Ve chvíli, kdy Dorian zavřel oči, se kdesi v okolí znovu ozval ten příšerný výkřik, který tak podivně sílil a zase slábl.


  Dorian zvedl hlavu. Už zase, zašeptal. Co to jenom může být?


  Spěte, řekla jsem mu. To je v pořádku. Jen si klidně odpočiňte.


  Raději jsem ani nemyslela na to, jaký mám hlad, ale ten křik mi dělal větší starosti. Tentokrát byl mnohem blíž a zněl jako křik dravce, který je na lovu. Koho, nebo čeho, to jsem nevěděla.


  Klidně spěte, řekla jsem nahlas. Budu hlídat. Víčka jsem však měla jako olověná. Dalo mi opravdu práci zůstat vzhůru.


  Kapitola 20


  Patton Sardust si sedl na bobek. pušku v ruce a pečlivě studoval krajinu pod sebou směrem k severu. Naposled tady lovil před nějakým rokem ale ta říčka dole musí být Severní Klínová a ta rovina za ní Močály.


  Za ním stál Felix Horst a upíral oči stejným směrem. Doufal, že zahlédne kouř, ale v duchu pochybovalo tom, že uprchlíci jsou tak hloupí. aby si zapálili oheň.


  Tu holku jsme sakra podcenili, ozval se Sardust. Měli jsme se pustit po jejích stopách hned, pomalu a jistě.


  Nechci, aby se tomu negrovi něco stalo, začal Horst o něčem jiném. Má cenu dobře tisíc dolarů, když bude v pořádku.


  A kolik nese ta holka? zeptal se ho Sardust.


  Horst to dobře věděl, ale dával si velký pozor, aby to svým kumpánům neprozradil. Už tak to věděl Oats a Elmer a to bylo na Horsta o dva víc, než se mu zamlouvalo.


  Nese toho dost, aby to stálo za to.


  Já bych řek, že to někam skovala, prohlásil Elmer. Horst se na něj popuzeně otočil. A neřekl bys mi laskavě, proč by to dělala? Míří přece domů, ne?


  Zahlíd jsem ji mezi stromama. Nezdálo se mi, že by nesla nějakou brašnu. Měla pušku a…


  Na co potřebuje ženská pušku? ptal se Collins.


  Je to horákyně, vysvětloval mu Sardust. Na horách vyrůstá sflintou kdekdo. Podle mě umí i střílet.


  No, jeden z nich to opravdu umí, přikývl Elmer. Baker má koleno nadranc a je to s ním dost špatný. Potřebovali bysme ho dostat k doktorovi.


  Tak ho tam odvezte, odpověděl mu Horst popuzeně.


  Já chci tu holku a její prachy.


  Už jste přišel vo tři lidi, nedal se odbýt Elmer, a já vám řikám, že je má všechny na svědomí vona. Jeden propíchnutej, jeden srozmláceným ksichtem a Baker koleno na hadry. Teda já si myslim, že…


  Horst k němu se vzteklým výrazem pokročil. Víš co? Drž hubu! Pro mě za mě můžeš být dvakrát Whiteův zaměstnanec, ale ještě jednou řekneš něco takového a jedeš odsud. Doufám, že jsem to řekl dost jasně?


  Já jen, že dostat vocáď ty raněný nebude jen tak, prohlásil Elmer a dodal: Jestli to máte vůbec v úmyslu.


  Na okamžik se kolem rozhostilo napjaté a dusné ticho. Elmer pro jistotu ustoupil o krok dozadu, ale Horst si ho nevšímal.


  Ty jsi nejlepší stopař, promluvil na Sardusta. Najdeš je? Dokud zůstanou spolu, tak by se vo tom dalo mluvit. Jeho boty nechávaj dost zřetelný stopy a navíc se v lese neumí pohybovat. To vona je něco jinýho a kromě toho málo váží, takže její stopy nejsou skoro vidět. Kdyby byla sama a dala si trochu záležet, nikdy bysme ji nenašli.


  Oats až dosud mlčel, ale teď se vmísil do řeči. A co když má Elmer pravdu a vážně ty prachy schovala někde v okolí? Třeba ji honíme úplně zbytečně.


  Tu holku chci taky, zamračil se Horst. Je na čase, aby dostala pořádnou lekci.


  Stojí to za to? namítal Oats. Já chci ty prachy.


  To chceme všichni, odsekl mu Horst. Podíval se na Elmera. Kde jsi ji viděl bez té brašny?


  Chvíli před tím, než to koupil Baker. Viděl sem ji docela jasně, ale zmizela, než sem stačil namířit. To už ji určitě neměla.


  Potom ji teda musela vopravdu někam skovat, zabručel Sardust. Možná, že bysme mohli jít po jejích stopách nazpátky adojít až k tý brašně.


  To se Horstovi vůbec nelíbilo, ale mlčel. Chtěl tu holku, chtěl peníze, a hlavně chtěl to oboje sám pro sebe. Na druhé straně, jestli tu tašku skutečně schovala někde blízko…


  Horst si v duchu pomyslel, že kdyby na to přišlo, je přinejmenším tak dobrý stopař jako Sardust, ne-li lepší.


  V těch letech, kdy pracoval na Stezce, se toho dost naučil.


  Vůbec neměl v úmyslu se s nimi o cokoliv dělit, a to ani sJamesem Whitem.


  Poslyš, Elmere, začal Horst. Ti ranění potřebují nějaké ošetření. Zůstaň v táboře a udělej pro ně, co můžeš. Zavažte pořádně Bakerovi to koleno a dejte mu nohu do dlah. Až to skončí, přeneseme ho řece a svezeme dolů k doktorovi. Zatím se pořádně rozhlédneme kolem. Nemohli se dostat daleko.


  Horst se očima vyhnul Elmerově pohledu. To se Elmerovi sice vůbec nelíbilo, ale byl dost chytrý, než aby Horstovi odporoval. Už tak řekl víc, než původně chtěl. Jenže se mu tady v pustině, v hustém pralese vůbec nelíbilo a kromě toho o zraněních a jejich ošetřování nevěděl ani to nejmenší. Měl dojem, že všichni tři muži jsou na tom mnohem hůř, než si ostatní uvědomovali. Navíc si byl skoro jistý, že se je Horst chystá opustit v divočině a jeho s nimi. Kdyby nebyl takový pitomec, byl by o brašně mlčel a mohl se po ní v tichosti rozhlédnout sám.


  Kdysi jsem tady nějakou dobu lovil, prohlásil nakonec Sardust, a myslím, že vím, kde je najdem. Tak pojďme, teď si je podáme.


  Když zmizeli v lese, přisypal Elmer do konvice kávu, postavil ji na oheň a vytáhl ze svého vaku několik tvrdých sušenek.


  Baker zvedl hlavu. Zavážeš mi to koleno?


  Pokusím to, ale moc se v těch věcech nevyznám.


  No, asi to chce nějakou dlahu a pořádný obvaz. Když mě potom donesete k vodě, bude vyhráno. V tomhle stavu bych domů nikdy nedošel, bůhví kdy se na tu nohu budu moct postavit.


  Elmer se neohrabaně pustil do práce. Rozřízl nohavici kalhot okousek dál, než už byla, a opatrně odstranil starý obvaz. Při pohledu na rozdrcené koleno se mu udělalo špatně a začal zvracet. Přestaň, blbečku! Ty se na to musíš dívat jenom chvilku, ale já to mám na celej život!


  Elmer vyndal z Bakerova pytle jedinou rezervní košili, která tam byla, a natrhal z ní pásy. Potom se pustil do ošetřování rány. Baker musel cítit strašlivou bolest, ale bylo mu to poznat jen na očích apodle občasného ostrého zasyknutí.


  Jestli mně vopravdu pomůžeš, mladej, naše rodina ti to nikdy nezapomene. Stačí, když mě dostaneš k řece.


  Elmer nalil Bakerovi hrnek kávy a pak se šel podívat na Harryho, který ležel kousek dál. Hary byl bodnut nožem. Někdo mu vrazil čepel nízko do břicha a trhl s ní kus nahoru. Rána se táhla od místa těsně nad opaskem až pod prsní kost. Harry se díval, jak Elmer zkoumá ránu. Skutečně o zraněních nic nevěděl, ale všiml si, že ikdyž je rána mírně zapálená, už téměř nekrvácí. Když ho našli, krvácela dost silně.


  Byla taková maličká… zamumlal Harry. Vůbec mě nenapadlo, že by… hlas se mu pomalu vytratil a Harry zavřel oči.


  Joe ležel na zádech, kolem obou očí modrozelené podlitiny, na čele obrovskou bouli a přeražený nos. Ona, nebo někdo jiný ho udeřil pažbou a raněný vypadal hrozně. Pro něj nemohl Elmer udělat vůbec nic a tak se vrátil k ohni, kde si nalil další dávku kávy.


  Musí odsud zmizet. Jestli tady zůstane, Horst ho dřív nebo později zabije. Ti ranění Horsta vůbec nezajímají. Byli to zloději apoříční rváči, které si na tuhle práci naja1.


  Co kdyby, řekněme, Elmer například našel tu tašku? Potom by odsud vypadl a vykašlal by se na všecky. Mohl by se vrátit do Filadelfie….


  Nebo taky ne. White by od něj mohl chtít nějaké vysvětlení. Co takhle Pittsburgh, nebo dokonce New York? Proč ne New York? Stolika penězi v kapse…


  Zavřel oči a pokusil si představit, kudy všudy prošli a kam je asi mohla schovat. Tu a tam ji přece zahlédli. Když praštila Joeho, měla tu tašku ještě u sebe, takže ji musela schovat tam někde okolo. Elmer si to v duchu všechno znovu probral a vybavoval si, kudy se Harry pustil, když se vydal po jejích stopách, a kde ke srážce došlo. Musela být v tom okamžiku blízko, nějakých sto, sto padesát metru.


  Usrkával kávu a pomalu si všechno obracel v hlavě. Jedno po druhém probíral pravděpodobná místa, která v okolí zahlédl. Mezi stromy nebylo žádné velké husté křoví, i když tu a tam ležel padlý kmen, ulámané větve a rostl nějaký ten keř. Pod stromy bylo několik úplně holých míst, která se dají vyloučit hned. Nakonec došel knázoru, že ten prostor není nijak velký a že by se mu opravdu mohlo podařit tašku najít.


  Vstal. Baker mezitím usnul a vzhůru byl jen Harry.


  Když Elmer vykročil k lesu, ozval se Harry. Vrátíš se?


  Elmer ukázal prstem. Támhle mám všechny věci. Du se jen tak povohlídnout kolem.


  Hary uklidněně zavřel oči a Elmer zmizel mezi stromy.


  I když by to možná nepřiznal, dost se v těch posledních dvou týdnech změnil. Poprvé v životě si uvědomil, jak je zranitelný. Vždycky, když se mluvilo o nemocech a zraněních, myslil si, že se to může stát jiným, ale jemu že se něco takového nepřihodí. Najednou pochopil, že cokoliv z toho může potkat i jeho. Uvědomil si i to, že Felix Horst vůbec nemá v úmyslu s kýmkoliv se o peníze dělit aodstraní každého, kdo by mu stál v cestě. Takže proč by se nepokusil brašnu najít sám a potom s ní po anglicku nezmizel?


  Nevadilo by mu, kdyby se měl rozdělit s Timem Oatsem, ale Tim byl teď s Horstem, takže si bude muset poradit, jak nejlépe dovede.


  Elmer se od Jamese Whitea přece jen něco naučil. Naučil se nejdřív myslet a pak teprve jednat, a proto teď pomalu, ale jistě vyloučil většinu míst, kam nebylo třeba se dívat. Musí najít místo, kde se ta holka schovávala, odkud bylo dobře vidět do tábora a kam naopak z tábora vidět nebylo.


  Elmer si znovu pozorně prohlédl les před sebou. Kolem bylo mnoho obrovských starých stromů i padlých kmenů. Jeden ze stromů částečně vyvrátila bouře a v pádu mu zabránilo jen to, že se opřelo koruny svých sousedů. Polovina kořenů trčela vysoko do vzduchu.


  Elmer postupoval pomalu, a pozorně prohlížel zem, aby nepřehlédl případné stopy. Nikdy se nepohyboval v lese, tím méně vdivočině, o hledání stop nevěděl vůbec nic, ale otisky obou mužů, kteří se vydali po stopách Ozvěny Sackettové, mohlo sledovat i dítě. To ona bodla Harryho, nikdo jiný to být nemohl. Kdo by čekal, že by taková hezká slečinka sebe nosí nůž? Nebo že se odváží ho použít? 


  Tenkrát, když se jí nabídl, že ji doprovodí domů, uvažoval iotom, že by se třeba v některé temné uličce mohl pokusit.…


  Na čele mu vyrazily krůpěje studeného potu. Vždyť ona musela mít ten nůž u sebe už tehdy! A kdyby s ní šel, mohl dopadnout jako Harry. Při té myšlence ucítil v žaludku podivnou slabost. Někteří lidé velice špatně snášejí představu, že by jim do těla vjel kus nabroušené oceli.


  Elmer se zastavil, rozhlédl se kolem a potom zase pomalu vykročil. Počítal kroky, každou chvíli zůstal stát a znovu se rozhlížel. Když ušel asi sedmdesát metrů, popošel kousek k východu, otočil se a vracel se cestou rovnoběžnou s tou, po které přišel. Šel, co noha nohu mine a pečlivě prohlížel krajinu před sebou.


  Tady nemusel být opatrný. Probere to hezky krok za krokem. Kdyby se náhodou vrátili dřív, bude se tvářit, jako že prohlíží okolí, ale v duchu doufal, že v době, kdy se ostatní vrátí, bude už pryč isbrašnou.


  Přišel na malou paseku zaplavenou sluncem, na které rostlo nevelké, ale husté růžové houští. Pozorně ho prohlédl, ale nenašel kolem jediný otisk, ani žádnou známku, že do něj někdo vnikl. Celý keř byl pokryt růžovými květy šípku. Na chvíli se zastavil, protože ho upoutala krása toho malého zákoutí, pak se ale otřásl, jako by se probral ze sna, a zamračil se nad myšlenkou, která ho právě napadla.


  Co tady vlastně dělá? Proč sem vůbec přišel? Poslal ho sem White, ale copak bude Whiteovi dělat až do smrti děvečku pro všechno? Není už čas, aby se pustil svou vlastní cestou? S těmi penězi do začátku už nebude Whitea potřebovat. Odjede a vykašle se na něho, možná že by mohl dokonce sám začít studovat práva!


  Znovu se zastavil mezi kmeny obrovských stromů. To ticho! Jak je tady nádherně! Nikdy předtím ho nenapadlo přemýšlet o takových věcech. Vždycky byl vlastně mizera a podvodník, odhodlaný vyplnit Whiteovy příkazy a nelámat si s ničím hlavu.


  Vybavil si, jak klidně a rozhodně se chovala Ozvěna Sackettová při jeho slovních útocích, jestli se tak dá jeho chování nazvat, apoprvé za celou tu dobu se zastyděl.


  Měla v sobě něco zvláštního, i když byla taková drobná, nějakou tichou, nenápadnou důstojnost, která v něm budila nejistotu. Potom se objevil Finian Chantry a Elmer se styděl za Charlese Whitea. Vždycky si myslel, že White je nějaký chlap, mazaný a důležitý. Jak malý vypadal vedle Chantryho! Elmer si uvědomil, že už ho nikdy nebude moci respektovat. Jak snadno a bez emocí ho Finian Chantry odkázal do patřičných mezí!


  Elmer nebyl zvyklý moc přemýšlet. Znejistěl. Co ho to jenom napadá za myšlenky? Že by to způsobila ona? Nebo Finian Chantry? Nebo to bylo tím okolním tichem? Cítil čím dál tím větší neklid atouhu být co nejdřív pryč.


  Když prošel svých sedmdesát metrů počtvrté, dostal se na dosah k napolo vyvrácenému stromu, kterého si všiml už na začátku.


  Podíval se na něj trochu s obavou, měl dojem, že by se strom mohl každou chvilku zřítit. Opatrně ho obešel.


  Když se vracel nazpět, obcházel strom z druhé strany. Už ho skoro minul, když se náhle zarazil a upřel pohled na hustou spleť kořenů, které trčely k nebi.


  No jasně, zamumlal. Proč ne? Vrátil se ke stromu a upřel oči do mělké jámy, ze které se při pádu vyrvaly kořeny. Byla napůl zasypaná tlejícím listím.


  Chvíli stál a rozhlížel se. Byl si skoro jistý, že tohle je to pravé místo, ale znovu pocítil tu podivnou nejistotu.


  Co když ho někdo viděl? Co když se Felix Horst vrátí dřív, než, se mu podaří z tábora zmizet?


  Měl by sebrat brašnu a vydat se rovnou dolů k řece. Nevěděl, jak se ta řeka v údolí jmenuje, ale na každé řece jsou města, budou tam stanice dostavníku a přístaviště parníků, Pak Už se do civilizace dostane snadno.


  Rychle se naposled rozhlédl. Nikde se nic nehýbalo, všude bylo ticho. Proč tedy ta nejistota?


  Sestoupil do jámy, hrabal se v listí a odhrnoval ho nohama stranou.


  Najednou narazil špičkou boty na něco pevného. Odhrnul listí apřed ním ležela brašna!


  Brašna! Zlato! A všechno je teď jeho!


  Chytil ji za ucho, zvedl se a otočil. Na okraji jámy stál Patton Sardust a v ruce držel nedbale pušku.


  No tohle! Nejni to vopravdická krása? promluvil hromotluk tiše. Akorát my dva. Nikdo jinej. Ty a já.
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  Když jsem otevřela oči, prodíralo se spletí větví sluneční světlo. Přes ramena jsem měla přehozený Dorianův kabát. Celá vyplašená jsem se rychle zvedla.


  Usnula jsem? Na hlídce!?


  Neusnula, uklidňoval mě. Vzbudila jste mě, když už jste nebyla s to udržet oči, a pak jste usnula, jako kdyby vás do vody hodil.


  Co se stalo?


  Pokrčil rameny. Nic, o čem bych věděl. Kus dál v lese se něco hýbalo, ale bylo to daleko. Měli bychom asi pokračovat. Rozhlédl se kolem. Co se asi stalo s tím psem?


  Vstala jsem, setřásla si ze šatů listí a urovnala sukni. Byla bych se hrozně ráda vykoupala. Připadala jsem si celá ulepená a moje vlasy asi musely vypadat!


  Asi bychom se teď měli vrátit pro vaši brašnu a zmizet. Pokusíme se dostat do nějaké osady, seženeme tam pomoc a vrátíme se pro Archieho.


  Tak dobrá, souhlasila jsem. Už mi nějak docházely síly. Byla jsem unavená a jediné, po čem jsem toužila, bylo dostat se s penězi vpořádku domů k mami. Podle práva byly moje, ale já na ně ani na okamžik nemyslela jinak než jako na naše peníze, a tak to taky bude.


  Nejtišeji, jak to jen šlo, jsme se vraceli zpět. Ten velký, napůl vyvrácený strom, kde byla brašna ukryta, jsem nemohla minout. Zahlédla jsem ho na vzdálenost asi dvaceti metrů. Zastavili jsme se azačali se opatrně rozhlížet. Jejich tábor leží kousek za vývratem. Teď se tam nic nehýbalo, nebyl slyšet jediný zvuk, nestoupal z něj kouř. Postupovali jsme co nejopatrněji.


  Byli jsme už skoro na okraji jámy pod kořeny stromu, když jsem zahlédla stopy. Poprvé jsem ucítila záchvat zoufalství. Jestli ty peníze někdo našel…


  Rychle jsem seskočila do jámy a začala přehrabovat listí.


  Byla pryč!


  Sebrali ji?


  Neschopna slova jsem přisvědčila. Snažila jsem se zadržet slzy, které se mi draly do očí. Po všem tom snažení, po všem, co jsem musela udělat, jsem nakonec zklamala na celé čáře! Zklamala jsem mami, Regala i Finiana Chantryho a jeho snahu mi pomoci. Řekla jsem to nahlas.


  Možná, že ještě ne. Pusťme se za nimi. Strýček mi řekl, že vás mám dopravit bezpečně domů i s penězi, a já to taky udělám!


  V tom otřesu jsem se nezmohla na jediné slovo. Chlapi pryč, apeníze s nimi!


  Přál bych si, abych se líp vyznal ve stopování, ozval se Dorian, který pozorně prohlížel okolní zem.


  To mě vrátilo do skutečnosti. Já to umím. Učila jsem se to odmalička.


  Jasně, znala jsem stopy každého z nich. Když se někdo jednou naučí opravdu stopovat, ukládá si takové podrobnosti do hlavy naprosto automaticky.


  Tak tohle byl Elmer. Má velké ploché nohy a při chůzi klade špičky hodně od sebe. Nebylo pochyb, byl to on. A tohle, ukázala jsem na druhou řadu stop na okraji jámy, to je ten velký chlap. Zaslechla jsem, že mu říkají Patton Sardust. Vypadá to tak, že Elmer byl v jámě a najednou se tady objevil Sardust. No, možná mohli přijít spolu.


  A co Horst?


  Ani jeho stopy ani stopy Timotyho Oatse tady nejsou. Začala jsem postupovat. Ti dva odcházeli společně.


  V některých místech, kde byla zem vlhčí, se stopy rýsovaly mnohem jasněji.


  Kabelu nese Elmer.


  Jak to můžete vědět?


  Už od té jámy je otisk jeho pravé nohy o něco hlubší. V pravé ruce nese brašnu.


  Postupovali jsme podél stop. Podle všeho neplýtvali časem, zdálo se, že se chtějí dostat co nejrychleji pryč od tábora.


  Míří k řece, myslela jsem nahlas. Nechtějí se dělit sostatními.


  Možná, že ani mezi sebou, poznamenal jízlivě Donan.


  Učil se rychle. Třeba si toho celou dobu uvědomoval mnohem víc, než jsem si myslela. Musíme být co nejopatrnější. Horst nás hledá a má s sebou Hanse a pravděpodobně ještě někoho dalšího. Původně jich bylo osm, když počítáme ty chlapy, které s sebou přivedl Horst.


  Dál jsme nemluvili. Stopy byly velice zřetelné, ale bylo vidět, že se Elmer nebo Sardust občas zastavují a rozhlížejí. Měla jsem pocit, že se taky bojí. Rozhodně byli stejně opatrní jako my.


  My se taky rozhlíželi, nebo spíš Dorian. Já nespouštěla oči ze stopy.


  Osm? zeptal se po chvíli Dorian. Jste si jistá?


  S některými už si nemusíme lámat hlavu. Jeden má roztříštěné koleno. Řekla bych, že tři z nich vypadli ze hry. Elmer a Sardust jsou před námi. Takže zbývá Horst, Oats a ještě jeden, pokud počítám dobře.


  Skoro přesně, ozval se jakýsi hlas a když jsem zvedla hlavu, uviděla jsem kousek od nás Timotyho Oatse a muže, kterému říkali Hans. Hlaveň mé pušky mířila skoro přesně k nim, ale najednou jsem si všimla, že Dorian se vedle mne vyzývavě rozkročil, upírá oči na Oatse a ten mu pohled opětuje.


  Jestli vystřelíte, je tady Felix Horst coby dup, upozorňoval mě Oats. A dneska má vražednou náladu.


  Já taky, odpověděla jsem.


  Nedělejte žádné hlouposti, pokračoval netrpělivě. Nemáte nejmenší naději. Jste prakticky obklíčená. Ať se stane, co se stane, my prostě odejdem a nikdo se nic nedozví. V životě vás nenajdou.


  Vy okolní kraj neznáte, pane. Tady se každou chvilku někdo objeví, pohybuje se tu víc lidí, než si dovedete představit.


  Na tom nezáleží. My stačíme zmizet. Dejte nám tu tašku anecháme vás běžet. Budete mít před Horstem alespoň nějaký náskok.


  My ji nemáme, odpověděl mu Dorian. Sebrali ji dva z vašich lidí.


  Lžete!


  Kdepak máte Elmera? A kde je ten hromotluk Sardust?


  Oats na něj upřel pohled. Mám pocit, že trochu moc mluvíš, mladej.


  Dorian se usmál. Slyšel jsem, že prý jste rádoby nějaký rohovník, nebo co. Ušklíbl se. Co kdybyste mi ukázal pár těch svých špinavých triků?


  Doriane! pokusila jsem se ho zadržet.


  Nezlob se, Ozvěno, ale tohle musím udělat už kvůli sobě, odpověděl mi. Neboj se, nebude to trvat dlouho.


  Timothy Oats si sundal kabát a odložil ho na pařez.


  Na něj položil svou pušku.


  A vy, obrátila jsem se kHansovi, se do toho raději nepleťte.


  Co by! Tim z něj udělá fašírku!


  Taky jsem se toho bála, ale kdybyste viděli, jak se na sebe dívali  jako dva divocí kohouti na malém dvorečku  bylo by vám jasné stejně jako mně, že už je nikdo nezastaví. Dorian si taky sundal kabát.


  Možná vážil o něco míň než Oats, ale v ramenou byl stejně široký.


  Až s ním skončím, zjistíte, že už zdaleka není takový krasavec jako předtím, zašklebil se na mě Oats.


  Starejte se raději o sebe, pane, odsekla jsem. Nekřičte hop, dokud jste nepřeskočili


  Oats zkusmo zaútočil levačkou a doufal, že se Dorian odkryje, ale ten si náznaku vůbec nevšiml, naopak sám ustoupil doleva. Pak vyrazil taky levačkou, a když se ji Oats pokusil zablokovat, udeřil ho pravačkou. Byla to dobrá rána a pěkně Oatsem zatřásla. Taky ho to strašně překvapilo. Něco takového nečekal a viděla jsem, jak se mu změnil výraz tváře. Uvědomil si, že to nebude tak jednoduché, jak si myslel.


  Oats byl velice pohyblivý, uskakoval, uhýbal ranám a na oplátku rychle útočil. Dorian inkasoval dvě tvrdé rány do těla a já za něj jen bolestně zamrkala. Nezdálo se mi, že by tomu věnoval velkou pozornost.


  Pak už to začalo hlava nehlava, postavili se těsně k sobě a mlátili do sebe jako dva berani a jeden ani druhý nechtěli ustoupit ani okrok. V té chvíli spíš bušil Oats do Doriana, ale ten se nehnul z místa a najednou vyrazil levačkou. Na tu krátkou vzdálenost to byla dost nebezpečná rána a Oats zareagoval o zlomek vteřiny později. Stačil jí uhnout, a to právě neměl dělat. Byla to jenom past a vzápětí ho Dorian zasáhl strašnou ranou pravačky do brady. Oatse ta rána dost vyvedla z míry a Dorian mu nedopřál klidu, postupoval za ním aoběma rukama mu zasazoval údery do těla.


  Oats se pokoušel ustupovat, ale Dorian se ho držel a nedopřával mu oddechu. Oats byl sice mnohem zkušenější, ale Dorian o dost mladší a v lepší kondici a teď už bylo jasné, že i o trošku rychlejší.


  Oats se pokusil zaútočit a udeřit Doriana hlavou, ale ten ho zastavil děsivým zvedákem, a když se Oatsovi vrátila hlava do přirozené polohy, chytil ho za vlasy, strhl ho dopředu a podrazil mu nohy. Oats neudržel rovnováhu a těžce dopadl rovnou na obličej.


  V tom okamžiku se Hans vrhl dopředu a já mu prostřelila ucho. Všoku se zastavil a ruka mu vyletěla ke krvácejímu pahýlu. To už jsem v ruce držela pistoli.


  Jestli budu muset vystřelit znovu, prohlásila jsem, zabiju vás.


  Vždyť jste mě skoro minula!


  Nechtěla jsem vás zabít. Mířila jsem na ucho a to jsem taky trefila. Už vám zbývá jenom jedno. Vsaďte se, že ho trefím taky.


  Krev už mu pokryla skoro celou tvář a kapala mu na rameno. Opatrně ustoupil zpátky na své místo.


  Oats pomalu vstával a Dorian čekal. Najednou po něm Oats skočil a pokusil se ho chytit kolem kolen. Dostal jedno z nich  ale plnou silou a do obličeje. Tak tak se mu podařilo nepadnout na zem, ale opřel se v kleku o zem. Možná, že se ten mládenec nakonec přece jen prát dovede, pomyslela jsem si, i když to nejsou žádné ty městské hrátky.


  Hans se držel zpátky a pokoušel se zastavit si krev.


  Za to tě zabiju, zavrčel na mě.


  Zatím se to nikomu z vás moc nedařilo, odpověděla jsem mu. Raději si uvědomte, jaké karty vám zbyly v ruce. Moc trumfů už nemáte.


  Dorian byl taky celý od krve. Na lícní kosti měl roztrženou kůži aopuchlé rty, ale vypadal docela šťastně. Klidně čekal, až se Oats vyhrabe na nohy.


  Určitě se v takových pranicích vyznáte líp než já, pane Oatsi, usmál se, ale řekl bych, že jste v poslední době vypil příliš mnoho piv.


  Doriane? Měli bychom odsud rychle zmizet. Jinak se dostaneme do nepříjemností.


  Zvedl kabát a oblékl se. Potom sebral svou pušku a přešel ke mně. Oats mezitím došel k pařezu, kde si odložil své věci a teď nad nimi stál, připravený uchopit pušku, která ležela nahoře.


  Jestli si myslíte, že, máte hodně štěstí, můžete to zkusit, kývla jsem hlavní pistole k jeho pušce. Jinak ji nechte ještě chvíli ležet.


  Horst určitě slyšel ten výstřel. Teď už se sem žene. Dorian mlčel a já taky nic neřekla. Pomalu jsme pozpátku ustoupili do mlází a já je celou tu dobu hlídala napřaženou pistolí. Oats si začal otírat šátkem zkrvavenou tvář.


  Víš, kudy vede ta stopa dál? zeptal se mě Dorian.


  Určitě můj výstřel taky zaslechli.


  Jenže nebudou vědět, kdo to střílel a proč. Jenom je to popožene k většímu spěchu.


  Elmer a Patton Sardust. Přemýšlela jsem o tom, jak dlouho Elmer vydrží. Byl to jenom přerostlý a nevychovaný kluk, zato Sardust byl mizera, zlý chlap, který už toho měl hodně za sebou. Touhle dobou už se musí blížit k řece.


  Snažili jsme se dělat co nejmenší hluk, a proto jsme ani nemluvili. Stopa byla zřetelná, protože oba prchající se ji ani nasnažili skrývat. Spouštěli se po příkrém úbočí přímo dolů k řece. Kdyby se nám podařilo sebrat jim brašnu, stačilo, abychom pokračovali v cestě. Šli přesně tím správným směrem.


  Přestala jsem se zdržovat sledováním stopy a pustila se přímo křece. Nevěděla jsem přesně, kde jsme, ale musela to být buď řeka Powell, nebo Klínová. Předtím jsme se v horách točili sem a tam, ale směrem, kterým musíme jít jsem si byla stále ještě jistá.


  Během krátkého odpočinku jsem znovu nabila pušku.


  Okolní kraj mi byl úplně neznámý.


  Oba muži se museli pustit po stezce vedoucí po říčním břehu dolů po proudu a dřív nebo později je určitě dohoníme.


  Elmer nesl brašnu a čím dál tím častěji si ji přehazoval z ruky do ruky. Teď si v duchu přál, aby ji nikdy nenašel. Věděl, že ten hromotluk vedle něj ho chce zabít, protože chce všechny peníze pro sebe. Několikrát už Elmera napadlo, aby mu prostě celou tašku dal, ale kdesi hluboko v něm hlodala jakási umíněná myšlenka, která mu to nedovolila. Třeba by nakonec nestačilo ani to. Sardust ho mohl klidně zabít i potom.


  Na stezku padaly stíny stromů. Elmer zatoužil jít po té nádherné stezce sám, bez Sardusta, v klidu a bez starostí. Líbilo se mu bublání řeky.


  Najednou se zastavil a Sardust zůstal stát vedle něj.


  Zdálo se mi, že jsem něco zaslechl.


  Asi vítr, nebo něco od řeky.


  Ne, bylo to něco jiného, něco se hýbalo na stráni v křoví. Ty ses zbláznil!


  Pattone, měli bysme tu brašnu vrátit. Myslím tý holce. Měli bysme ty peníze vrátit Vozvěně Sackettový. Sou její.


  Ty ses vopravdu zbláznil! Tady v tý tašce je balík peněz, hochu. Dost pro nás voba. Vrátit je? A proč asi?


  Patřej jí. Určitě pro ni znamenaj hodně. Já vím, já byl první ztěch, co byli pro to, abysme jí je votočili, ale na tý holce něco je. Amyslim, že je vopravdu potřebuje. Vod tý chvíle, co sme se dostali do tohodle kraje, vo tom přemejšlim. Došel sem k názoru, že sme to neměli dělat.


  Patton si odplivl do prachu. No to mě podrž. Takovej srábek mě bude…


  Já to myslim vopravdu vážně. Prostě si vo tom všem už myslim úplně něco jinýho. Kolik lidí už kvůli těm penězům přišlo k úrazu. Tři raněný a vostatní je tam prostě nechaj ležet a pochcípat. Dělá se mi z toho, všeho zle.


  Stačí, když mi ty prachy dáš. Já už se s tim nějak vyrovnám. Potom si dělej, pro mě za mě, co chceš. Rád to pro tebe udělám. Dej mi tu tašku.


  Ne, Sarduste. Možná sem vopravdu úplně pitomej, ale já je vodnesu tý holce zpátky. Možná, že je to tim vokolim, nebo za to můžou ti tři chlapi, co tam umíraj bez pomoci, ale všechno to bylo špatný a já jí ty prachy vrátim.


  Koukni, dej mi je, já si to klidně vemu na svědomí. Ty si někam zalez a pořádně se vybreč. Ty i s tim svym svědomim. Patton Sardust si znechuceně odplivl. Seš prostě podělanej strachy, to je to.


  Ne, Sarduste, tu tašku jí vodnesu zpátky.


  Drž hubu a naval tašku!


  A já si myslím, pane Sarduste, že ten mládenec má svatou pravdu. Hlas se ozval z chomáče křoví na dosah ruky od nich. Určitě má pravdu, nechte ho na pokoji.


  Na stezku vykročil muž, nezvykle vysoký a hubený člověk spuškou v ruce.


  Patton Sardust se pomalu otočil. Rázem ho přestalo zajímat, co vykládá Elmer. Nikdy v životě toho cizince neviděl, ale každá žilka, každý nerv v těle mu napovídal, že se právě dostal do maléru, opravdového a vážného maléru.


  Srdce mu bilo těžce a pomalu. Pušku nesl u boku, s hlavní mírně skloněnou k zemi, tak jak ji byli zvyklí nosit lovci na cestách. Ruka byla skoro na správném místě. Stačilo by, kdyby se mu podařilo dostat ukazováček na spoušť…


  Kdo jste, chlape, snad ne ďábel, zeptal se spokusem o jízlivost.


  To zrovna ne, pane Starduste, ale stejně jako on jsem připraven otevřít vám bránu do pekla. Jmenuju se Mordechai Sackett. Jste připraven na cestu?


  Kapitola 22


  Elmer se pomalu vracel po stezce vedoucí vzhůru kvrcholu kopce. V jednom místě se zastavil a pozoroval mezi stromy hladinu řeky. Stál tam a sluneční paprsky, které pronikaly hustým listím, na něm kreslily zlatá světélka. Všude bylo hluboké ticho a Elmera napadlo, že v životě nezažil takový mír a klid.


  Dole na stezce se ozval výstřel a vzápětí po něm druhý. Takže už to skončilo. Uvědomil si, že to mohl být i jeho konec.


  Tam dole se několik minut díval do tváře podivného cizince a teď vůbec nebyl na pochybách, kdo koho zabil.


  Stezka začala klesat, protože se vracela kusem cesty dolů na říční břeh. Pak se znova zvedala po úbočí. Na tom místě se zastavil apoložil brašnu na zem.


  Nevěděl, jak by se v takové krajině uživil, ale co kdyby se sem vrátil na delší výlet. Mohl by si projít celou tu stezku v klidu a beze strachu.


  Vynořila se náhle proti němu mezi stromy a on jednoduše zvedl brašnu ze země a podal jí ji.


  Tu máte. Na víc se nezmohl.


  Děkuju vám, Elmere. Jste hodný.


  Najednou zčervenal. No, dyť je vaše. Tak sem si prostě řek…


  Díky.


  V té chvíli se objevil Dorian, který se za mnou kousek opozdil. Zaslechli jsme výstřel.


  Jasně, pane. To vystřelil von. Nikdo jinej to bejt nemoh. Zabil Pattona Sardusta.


  Zabil Sardusta? A kdo?


  Vynořil se z lesa jako duch. Vypadal jako duch. Řek, že se menuje Mordechai Sackett.


  Mordechai!


  Dorian se na mě podíval. To je nějaký tvůj příbuzný?


  Je to jeden ze Sackettů od Klínové hory. Můj vzdálený bratranec.


  Vystřelil dvakrát, skočím se podívat, jestli není raněný. Dorian na vteřinku zaváhal. Myslím, že ti už nic nehrozí.


  Když zmizel po stezce mezi stromy, zůstala jsem stát na místě adívala se za Elmerem, který pokračoval pomalu v cestě k vrcholu. Co se to s ním stalo?


  Co teď bude dělat? Vrátí se nazpět a bude dál pracovat pro Jamese Whitea? Chce vůbec zpátky do Filadelfie?


  Konečně se můžu vrátit domů. Naše peníze jsem dostala a s jejich pomocí si vylepšíme život. Zvedla jsem brašnu a chtěla se pomalu vydat za Dorianem, když se přede mnou objevil Felix Horst. V ruce držel pistoli a hlavní mávl po stezce směrem k řece.


  Tak jdeme. Jestli vykřikneš a on se rozběhne nazpět, nebude mít ani čas si všimnout, kdo do něj udělal díru.


  Není tam dole sám.


  Jdeme! Takové pitomé triky na mě nezkoušej. Hni se!


  Je s ním Mordechai Sackett. Právě zabil Pattona Sardusta.


  Jdeme! A drž se hezky stezky. Běž pěkně pomalu a opatrně amožná, že se dožiješ zítřka.


  Vykročila jsem po stezce a brašnu samozřejmě nesla v ruce. Pušku jsem nechala ležet na zemi kde jsem stála a kde ji určitě někdo najde. Horst si jí ani nevšiml. Taky je možné, že kdybych se ji pokusila zvednout, byl by mě zastřelil. Dorian se musí každou chvilku vrátit. Vyšli jsme na paseku, kterou od řeky oddělovala skupina smutečních vrb míchaných se sykomorami. V rákosí jsem zahlédla špičku malé veslice povytažené na břeh. Věděl o ní?


  Děláte velkou chybu, řekla jsem potichu. Mordechai je někde v okolí. Nikdy se odsud nedostanete!


  Zasmál se, ale nebyl to nijak veselý smích. To byste mě rozesmála! Pusťte tašku na zem a ustupte.


  Prosím vás! Počkejte! Mám tam své modré šaty. Dovolte, abych si je vzala! Jsou to jediné slušné šaty, které jsem kdy měla!


  Tak dobrá, vezměte si je a zmizte! Ale pospěšte si! Nemám na takové nesmysly čas!


  Položila jsem brašnu na zem a otevřela ji. Levou rukou jsem z ní vytáhla klobouk a modré šaty a pravačkou pistoli. Chtěla jsem ho nejdřív střelit rovnou skrz látku, ale nemohla jsem se smířit smyšlenkou, že ty nádherné šaty zničím. Nakonec jsem je přece jen odhodila a zvedla dounovku.


  Na zlomek vteřiny zavládlo na pasece ledové ticho. Horst sice držel pistoli v ruce, ale její hlaveň mířila k zemi. V očích se mu objevil strach a poznání. Uvědomil si, že je konec. Pak jsem ho střelila.


  Chvilku zůstal nehybně stát a pokoušel se zvednout pistoli, ale pažba mu vyklouzla z prstů, zbraň padla do prachu a on pomalu klesl nejdřív na kolena a pak se sesul k zemi. Zůstal ležet na koberci zlistí. Nakonec ještě pohnul nohou, natáhl ji a špička boty vyryla do měkké země hlubokou brázdu.


  Pomalu jsem došla k nejbližšímu stromu, sedla si na zem aunaveně se opřela týlem o chladivou kůru.


  Tak mě tam našli Dorian s Mordechaiem, kteří přiběhli po stezce od řeky. Dorian se ke mně sehnul, pomohl mi na nohy a obejmul mě kolem ramen.


  Už je to pryč, utěšoval mě, už je to všechno pryč.


  Chci domů.


  Dobrá.


  Složil moje modré šaty a uložil je i s kloboukem nazpět do brašny. Pak ji zvedl. Pomalu jsme vykročili po stezce, ale Mordechai nás zarazil.


  Nezdá se vám zbytečné plahočit se přes hory, když tady máte veslici? Můžete plout dolů po řece.


  Děkuju ti, Mordechai, že jsi přišel.


  Jsou tady taky Trulove a Macon. Ti jsou nahoře vlese apoklízejí ty zbytky. Znáš to, sestřenko, když je potřeba, tak neváháme. Když je zle, můžeš se na nás spolehnout. Potom se Mordechai obrátil k Dorianovi a řekl: Kus dál v lese jsem našel černocha.


  Co je s ním?


  Někdo ho postřelil. Má šrám na hlavě a byl nějakou dobu vbezvědomí. Když jsem ho našel, ležel vedle něj obrovský pes a řekl bych, že ho hlídal. Teď už je zase na nohou a myslím, že tady bude co nevidět.


  Změřil si Doriana zkoumavým pohledem a obrátil se ke mně. Jsi do něj celá pryč, co?


  Podívala jsem se na Doriana, který byl červený jako míšenské jablko. No, dalo by se to tak říct, odpověděla jsem. Ano, jsem do něj celá pryč.


  Doufal jsem, že to tak dopadne, prohlásil ten nestydatý Chantry. Nerad bych se vrátil domů a musel vykládat strýčkovi Finianovi; že jsem prohrál na celé čáře.


  Když jsme se navečer všichni tři objevili na stezce od Zákoutí, seděli mami s Regalem na lavici vedle dveří. Regal vstal, aby nám potřásl rukama a přivítal nás. Obejmul mě kolem ramen a přimáčkl ksobě.


  Hrozně jsi nám chyběla, holčičko. Byl to hezký výlet?


  Byl trochu delší, než jsem počítala, opověděla jsem.


  Chystal jsem se za tebou zítra ráno vyrazit. Zastavil se tady nějaký chlápek a vykládal nám, že se s tebou setkal na parníku a prý to vypadá, že ses dostala do nějakých nesnází. Jmenoval se Ginery Wooster. Taky mi řekl, že cestou přes hory už o tom pověděl Mordechaiovi.


  S Mordechaiem jsme se sešli.


  Tak to se ti, holka, podařilo něco, co jsem já nedokázal za celý život. Tak pojďte dovnitř.


  My s Dorianem jsme se na chvilku zastavili na schůdcích na verandu a dívali se na hory. Kolem vrcholků se začala kupit dešťová mračna. Nízko nad námi proletěla sova. Zamířili jsme ke dveřím.


  Vidíš? Říkala jsem ti, že žijeme ve srubu!
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  {1} Pozn. překl.: Podmínky na některých lodích bývaly, hlavně díky chování kapitána a důstojníků, skutečně nelidské a v každém přístavu část námořníků utekla na břeh. Kapitán musel doplnit posádku, jinak by byla loď neschopná plavby. Nikdo tam ovšem nenastoupil dobrovolně a proto se na břeh vydávala verbovací skupina (press-gang) složená z vybraných námořníků a sbírala v přístavních krčmách ty, kteří se nemohli bránit. Členové gangu dostávali peněžitou prémii za každou hlavu, a proto si často vypomáhali obuškem. Jejich oběťmi nebyli jen námořníci, ale každý, kdo jim padl pod ruku. Jakmile se lapený člověk jednou ocitl na palubě, podléhal námořnímu zákonu a podle něj byl kapitán na moři první po Bohu.


  {2} Pozn. překl.: líbat dělmistrovu dceru znamenalo v námořní hantýrce trest bitím. Provinilec byl uvázán tváří dolů přes hlaveň děla a dostal určený počet úderů, většinou deset až dvacet. Padesát ran už byl trest velmi krutý.


  {3} Pozn. překl.: Pan Chantry mluví o bitvách z války o nezávislost Spojených států. K první došlo 7. 10. 1780 u Královy hory na hranicích mezi Západní Karolínou a východní Tennessee. Loyalistům, tj. prakticky Britům, kteří byli poraženi, velel major Ferguson. Proti nim stála americká milice pod velením plukovníků Shelbyho, Seviera a Campbella. Bitva o Yorktown, město na stejnojmenné řece ve Virginii, proběhla ve dnech 6.  19. 10. 1781. Lord Cornwalis, který velel britským silám v obleženém městě, se nakonec vzdal. Velitelem Američanů byl George Washington, později první prezident Spojených států. Bitva u Yorktownu byla jedním z posledních bojů války o nezávislost.


  {4} Pozn. překl.: Conestogové  původní indiánský kmen, v jehož jazyce znamená Conestoga místo blátivé vody. Vozy byly nazvány podle stejnojmenného města v Pennsylvánii.


  {5} Pozn. překl.: Jméno Paddy se používalo jako všeobecná přezdívka pro Iry.


  {6} Pozn. překl.: Bušl  objemová míra  35,239 litru


  {7} Pozn. překl.: Bratři Micajah  Velký Harpe a Wiley  Malý Harpe byli proslulí psanci, kteří spáchali řadu loupežných vražd. Pocházeli ze Severní Karolíny. Na jejich hlavu byla vypsána odměna tři sta dolarů, ale marně, chovali se čím dál tím divočeji. Od r. 1799 je pronásledovala řada šerifů a trestných výprav. Nakonec bratry dostihli. Velký Harpe byl zabit, Malému se podařilo uprchnout. Byl chycen a oběšen až o pět let později. Jen historie kolem smrti Velkého Harpea by stačila na knihu. John A. Murrel byl další z galerie obávaných darebáků. Zloděj koní, lupič a vrah, který také pracoval na Načízské stezce. Kromě toho se spojil s několika skupinami uprchlých černých otroků a s jejich pomocí se chtěl pomstít těm, kteří ho už několikrát odsoudili do vězení. Když byl znovu chycen, vzpoura sice začala, ale bez vůdce rychle skončila. Nakonec byl r. 1834 odsouzen k deseti letům těžkého žaláře ve věznici v Nashvilu.


  {8} Pozn. překl.: 1673
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